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Ein-/Aus-Taste:
Horer

3 Lautstdrke-Boost-
Taste:

4 linke Displaytaste:

N

Gerat ein-/ausschalten

Lautstarke wahrend eines
aktiven Gesprachs erhéhen
Funktionen auswahlen,
abhangig von der Bildschirm-
anzeige links (z. B. Anruf
annehmen; Nummer wahlen)

5 Taschenlampe Ein-/ Taschenlampe ein-/ oder aus-

Aus-Taste:
6 Direktwahltasten:
7 Taste1:
8 Stern-Taste:

9 Hash-Taste:

10 Navigationstaste:

schalten (lang driicken)
Schnellwahinummern
Netz-Anrufbeantworter 6ff-
nen (lang driicken)

* oder + eingeben (fir int.
Anrufe)

Zwischen Vibration, Ruhe und
Standard-Modus wechseln
(lang driicken)

Mendi 6ffnen

in Meniis und Listen navi-
gieren

11 Tastensperre Ein-/Aus-Taste (lang driicken)
12 rechte Displaytaste: Funktionen auswahlen,

13 Kamera
14 Lautsprecher
15 SOS-Taste:

16 Taschenlampe
17 USB-Anschluss:

abhangig von der Bildschirm-
anzeige rechts (z. B. Gesprach
beenden; zuriick zum Men)

Notruf einleiten (lang dri-
cken)

USB-C-Kabel anschlieBen
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SIM- und SD-Karten einlegen
Sie kdnnen eine Nano-SIM-Karte und eine Mikro-SD-
Karte in das Mobiltelefon einlegen.
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Akku aufladen

in der Ladeschale: mit einem Steckernetzgerat:

Der Akku ist vollstandig aufgeladen, wenn das Lade-
symbol [amEER] in der Symbolleiste vollstandig gefullt
ist.
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Telefon ein-/ausschalten

» Ein-/Aus-Taste lang driicken

» M4 PIN-Code Ihrer SIM-Karte eingeben » OK driicken
(linke Displaytaste)

Zeichenl6schen: » Loschen driicken (rechte Displaytaste)

Displaytasten
Mit den Displaytasten kdnnen Sie, abhangig von der
Betriebssituation, verschiedene Funktionen ausftihren.

—_1_Aktuelle Displayfunktionen

Displaytasten

» Displaytaste drticken, um die zugehérige Funktion
zu aktivieren

Sprache einstellen

Beim ersten Einschalten des Mobiltelefons erfolgt auto-
matisch die Sprachauswahl.

» (5) gewlinschte Sprache auswéhlen » OK

oder Automatisch auswahlen, die Sprache wird
anhand der SIM-Karte erkannt.

Datum und Uhrzeit einstellen

» Menii » [ JEinstellungen » OK
» ) Telefoneinstellungen » OK » (] Zeit &
Datum » OK » M8 Zeit eingeben » Datum einge-
ben » Fertig
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Anrufen
» Mt Rufnummer einschlieBlich Vorwahl eingeben
» Optionen » Anruf
Ziffern I6schen: » Loschen driicken (rechte Displaytaste)
Wahlen abbrechen: » Loschen driicken (rechte Dis-
playtaste), bis alle Ziffern gel6scht sind
Fur internationale Anrufe:
» Stern-Taste kurz zwei mal driicken ... +wird ein-

gegeben » 38 Landervorwahl eingeben

Anrufe annehmen

Ein eingehender Anruf wird durch einen Klingelton und

durch die Rufnummer des Anrufers im Display signali-

siert (wenn Ubermittelt).

Anruf anneh-  » Abheben-Taste oder Display-

men: taste Antwort drlicken

Anruf abweisen: » Ende-Tasteoder Displaytaste
Ablehnen dricken

Anruf beenden: » Ende-Taste driicken oder Dis-
playtaste Auflegen driicken

Text eingeben

Jeder Taste zwischen 2 und 9 und der Taste 0 sind meh-
rere Buchstaben und Ziffern zugeordnet. Sobald eine
Taste gedriickt wird, werden die moglichen Zeichen
unten im Display angezeigt. Das ausgewahlte Zeichen
ist hervorgehoben.

Buchstaben/Ziffern auswéhlen: » Taste mehrmals kurz
nacheinander driicken

Schreibmarke bewegen (links/rechts): /]
Zwischen Klein- und GroB3schreibung wechseln (ge, Ge,
GE, 123):

» Hash-Taste driicken
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Sonderzeichen im Bearbeitungsmodus eingeben
(beim Schreiben von SMS):

» Menii » (] Nachrichten » OK » Nachricht schrei-
ben » OK » Offnen » In den Schreibbereich wech-
seln » Stern-Taste (] driicken

Telefonbucheintrage erstellen

Sie kdnnen bis zu 500 Telefonbucheintrége erstellen.

» Kontakte » Optionen » (3] Neu » (] auswahlen,
wo der Eintrag gespeichert werden soll (SIM-Karte
oder Telefon) » OK

() Name/Nummer auswéhlen » Optionen

» Bearbeiten » OK » 4 Name/Nummer eingeben
» OK » Optionen » 5] Speichern » OK

Aus dem Telefonbuch wahlen:

» Kontakte » (3] Eintrag auswéhlen » Optionen

» Anruf

v

Rufnummern Direktwahltasten zuordnen

Sie kdnnen den Direktwahltasten A und B zwei wich-
tige Rufnummern zuordnen.

» Driicken Sie lang auf eine der Direktwahltasten (A
oder B)

oder

» Menii » Einstellungen » OK » Kurzwahl
» OK » Rufnummern kénnen aus dem Telefonbuch
ibernommen oder manuell eingegeben werden.

Rufnummer wéhlen: » Taste A oder B lang driicken
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SOS-Taste

Die SOS-Taste stellt eine private Notruffunktion zur Ver-
fligung. Durch Driicken der SOS-Taste kdnnen Sie bis zu
funf Rufnummern anrufen und/oder eine SMS schi-
cken.

Verwenden Sie keine lokalen, nationalen oder
internationalen Notrufnummern.

Notruf aktivieren/deaktivieren
» Menii» ] SOS » OK » () Status » OK » (5] Ein/
Aus auswahlen » OK

Notrufnummern eintragen
Geben Sie die Rufnummern ein, die gewahlt werden
sollen, wenn die SOS-Taste gedriickt wird.

» Menii» [ JSOS » OK)» (] SOS-Nummern
» Optionen » 38 Rufnummer eingeben » Optionen
» Speichern

» Diese Schritte fir jede Rufnummer durchfiihren

SOS-SMS-Benachrichtigung aktivieren/

deaktivieren

» Menii» (] SOS » OK » [)SOS-SMS » OK » (&)
Ein/Aus auswahlen » OK

SOS-SMS-Text eingeben
Wenn Sie keinen Text eingeben, wird ein Standard-Text
verwendet.
» Menii» (] SOS » OK » () SOS-SMS » OK
» aktuellen Text mit Ldschen entfernen » 48 neuen

Text eingeben » Optionen » Speichern
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Sicherheitshinweise

Bei Nichtbeachtung dieser Angaben besteht die Gefahr
von Personen- und Gerateschaden sowie von Versto-
Ben gegen geltende Gesetze.

Allgemeine Hinweise

« Das Mobiltelefon ist nach IP44 spritzwassergeschtzt.
Wenn das Mobiltelefon Spritzwasser ausgesetzt war,
trocknen Sie es und die Geratedffnungen (Mikrofon /
Lautsprecher / USB Typ-C-Anschluss) mit einem fus-
selfreien Tuch, um ggf. vorhandene Wassertropfen zu
entfernen.

Zugelassener Temperaturbereich zum Aufladen und
Betrieb: 0-40° C.

Schalten Sie Ihr Mobiltelefon in potenziell explosions-
gefahrdeten Bereichen aus und beachten Sie alle
Warnhinweise. Potenziell explosionsgefahrdete Berei-
che sind auch jene Orte, an welchen normalerweise
die Abschaltung von Fahrzeugmotoren empfohlen
wird. An solchen Orten kann Funkenflug die Ursache
von Explosionen oder Branden mit der Folge von Per-
sonenschaden sein und es besteht ggf. Lebensgefahr.
Das Kurzschlief3en oder die Veranderung des Mobilte-
lefons ist untersagt — es besteht die Gefahr von Perso-
nenschaden, elektrischen Schlagen, Feuer oder
Beschéddigung des Ladegeréts.

Akku und Ladevorgang

« Verbrennen oder erhitzen Sie Akkus niemals und ent-
sorgen Sie sie nicht in hitze- oder brandgefahrdeten
Umgebungen, um das Austreten von Batteriefliissig-
keit, Uberhitzung, Explosionen oder Feuer zu vermei-
den. Demontieren, schweien und/oder verandern
Sie den Akku nicht. Bewahren Sie den Akku nicht in
Umgebungen mit starker mechanischer Einwirkung
auf.
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« Verwenden Sie keine scharfen Gegenstande, z. B.
Schraubendreher, um den Akku zu beriihren und zu
durchstechen. Es besteht die Gefahr, dass Batteriefliis-
sigkeit austritt, der Akku Uberhitzt, explodiert oder
Feuer fangt und brennt. Quetschen, Erwarmen oder
Verbrennen von Akkus ist strikt untersagt.
Augenkontakt mit dem Elektrolyt des Akkus kann
zum Verlust des Augenlichts fiihren. Wenn Elektrolyt
in die Augen geraten sollte, reiben Sie das Auge bitte
nicht mit der Hand. Spiilen Sie das betroffene Auge
unverziiglich vollstdndig mit klarem Wasser aus und
suchen Sie einen Arzt auf. Bei Hautkontakt (oder Kon-
takt der Kleidung) mit dem Elektrolyt besteht die
Gefahr von Hautverbrennungen. Sptilen Sie die Haut
oder das Kleidungssttick unverziglich vollstandig mit
Seife und klarem Wasser ab und suchen Sie ggf. einen
Arzt auf.

« Verwenden Sie die Akkus niemals fiir einen anderen
als den angegebenen Zweck. Verwenden Sie niemals
einen beschadigten Akku. Wenn der Akku wéhrend
der Benutzung, Aufladung oder Aufbewahrung heif3
wird, sich verfarbt, verformt oder undicht werden
sollte, mussen Sie den Akku aus Griinden der Sicher-
heit unverziglich gegen einen neuen Akku austau-
schen.

« Die Temperatur des Akkus steigt wahren des Ladevor-
gangs. Bewahren Sie den Akku nicht gemeinsam mit
entzundlichen Produkten in dem selben Fach auf - es
besteht Brandgefahr.

« Wahrend des Aufladens muss die Steckdose leicht
zuganglich sein.

. ¥Véhrend eines Gewitters besteht Elektroschlagge-

ahr.

« Um die Lebensdauer Ihres Akkus zu verldngern, ver-
meiden Sie sehr hohe und sehr niedrige Temperatu-
ren, optimal ist der Bereich zwischen 15 und 35°C.
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« Esist schadlich, wenn der Akku langere Zeit bei 100%
Ladezustand gehalten wird. In den Voreinstellungen
ist ein Aufladen bis 80% vorgesehen, um dies zu
bertcksichtigen.

« Eingeschaltete Funkverbindungen, wie z. B. Blue-
tooth, erhohen den Stromverbrauch des Gerates. Sie
kénnen diese ausschalten, wenn sie nicht benétigt
werden. AuBerdem hat die Helligkeit des Displays
einen grof3en Einfluss auf den Stromverbrauch. Stel-
len Sie lhr Display auf eine niedrige Helligkeitsstufe
und schalten Sie nicht benétigte Funkverbindungen
ab, dann ist die Betriebszeit des Gerdtes langer.

Kopfhorer

Hohe Lautstarken konnen das Gehor schadi-
{ﬁ gen.

Das Horen von Musik oder Gesprachen tiber
Kopfhorer mit hoher Lautstarke kann unange-
nehm sein und das Gehdr nachhaltig schadi-
gen.
Um einen Verlust des Horsinns zu verhindern,
vermeiden Sie das Horen bei groBem Lautstar-
kepegel Uber lange Zeitraume.

Verwendung in medizinischen Einrichtungen

« Dieses Gerdt kann elektromagnetische Stérungen
verursachen, die den Betrieb medizinischer Gerate
beeintrachtigen kdnnen.

« Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Ndhe von
lebenserhaltenden Geraten oder in Bereichen, in
denen der Gebrauch elektronischer Gerdte einge-
schrénkt ist.

« Befolgen Sie die Anweisungen des medizinischen Per-
sonals und schalten Sie das Gerat bei Bedarf aus.
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Kinder und Haustiere

« Bewahren Sie das Mobiltelefon, Akkus, Ladegerate
und das Zubehor auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern und Haustieren auf. Kinder und/oder Haustiere
kdnnen die Kleinteile verschlucken und es bestehen
Erstickungs- und weitere Gefahren.

Flugzeuge, Fahrzeuge und Verkehrssicherheit

« Bitte beachten Sie die geltenden Einschrankungen
und Vorschriften.

Defekte Gerdte

« Entsorgen Sie defekte Gerate oder lassen Sie diese

von unserem Kundendienst instandsetzen; solche
Geréte konnten andere drahtlose Dienste storen.

- Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Display
gerissen oder zerbrochen ist. Glas- oder Plastiksplitter
kénnen Hande und Gesicht verletzen.

Kundenservice

Bei Problemen mit Ihrem Mobiltelefon wenden Sie sich
bitte an einen Gigaset-Héndler oder an das Gigaset
Service Center.

Dort kénnen Sie auch Originalzubehor (z.B. Batterien,
Ladegerét) beziehen.

Hilfe erhalten sie unter www.gigaset.com/service

Haftungsausschluss

Das Display Ihres Mobilteils besteht aus Bildpunkten
(Pixel). Jedes Pixel besteht aus drei Sub-Pixel (rot, griin,
blau).

Es kann vorkommen, dass ein Sub-Pixel ausfallt oder
eine Farbabweichung aufweist.

Ein Garantiefall liegt nur vor, wenn die Maximalzahl
erlaubter Pixelfehler Gberschritten wird.
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Beschreibung Max. Pixelfehleranzahl
Farbig leuchtende Sub-Pixel |1
Dunkle Sub-Pixel 1

Gesamtzahl farbiger und 1
dunkler Sub-Pixel

Gebrauchsspuren an Display und Gehduse sind
bei der Garantie ausgeschlossen.

Zulassung

Dieses Gerat ist flir den Betrieb innerhalb des Europai-
schen Wirtschaftsraums vorgesehen.
Landerspezifische Besonderheiten sind berticksichtigt.
Hiermit erklart die Gigaset Technologies GmbH, dass
der Funkanlagentyp Gigaset GL695 der Richtlinie 2014/
53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
www.gigaset.com/docs.

In einigen Féllen kann diese Erkldrung in den Dateien
"International Declarations of Conformity" oder "Euro-
pean Declarations of Conformity" enthalten sein.

Bitte lesen Sie daher auch diese Dateien.

Technische Daten

Frequenz |Band maximale Leis-
tung

GSM/2G 1900 MHz 29,5dBm

1800 MHz 29,5 dBm

900 MHz 32,5dBm

850 MHz 32,5dBm
UMTS /3G |2100 MHz (B1) 23 dBm

900 MHz (BB) 23 dBm
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LTE/FDD/ | 2600 MHz (B7) 23 dBm
4G 2100 MHz (B1) 23 dBm
2100 MHz (B3) 23 dBm
900 MHz (B8) 23dBm
850 MHz (B5) 23 dBm
800 MHz (B20) 23 dBm
700 MHz (B28) 23 dBm

Betriebszeiten
Gesprachsdauer: ca. 9 Std.
Ruhezustand: ca. 300 Std.

Bereitschaftszustand

Nach Beendigung des Gespréachs kehrt das Telefon
automatisch nach max. 1 Minute in den Bereitschafts-
zustand zuriick.

Zubehor

Verwenden Sie nur von Gigaset zugelassene Ladege-
rate, Akkus und Kabel. Nicht zugelassenes Zubehor
kann zu Schaden am Gerat fiihren.
Steckernetzteil/Ladeschale

Eingang: 100-240V 50/60 Hz=0,3 A
Ausgang: 5V =550 mA
Akku

Technologie: Li-lon

Kapazitat: 1400 mAh
Sachnummer: V30145-K1310-X486
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Hinweis zur Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgeraten

Informieren Sie sich auch im Internet unter
www.gigaset.com tiber umweltfreundliche Produkte
und Verfahren.
Umuweltgerechte Entsorgung
(gemdl3 WEEE-Richtlinie und EU-Batterierichtlinie)

Die durchgestrichene Milltonne auf dem Pro-

dukt, Zubehor (z. B. Ladegerat, Kopfhorer, USB-
Kabel), Akku oder in der Dokumentation

bedeutet, dass diese Komponenten nicht im
Hausmiill entsorgt werden diirfen.
Elektroaltgerdte und Akkus miissen einer
getrennten Sammlung zugefihrt und bei kom-

munalen Sammelstellen oder im Handel
zuriickgegeben werden.

Uber die Strahlung
Informationen zur SAR-Zertifizierung (Spezifische
Absorptionsrate)

DIESES G_ERAT ERFULLT DIE INTERNATIONALEN RICHT-
LINIEN FUR DIE BELASTUNG DURCH FUNKWELLEN.

Ihr Mobilgerat wurde so entwickelt, dass es die interna-
tional empfohlenen Expositionsgrenzwerte fiir Funk-
wellen nicht Giberschreitet.

Diese Richtlinien wurden von einer unabhéngigen wis-
senschaftlichen Organisation (ICNIRP) festgelegt und
enthalten eine grof3e Sicherheitsmarge, die die Sicher-
heit aller Personen, unabhéngig von deren Alter und
gesundheitlichem Zustand, gewahrleisten soll. Die
Richtlinien zu Exposition von Funkwellen nutzen eine
MaBeinheit, die spezifische Absorptionsrate oder SAR.
Der SAR-Grenzwert fiir Mobilgeréte ist 2,0 W/kg. Die
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hochsten SAR-Werte im Rahmen der ICNIRP-Richtlinien
flr dieses Geratemodell sind:

Hochster SAR-Wert fir dieses Telefonmodell und die
Erfassungsbedingungen:

Kopf SAR 0,38 W/kg (10g)

Am Korper getragen SAR  1,58W/kg (109g)

SAR-Werte fiir das Tragen am Korper wurden in einer
Distanz von 5 mm ermittelt. Fur die Einhaltung der HF-
Expositionsrichtlinien zum Tragen am Korper sollte das
Gerat zumindest in dieser Distanz vom Korper entfernt
positioniert werden.

16 deenitesfrninosy ptplbgczel hrslsrda



-

On/Off key
Receiver
3 Volume-Boost key:

N

4 Left-hand display
key:
5 Torch on/off key:

6 Direct dialling keys:
7 Key1:

8 Star key:

9 Hash key:

10 Navigation key:

11 Keypad lock on/off
key:

12 Right-hand display
key:

13 Camera
14 Loudspeaker
15 SOS key:

16 Torch
17 USB connection:

Switch device on or off

Bol?st volume during an active
ca

Select functions, depending
on the screen display on the
left (e.g. Accept call; dial num-
ber)

Switch the torch on/off (press
and hold)

Speed dialling numbers
Open network answering
machine (press and hold)
Enter * or + (for international
calls)

Switch between vibration,
quiet and standard mode
(press and hold)

) Open menu

&) Navigate through menus
and lists

(press and hold)

Select functions, depending
on the screen display on the
right (e.g. End call; return to
menu)

Initiate SOS-Call (press and
hold)

Connect USB-C cable
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Inserting SIM and SD cards
You can insert a nano SIM card and a micro SD card into
the mobile phone.
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Charging battery

in the charging cradle:  with a plug-in power supply
unit:

The battery is fully charged when the charging icon
[EEmR] in the toolbar is completely full.
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Switching phone on/off

» Press and hold the On/Off key

» M4 Enter PIN code of your SIM card » Press OK (left-
hand display key)

Delete character: » Press Clear (right-hand display key)

Display keys
You can use the display keys to perform various functi-
ons, depending on the operating situation.

__ 1 Currentdisplay functions

Display keys

» Press the display key to activate the corresponding
function

Setting language
When the mobile phone is switched on for the first
time, the language is selected automatically.

» (&) Select desired language » OK

or Select Automatic, the language is recognised by the
SIM card.

Setting date and time
» Menu » ] Settings » OK» Phone settings

» OK» () Time & date » /38 Enter time » (] Enter
date » Done
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Making calls
» Mt Enter phone number including area code
» Options » Call
Delete number: » Press Clear (right-hand display key)
Cancel: » Press Clear (right-hand display key) until all
digits are deleted
For international calls:
» Presstwice (%+] ... +is entered » ['38 Enter country
code

Accepting a call

An incoming call is signalled by a ring tone and the cal-
ler's number on the display (if transmitted).
Acceptacall:  » PressTalk key or display key

Reply

Reject call: » Press End key or display key
Reject

End a call: » Press End key or press display
key Hang up

Entering text

Each phone key between 2 and 9 and the 0 key are
assigned multiple letters and numbers. When a key is
pressed, the possible characters are shown at the bot-
tom of the display. The selected character is high-
lighted.

Select letters/numbers: » Press key multiple times
briefly in succession

Move cursor (to left/right): ] /

Switch between upper and lower case (en, En, EN, 123):

» Press hash key (&3]
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Entering special characters in edit mode (when writing
SMS):

» Menu » [ JMessages » OK » Write message » OK
» Open » Switch to the writing area » Press Star key

Creating new directory entry

You can create up to 500 directory entries.

» Contacts » Options » (3 ) New » (5] Select where
the entry is to be stored (SIM card or phone) » OK

» () Select Name/Number » Options » Edit » OK
» P38 Enter Name/Number » OK » Options »
Save » OK

Dial from the directory:

» Contacts » (5] Selectentry » Options » Call

Assigning numbers to direct dialling keys

You can assign two important phone numbers to the
direct dialling keys A and B.

» Press and hold one of the direct dialling keys (A or B)
or
» Menu » (] Settings » OK » [ ] Speed dial » OK
» Phone numbers can be taken from the phone book
or entered manually.
Dial a number: » Press and hold key A or B
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SOS key

The SOS key provides a private emergency call func-
tion. By pressing the SOS button, you can call up to five
numbers and/or send an SMS.

Do not use local, national or international emer-
gency numbers.

Activating/deactivating emergency calls
» Menu ) [ ]SOS » OK» [JStatus » OK» () Select
On/Off » OK

Entering emergency numbers

Enter the phone numbers to be dialled when the SOS
button is pressed.

» Menu » [ ]SOS » OK» [ ]SOS Numbers

» Options » {48 Enter phone number » Options
» Save

» Carry out these steps for each phone number

Activating/deactivating SOS SMS notification
» Menu » [ JSOS » OK» ()SOS SMS » OK» (5]
Select On/Off » OK

Entering SOS SMS text
If you do not enter any text, a standard text is used.
» Menu » [ ]SOS » OK» (5] SOS SMS » OK

» Remove current text with Clear » 4§ Enter new

text » Options » Save
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Safety instructions

Failure to comply with these instructions may result in
personal injury and damage to the device, as well as
violations of applicable laws.

General information

« The mobile phone is splashproof according to the
IP44 standard. If your mobile phone has been expo-
sed to water, dry it and the device openings (micro-
phone/loudspeaker/USB Type-C port) with a lint-free
cloth to remove any water droplets.

« Permissible temperature range for charging and ope-
ration: 0-40° C.

« Switch off your mobile phone in potentially explosive
atmospheres and observe all warnings. Potentially
explosive atmospheres also include those locations
for which it is normally recommended that vehicle
engines be switched off. In such places, flying sparks
can cause explosions or fires resulting in personal
injury and possibly death.

« Short-circuiting or modifying the mobile phone is
prohibited - there is a risk of personal injury, electric
shock, fire or damage to the charger.

Battery and charging process

« To avoid battery fluid leakage, overheating, explosion
or fire, never incinerate or heat batteries and never
dispose of them in a fire or explosion-prone environ-
ment. Do not disassemble, weld or modify the bat-
tery. Do not store the battery in an environment sub-
ject to strong mechanical influences.

« Do not use sharp objects, such as screwdrivers, to
touch or puncture the battery. There is a risk of bat-
tery fluid leaking, the battery overheating, exploding
or catching fire and burning. Crushing, heating or inci-
nerating batteries is strictly prohibited.
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- Eye contact with the battery electrolyte can cause
blindness. If electrolyte enters the eyes, do not rub the
eye with your hand. Immediately flush the affected
eye completely with clean water and seek medical
attention. There is a risk of skin burns if the electrolyte
comes into contact with the skin (or clothing). Imme-
diately rinse the skin or clothing completely with soap
and clean water and seek medical attention if neces-
sary.

Never use the batteries for any purpose other than
that specified. Never use a damaged battery. If the
battery becomes hot, discoloured, deformed or leaks
during use, charging or storage, you must replace the
battery with a new one immediately for safety rea-
sons.

The temperature of the battery rises during charging.
Do not store the battery in the same compartment as
flammable products - there is a risk of fire.

The electrical socket must be easily accessible during
charging.

Thereis arisk of electric shock during a thunderstorm.
To extend the lifespan of your battery, avoid very high
and very low temperatures; the range between 15
and 35°Cis optimal.

It is harmful to keep the battery at 100 % charge for
long periods of time. The default settings provide for
charging up to 80 % to take this into account.
Activated wireless connections, such as Bluetooth,
increase the power consumption of the device. You
can switch them off if they are not needed. Further-
more, the brightness of the display has a significant
influence on power consumption. If you set your dis-
play to a low brightness level and switch off any wire-
less connections that are not needed, the device will
operate for longer.

.

.
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Headphones

High volumes can damage hearing.
& Listening to music or conversations through

headphones at high volumes can be uncom-
fortable and cause permanent hearing
damage.

To prevent a loss of hearing, avoid listening at
high volume levels for long periods of time.

Use in medical facilities
« This device may cause electromagnetic interference
that can affect the operation of medical devices.

« Do not use this device near life-supporting equip-
ment orin areas in which the use of electronic devices
is restricted.

« Follow the instructions of the medical staff and switch
off the device if necessary.

Children and pets

« Keep the mobile phone, batteries, chargers and
accessories out of reach of children and pets. Children
and/or pets may swallow small parts and suffer cho-
king and other hazards.

Aircraft, vehicles and road safety

« Please observe the applicable restrictions and regula-
tions.

Defective devices

« Dispose of defective devices or have them repaired by
our customer service department; such devices could
interfere with other wireless services.

« Do not use the device if the display is cracked or bro-

ken. Glass or plastic splinters can injure the hands and
face.
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Customer service

If you have any problems with your mobile phone,
please contact a Gigaset dealer or the Gigaset Service
Center.

You can also purchase original accessories (e.g. batteries,
charger) there.
Help is available at www.gigaset.com/service

Disclaimer

The display of your mobile device consists of pixels. Each
pixel consists of three sub-pixels (red, green and blue).
A sub-pixel may fail or show a colour deviation.
Awarranty claim is only valid if the maximum number of
permissible pixel errors is exceeded.

Description Max. pixel errors
Colour-illuminated sub-pixels |1
Dark sub-pixels 1

Total number of coloured and |1
dark sub-pixels

Signs of wear on the display and casing are not
covered by the warranty.

Approval

This appliance is intended for use within the European
Economic Community.

Country-specific features are taken into account.
Gigaset Technologies GmbH hereby declares that the
radio equipment type Gigaset GL695 complies with
Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of Conformity is avai-
lable at the following web address:
www.gigaset.com/docs.
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In some cases, this declaration could also be available in
the "International Declarations of Conformity" or "Euro-
pean Declarations of Conformity" files.
Please therefore check all of these files.

Technical data

Frequency |Band maximum power
GSM/2G 1900 MHz 29.5 dBm
1800 MHz 29.5 dBm
900 MHz 32.5dBm
850 MHz 32.5dBm
UMTS /3G |2100 MHz (B1) 23 dBm
900 MHz (BB) 23 dBm
LTE/FDD/ {2600 MHz (B7) 23 dBm
4G 2100 MHz (B1) 23dBm
2100 MHz (B3) 23 dBm
900 MHz (B8) 23 dBm
850 MHz (B5) 23 dBm
800 MHz (B20) 23 dBm
700 MHz (B28) 23 dBm

Operating times

Calling duration:

Idle mode:

Idle mode

approx. 9 hours

approx. 300 hours

After the call has ended, the phone automatically
returns to Idle mode after a maximum of 1 minute.
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Accessories

Use only chargers, batteries and cables approved by
Gigaset. Unauthorised accessories can cause damage
to the device.

Plug-in power supply/charging cradle

Input: 100-240V 50/60 Hz=0.3 A
Output: 5V =550 mA
Battery

Technology: Li-lon
Capacity: 1400 mAh
Part number: V30145-K1310-X486

Notice on the Disposal of Electrical and
Electronic Equipment

For more information on environmentally friendly
products and procedures, please visit
www.gigaset.com.

Environmentally Responsible Disposal

(in accordance with the WEEE Directive and the EU Battery
Directive)

The crossed-out wheeled bin symbol on the
product, accessories (e.g. charger, headset, USB
cable), battery, or accompanying documenta-
tion indicates that these components must not
be disposed of with household waste.

Waste electrical and electronic equipment and
batteries must be collected separately and
returned to municipal collection points or retai-
lers.
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About radiation
Information on SAR (Specific Absorption Rate) certifi-
cation

THIS DEVICE FULFILS THE INTERNATIONAL GUIDELINES
FOR EXPOSURE TO RADIO WAVES.

Your mobile device has been developed to ensure that
it does not exceed the internationally recommended
exposure limits for radio waves.

These guidelines were defined by an independent
scientific organisation (ICNIRP) and contain a large
safety margin to ensure the safety of all persons,
regardless of their age and state of health. The guideli-
nes on exposure to radio waves use a unit of measure-
ment, known as the specific absorption rate or SAR. The
SAR limit for mobile devices is 2.0 W/kg. The highest
SAR values within the ICNIRP guidelines for this device
model are:

Highest SAR value for this phone model and coverage
conditions:

SAR head 0.38W/kg (10 g)
SAR carried onthe  1.58 W/kg (10 g)
body

SAR values for carrying on the body were determined
at a distance of 5 mm. To comply with the RF exposure
guidelines for carrying on the body, the device should
be positioned at least this distance away from the body.
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1 Tasto di accensione/
spegnimento:

2 Ricevitore

3 Tasto boost volume:

4 Tasto di selezione
sinistro:

5 Tasto di attivazione/
disattivazione torcia:

6 Tastidiselezione
diretta:

7 Tasto1:

8 Tasto asterisco:

9 Tasto cancelletto:

10 Tasto di navigazione:

Accendere/spegnere il tele-
fono

Aumentare il volume con
chiamata in corso
Selezionare le funzioni, indi-
pendentemente dalla visu-
alizzazione su schermo a
sinistra (ad es. accettare una
chiamata; comporre un
numero)

Attivare o disattivare la torcia
(premere a lungo)

Numeri di selezione rapida

Aprire la segreteria telefonica
di rete (premere a lungo)
Immettere * oppure + (per
chiamate internazionali)
Passare da vibrazione a
riposo e/o modalita standard
(premere a lungo)

) Aprire il menu

Navigare in menu ed
elenchi

11 Tasto di attivazione/disattivazione blocco tasti

(premere a lungo)
12 Tasto di selezione
destro:

13 Videocamera
14 Altoparlante

Selezionare le funzioni, indi-
pendentemente dalla visu-
alizzazione su schermo a des-
tra (ad es. concludere una
chiamata; indietro nel menu)
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15 Tasto SOS: Lanciare una chiamata
d'emergenza (premere a
lungo)

16 Torcia

17 Porta USB: Collegare il cavo USB-C

Inserire schede SIM e SD

Nel telefono sono presenti appositi slot per l'inseri-
mento di una scheda nano-SIM e una scheda micro-SD.
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Caricare la batteria
Nella basetta di carica:  Con un alimentatore di rete:

La batteria € completamente carica appena il simbolo
di carica [xmmmmj nella barra simboli risulta interamente
pieno.
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Accendere/Spegnere il telefono

» Premere alungo il tasto di accensione/spegnimento

» Immettere il codice PIN 3 della propria scheda SIM
e premere » OK (tasto di selezione sinistro)

Per cancellare un carattere: Premere » Cancella (tasto
di selezione destro)

Tasti di selezione
Con i tasti di selezione € possibile accedere, in base alla
specifica situazione d'esercizio, a varie funzioni.

—1_Funzioni di display attuali

= @)

» Premere il tasto di selezione per attivare la relativa
funzione

Tasti di selezione

Impostare la lingua
Quando si accende il telefono la prima volta viene sele-
zionata automaticamente la lingua.

» (5] Selezionare la lingua desiderata » OK

oppure selezionare automaticamente, la lingua viene
selezionata in base alla scheda SIM.
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Impostare data e ora

» Menu pr. » Impostazioni » OK
» . Configurazione telefono » OK » [ ]Orae
data » OK» M8 Impostare I'ora » Impostare la
data » Fine

Chiamare

» P38 Immettere il numero telefonico compreso il pre-
fisso » Opzioni » Chiama

Per cancellare una cifra: Premere » Cancella (tasto di

selezione destro)

Interrompere la selezione: » Cancella premere (tasto di

display destro) per cancellare tutte le cifre

Per chiamate internazionali:

» Premere brevemente due volte il tasto asterisco

nas

... +Viene immesso » 38 Immettere il prefisso inter-
nazionale

Accettare una chiamata

Una chiamata in arrivo viene segnalata dalla suoneria e
dal numero telefonico del chiamante visualizzato sul
display (se non bloccato).

Accettareuna » Premere il tasto Accetta oil
chiamata: tasto di selezione Rispondi
Respingere una » Premereiltasto Fine(]oil tastodi
chiamata: selezione Rifiuta

Concludere una » Premereil tasto Fine(% ) oil tasto di
chiamata: display Termina
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Inserire un testo

Ad ogni tasto da 2 a 9 e al tasto 0 sono abbinate varie
lettere e cifre. Quando si preme un tasto, i caratteri dis-
ponibili vengono visualizzati in basso sul display. Il
carattere selezionato viene evidenziato.

Selezionare lettere/cifre: » Premere pili volte breve-
mente il tasto

Scorrere con il cursore (a sinistra/a destra): @/
Passare da lettere minuscole a lettere maiuscole (it, It,
IT, 123):

» Premere il tasto cancelletto

Immettere segni speciali in modalita di modifica (men-
tre si scrive un SMS):

» Menupr. » Messaggi » OK » Scrivi messaggio
» OK » Apri » Passare allo spazio di scrittura
» Premere il tasto asterisco

Creare un nuovo contatto

Il telefono consente di creare fino a 500 contatti in

rubrica.

» Contatti » Opzioni » (%] Selezionare Nuovo »
per definire la posizione della voce (scheda SIM o
telefono) » OK

» () Selezionare Nome/Numero » Opzioni
» Modifica » OK » P48 Immettere nome/numero
» OK » Opzioni » (3] Salva » OK

Selezionare dalla rubrica:

» Contatti » (3] Selezionare la voce » Opzioni
» Chiama
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Programmare i tasti di selezione diretta

Ai tasti di selezione diretta A e B & possibile abbinare

due numeri telefonici importanti.

» Premere a lungo su uno dei tasti di selezione diretta
(AoB

oppure

» Menupr. » Impostazioni » OK » [ ] Composi-
zione veloce » OK » Selezionare un numero dalla
rubrica o immettere il numero telefonico manual-
mente.

Selezionare il numero telefonico: » Premere alungoil
tastoAoB

Tasto SOS

Il tasto SOS offre una funzione di chiamata d'emer-
genza privata. Premendo il tasto SOS é possibile chia-
mare fino a 5 numeri telefonici e/o inviare loro un SMS.

Non memorizzare numeri d'emergenza pubblici
locali, nazionali o internazionali.

Attivare/Disattivare la chiamata d'emergenza
» Menupr. » (] SOS » OK » (] Stato » OK
» Selezionare (3] Attivato/Spento » OK

Immettere un numero telefonico d'emergenza

Immettere il numero telefonico che sara selezionato in
caso di utilizzo del tasto SOS.

» Menupr. » JSOS » OK» SOS Numbers
» Opzioni » 38 Immettere il numero telefonico
» Opzioni » Salva

» Ripetere questa procedura per ogni numero telefo-
nico che si desidera memorizzare
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Attivare/Disattivare l'invio di un SMS

d'emergenza

» Menupr. » (JSOS » OK» (] SOS SMS » OK
» Selezionare (] Attivato/Spento » OK

Immettere il testo del messaggio d'emergenza
Se non si immette alcun testo, il telefono utilizza un

testo standard.
» Menupr. » (] SOS » OK» (] SOS SMS » OK

» Cancellare il testo attuale con Cancella » 38
Immettere il testo nuovo » Opzioni » Salva
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Avvertenze di sicurezza

La mancata osservanza delle presenti avvertenze puo
causare lesioni personali, danni al dispositivo e viola-
zioni delle leggi vigenti.

Avvertenze generali
« IItelefono e resistente agli spruzzid'acqua secondo lo
standard IP44. In caso di esposizione del telefono a
spruzzi d'acqua, asciugare il dispositivo e rimuovere
dalle relative aperture (microfono / altoparlante /
porta USB tipo C) eventuali gocce d'acqua servendosi
di un panno antipelucchi.
« Temperatura consentita per carica ed esercizio: 0-40
o
C.
Spegnere il telefono in aree potenzialmente esplosive
ed osservare tutte le avvertenze di sicurezza. Si consi-
derano aree potenzialmente esplosive anche quelle
in cui normalmente si raccomanda di spegnere i
motori dei veicoli. In questi luoghi le scintille volanti
possono causare esplosioni o incendi, con consegu-
enti lesioni personali e possibile pericolo di vita.
E vietato cortocircuitare o modificare il telefono - sus-
siste pericolo di lesioni personali, scosse elettriche,
incendi o danni alla basetta di carica.

Batteria ricaricabile e procedura di carica

« Non bruciare o riscaldare mai le batterie ricaricabili e
non smaltirle in ambienti esposti a calore o a rischio di
incendi, in modo da prevenire la fuoriuscita del
liquido della batteria, surriscaldo, esplosioni o
incendi. Non scomporre, saldare né modificare la bat-
teria. Non conservare la batteria in ambienti esposti a
forti sollecitazioni meccaniche.
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« Non utilizzare oggetti appuntiti, ad es. cacciaviti, per
manipolare o forare la batteria. Sussiste il pericolo di
fuoriuscita del liquido della batteria, di surriscaldo,
esplosione, innesco o incendio. E severamente vietato
schiacciare, riscaldare o bruciare batterie.

Il contatto dell'elettrolita della batteria con gli occhi

puo causare la perdita della vista. In caso di contatto

dell'elettrolita con gli occhi, evitare di strofinare

I'occhio con la mano. Sciacquare immediatamente e

completamente l'occhio interessato con acqua pulita

e consultare un medico. In caso di contatto dell'elet-

trolita con la pelle (o di contatto con gli indumenti)

sussiste il pericolo di ustioni cutanee. Sciacquare
immediatamente e completamente la pelle o I'indu-
mento con acqua pulita e consultare un medico.

« Non impiegare mai le batterie per scopi diversi da
quelli specificati. Non utilizzare mai una batteria dan-
neggiata. Se la batteria si surriscalda, si scolorisce, si
deforma o perde durante I'uso, la carica o la conserva-
zione, per motivi di sicurezza & necessario sostituirla
immediatamente con una batteria nuova.

« Latemperatura della batteria aumenta durante la pro-
cedura di carica. Non conservare la batteria insieme a
prodotti infiammabili nello stesso scomparto consi-
derato il pericolo di incendio.

« Durante la procedura di carica & necessario mante-
nere la presa liberamente accessibile.

« Durante i temporali sussiste il rischio di scosse elettri-
che.

« Per prolungare la durata utile della batteria, evitare
un'esposizione a temperature troppo alte o troppo
basse. La temperatura ottimale € compresafra 15 e 35
o

C

« E dannoso se la batteria viene mantenuta a lungo ad
un livello di carica del 100%. Le impostazioni predefi-
nite prevedono pertanto un livello di carica fino
all'80% per tenerne conto.
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« Funzioni di connettivita attivate, come ad es. il Blue-
tooth, aumentano il consumo energetico del disposi-
tivo. Se non utilizzate, si consiglia di disattivarle.
Anche la luminosita del display ha inoltre un grande
influsso sul consumo energetico. Impostare pertanto
per il display il livello di luminosita pit basso e disatti-
vare le funzioni di connettivita non utilizzate in modo
da prolungare la durata di funzionamento del disposi-
tivo.

Auricolari

Un volume troppo alto puo danneggiare
I'udito.

Ascoltare musica o conversazioni attraverso
degli auricolare ad un volume alto puo risul-
tare fastidioso e danneggiare l'udito in
maniera irreversibile.

Per evitare una perdita dell'udito, evitare di
ascoltare a volume alto e per un periodo pro-
lungato.

Impiego in presenza di dispositivi medici

« [l dispositivo pud causare interferenze elettromagne-
tiche che possono influire sul funzionamento di dis-
positivi medici.

« Non impiegare il telefono nelle vicinanze di apparec-
chiature di supporto vitale o in aree in cui si limita
I'uso di dispositivi elettronici.

« Seguire le istruzioni del personale medico e se
occorre spegnere il dispositivo.
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Bambini e animali domestici

« Conservare il telefono, le batterie, il caricatore e gli
accessori fuori dalla portata di bambini ed animali
domestici. Bambini e/o animali domestici possono
ingerire le parti piccole, con rischio di soffocamento e
altri pericoli.

Aerei, veicoli e sicurezza stradale

« Osservare le limitazioni e le prescrizioni in vigore.

Dispositivi difettosi

« Smaltire i dispositivi difettosi o lasciarli riparare dal
servizio di assistenza; dispositivi difettosi potrebbero
altrimenti interferire con i servizi wireless.

« Non utilizzare il dispositivo con display incrinato o
rotto. Frammenti di vetro o plastica possono causare
lesioni alle mani e al viso.

Servizio di assistenza

In caso di problemi con il telefono, rivolgersi ad un
rivenditore Gigaset o direttamente al centro di assis-
tenza Gigaset.

Qui é altresi possibile ordinare accessori originali (ad es.
batterie, caricatori).

Per le informazioni di contatto consultare il sito
www.gigaset.com/service

Esclusione di responsabilita

Il display del telefono si compone di punti immagine
(pixel). Ogni pixel comprende tre sub pixel (rosso,
verde, blu).

Puo succedere che un sub pixel si guasti o presenti una
deviazione di colore.

La garanzia subentra solo in caso di superamento del
numero massimo consentito di pixel difettosi.
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Descrizione Max. numero di pixel
difettosi consentito

Sub pixel luminosi colorati 1
Sub pixel scuri 1
Numero totale di sub pixel 1

colorati e scuri

La garanzia non si estende a segni d'uso su dis-
play e alloggiamento esterno.

Omologazione

Il dispositivo & destinato all'uso all'interno dello spazio
economico europeo.

Le specificita di singoli Paesi sono state tenute in consi-
derazione.

Gigaset Technologies GmbH dichiara che il tipo di sis-
tema radio Gigaset GL695 & conforme alla direttiva
2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo internet: www.giga-
set.com/docs.

In alcuni casi, questa dichiarazione puo essere inclusa
nei file delle Dichiarazioni internazionali di conformita
o delle Dichiarazioni europee di conformita.

Si prega di leggere anche questi file.

Dati tecnici

Frequenza Banda Potenza massima
GSM/ 2G 1900 MHz 29,5dBm

1800 MHz 29,5 dBm

900 MHz 32,5dBm

850 MHz 32,5dBm
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UMTS /3G 2100 MHz (B1) 23dBm
900 MHz (BB) 23dBm
LTE/FDD /4G |2600 MHz (B7) 23 dBm
2100 MHz (B1) 23 dBm
2100 MHz (B3) 23dBm
900 MHz (B8) 23dBm
850 MHz (B5) 23dBm
800 MHz (B20) 23 dBm
700 MHz (B28) 23 dBm

Autonomia d'esercizio
Durata di conversazione: ca.9 ore
In stand-by: ca. 300 ore

Modalita inattiva

Una volta conclusa una chiamata, il telefono passa
automaticamente dopo max. 1 minuto in modalita di
Modalita inattiva.

Accessori

Utilizzare solo caricatori, batterie e cavi autorizzati da
Gigaset. L'uso di accessori non autorizzati comportaiil
rischio di danni al dispositivo.

Alimentatore/Basetta di carica

Ingresso: 100-240V 50/60 Hz=0,3 A
Uscita: 5V = 550 mA
Batteria

Tecnologia:  Li-lon
Capacita: 1400 mAh
Codice: V30145-K1310-X486
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Avviso sullo smaltimento di apparecchiature elet-
triche ed elettroniche

Per ulteriori informazioni su prodotti e procedure eco-
compatibili, visitare il sito www.gigaset.com.
Smaltimento ecologico

(in conformita alla Direttiva RAEE e alla Direttiva UE sulle
batterie)

Il simbolo del contenitore barrato riportato sul
prodotto, sugli accessori (es. caricabatterie, cuf-
fie, cavo USB), sulla batteria o nella documenta-

zione indica che tali componenti non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche e
le batterie devono essere raccolte separata-

mente e consegnate presso i punti di raccolta
comunali o nei negozi autorizzati.

Radiazioni

Informazioni sulla certificazione SAR (tasso di assor-
bimento specifico)

QUESTO DISPOSITIVO SODDISFA LE LINEE GUIDA
INTERNAZIONALI SULL'ESPOSIZIONE ALLE ONDE
RADIO.

Il dispositivo e stato sviluppato in modo da non super-
are i limiti di esposizione alle onde radio raccomandati
a livello internazionale.

Queste linee guida sono state definite da un'organizza-
zione scientifica indipendente (ICNIRP) e considerano
un ampio margine di sicurezza, a garanzia di tutte le
persone, indipendentemente da eta e condizioni fisi-
che. Le linee guida sull'esposizione alle onde radio uti-
lizzano un'unita di misura, vale a dire il tasso di assorbi-
mento specifico o SAR. Il limite massimo SAR per telefo-

deen it es frnlnosv pt pl bg cz el hrslsrda 45



nini & 2,0 W/kg. | valori SAR piu alti previsti dalle linee

guida ICNIRP per questo modello di dispositivo sono:

Il valore SAR pil alto per questo modello di telefono e
per le condizioni di copertura:

Testa SAR 0,38 W/kg (10g)

Uso sul corpo SAR 1,58 W/kg (10g)

I valori SAR per I'uso sul corpo sono stati misurati ad
una distanza di 5 mm. Per osservare le linee guida
sull'esposizione alle radiofrequenze durante l'uso sul
corpo, il dispositivo andrebbe posizionato ad almeno
questa distanza dal corpo.
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1 Tecla de encender/
apagar:

2 Auricular

3 TeclaBoost de
volumen:

4 Tecla de pantalla
izquierda:

5 Teclapara
encender/apagar la
linterna:

6 Teclas de marcacion
directa:

7 Tecla1:

8 Tecla asterisco:

9 Tecla almohadilla:

10 Tecla de
navegacion:

Encender/apagar el disposi-
tivo

Subir el volumen durante una
llamada activa

Seleccionar funciones segun
la pantalla a la izquierda (por
ejemplo, aceptar unallamada,
marcar un niumero)

Encender o apagar la linterna
(pulsar prolongdamante)

Nudmeros de marcacion rapida

Abrir contestador automatico
en red (pulsar prolongada-
mente)

Introducir * o + (para llamadas
internacionales)

Cambiar entre el modo de
vibracion, silencio y estandar
(pulsar prolongadamente)
) Abrir el menu

Navegar por los menus 'y
las listas

11 Tecla para bloquear/desbloquear el teclado (pulsar

prolongadamente)
12 Tecla de pantalla
derecha:

13 Camara
14 Altavoz

Seleccionar funciones segun
la pantalla a la derecha (por
ejemplo, finalizar aceptar una
llamada, volver al menu)
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15 Tecla SOS: Iniciar la llamada de emergen-
cia (pulsar prolongadamente)

16 Linterna

17 Conexion USB: Conectar el cable USB-C

Insertar las tarjetas SIMy SD
Puede insertar una tarjeta Nano-SIM y una tarjeta
MicroSD en el teléfono movil.
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Cargar la bateria

En el soporte de carga: Con una fuente de alimenta-
cién:

La bateria estara completamente cargada cuando el
icono de carga [ammER] situado en la barra de estado
esté totalmente lleno.
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Encender/apagar dispositivo

» Pulse la tecla de encender/apagar de forma prolongada

» M4E Introduzca el cédigo PIN de su tarjeta SIM » Pulse
Aceptar (tecla de pantalla izquierda)

Borrar caracteres: » Pulse Borrar (tecla de pantalla derecha)

Teclas de pantalla
Las teclas de pantalla le permiten ejecutar diferentes
funciones dependiendo de la situacion operativa.

—1L_Funciones de pantalla actuales

Teclas de pantalla

’
» Pulse la tecla de pantalla para activar la funcién cor-
respondiente

Configurar el idioma
La seleccion del idioma se realiza automaticamente al
encender el teléfono movil por primera vez.

» (&) seleccione el idioma deseado » Aceptar

Seleccionar o Automéaticamente. Elidioma se reconoce
en base a la tarjeta SIM.

Ajustar la fecha y la hora

» Mend principal » (] Ajustes » Aceptar
» ) Ajustes del teléfono » Aceptar » [ Horay
fecha » Aceptar » M8 Introducir la hora » GJ Intro-
ducir la fecha » Listo
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Realizar llamadas

» P38 Introducir el nimero de teléfono con prefijo

» Opciones » Llamar
Borrar digitos: » Pulse Borrar (tecla de pantalla derecha)
Cancelar marcacion: » pulsar Borrar (tecla de pantalla
derecha) hasta que se hayan borrado todos los nimeros
Para llamadas internacionales:

» Presione la tecla de asterisco brevemente dos

veces ... Seafade + » 38 Introduzca el prefijo nacional

Aceptar una llamada

Las llamadas entrantes se indican mediante un tono de
llamada y mediante el nimero de teléfono del autor de
la llamada en la pantalla (si se ha transmitido).
Aceptar una lla- » Pulse la tecla de descolgar ola

mada: tecla de pantalla Responder
Rechazarlalla- » Pulse la tecla de finalizar (%] o la
mada: tecla de pantalla Rechazar
Finalizar lla- » Pulse la tecla de finalizar (%) o
mada: pulse la tecla de pantalla Colgar
Introducir texto

Todas las teclas entre el 2 y el 9, asi como la tecla 0, tie-
nen varias letras y nimeros asignados. Cuando se pulsa
unatecla, en la parte inferior de la pantalla se muestran
los caracteres asignados. El caracter seleccionado apa-
rece resaltado.

Seleccionar letras/nimeros: » Pulse la tecla breve-
mente varias veces de manera consecutiva

Mover el cursor (izquierda/derecha): (] /

Alternar entre minusculas y mayusculas (es, Es, ES, 123):

» Pulsar la tecla almohadilla
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Introducir caracteres especiales en el modo de edicion

(al escribir un SMS):

» Menu principal » mensajes » Aceptar » Nuevo
mensaje » Aceptar » Abrir» Cambiaralaseccionde
escribir » Pulse la tecla de asterisco

Anadir contactos a la agenda telefénica
Puede crear hasta 500 registros de contactos en la
agenda telefénica.
» Contactos » Opciones » (5] Seleccionar Nuevo
» (&) donde debe guardarse la entrada (tarjeta SIM o
teléfono) » Aceptar
» (5] Seleccionar Nombre/Nimero » Opciones
» Editar » Aceptar » 38 Introducir nombre/niimero
» Aceptar » Opciones » (] Guardar » Aceptar
Marcar desde la agenda telefénica:
» Contactos » (5 ) seleccione la entrada » Opciones
» Llamar
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Asignar numeros de teléfono a las teclas de

marcacion directa

Puede asignar dos nimeros de teléfono importantes a

las teclas de marcacién directa Ay B.

» Pulse prolongadamente una tecla de marcacién
directa (A o B) a programar

o bien

» Mend principal » (] Ajustes » Aceptar » () Mar-
cacion rapida » Aceptar » Los nimeros de teléfono
pueden tomarse de la agenda o introducirse manual-
mente.

Marcar nimero de teléfono: » Pulse prolongada-
mente lateclaAoB

Tecla SOS

La tecla SOS proporciona una funcién de llamada de
emergencia privada. Presionando la tecla SOS, puede
llamar a hasta cinco nimeros de teléfono y/o mandar
un SMS.

No utilice nimeros de teléfono de emergencias
locales, nacionales o internacionales.

Activar/desactivar lamada de emergencia

» Mend principal » (] SOS » Aceptar » [ Estado
» Aceptar » () Activar/Deshabilitado seleccione
» Aceptar
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Programar los nimeros de teléfono de

emergencia

Introduzca los nimeros de emergencia que se deben

marcar cuando se presione la tecla SOS.

» Mend principal » (] SOS » Aceptar » (] SOS
Numbers » Opciones » 38 Introduzca el nimero de
teléfono » Opciones » Guardar

» Repetir estos pasos para todos los nimeros de telé-
fono

Activar/desactivar la notificacion por SMS de
SOS
» Mend principal » (] SOS » Aceptar » [ ] SOS SMS
» Aceptar » () Activar/Deshabilitado seleccione
» Aceptar

Introducir texto SMS de SOS

Si no introduce ninguin texto, se utilizard un texto

estandar.

» Mend principal » (] SOS » Aceptar » Utilice
SOS SMS » Aceptar » para borrar el texto actual Bor-
rar » M8 Introduzca el texto nuevo » Opciones

» Guardar
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Recomendaciones de seguridad

En caso de no tener en cuenta esta informacion,
podrian producirse dafios personales y materiales, asi
como infringirse las leyes vigentes.

Instrucciones generales

« El teléfono movil esté protegido contra salpicaduras
segun IP44. Si el teléfono movil ha estado expuesto a
salpicaduras de agua, séquelo y seque las aberturas
del aparato (micréfono / altavoz / puerto USB tipo-C)
con un paio que no deje pelusas para eliminar las
gotas de agua.

« Margen de temperaturas admitido para la carga y el
uso: 0-40 °C.

« Enentornos expuestos a peligro de explosion, apague
su teléfono movil y tenga en cuenta todas las adver-
tencias. Los entornos expuestos a peligros de explo-
sion son también aquellos lugares en los que normal-
mente se recomienda apagar los motores de los vehi-
culos. En estos lugares, la emisién de chispas puede
causar explosiones o incendios que podrian ocasio-
nar dafnos personales e incluso podrian poner en
peligro su vida.

« Queda terminantemente prohibido cortocircuitar la
bateria o modificar el teléfono movil; podrian produ-
cirse dafos personales, descargas eléctricas, incen-
dios o dafios de mayor envergadura.

Bateria y proceso de carga

« Nunca queme ni caliente las baterias. No las deseche
en entornos expuestos a altas temperaturas con
peligro de incendio, para evitar que se derrame el
liquido que contienen, sobrecalentamiento, explosio-
nes o incendio. No desmonte, suelde ni modifique la
bateria. No guarde la bateria en entornos sometidos a
fuertes impactos mecanicos.
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« No utilice objetos afilados, como destornilladores,
para tocar o perforar la bateria. Existe peligro de que
el liquido de la bateria se derrame, de que la bateria se
sobrecaliente o de que se prenda fuego y arda. Esta
terminantemente prohibido aplastar, calentar o que-
mar baterias.

Si el electrolito de la bateria entra en contacto con los

ojos se podria perder la vision. Si le entrara electrolito

en los ojos, no se los frote con la mano. Lave inmedia-
tamente el ojo afectado con agua corriente y acuda al
médico. Si el electrolito entra en contacto con la piel

(o con la ropa), existe peligro de sufrir quemaduras.

Lave inmediatamente la piel o la prenda de vestir

afectada con jabdn y agua corriente y, de ser necesa-

rio, acuda al médico.

« Nunca utilice las baterias con un fin distinto al indi-
cado. No utilice jamas una bateria dafnada. Sila bateria
se calienta durante el uso, la carga o el almacena-
miento, si cambia de color o de forma o si pierde
liquido, tendra que cambiarla de inmediato por una
bateria nueva por motivos de seguridad.

« La temperatura de la bateria aumenta durante el pro-
ceso de carga. No guarde la bateria junto con produc-
tos inflamables en el mismo cajén; existe peligro de
incendio.

« Durante la carga, la toma de corriente debe estar facil-
mente accesible.

« Durante una tormenta existe riesgo de descarga eléc-
trica.

« Para prolongar la vida util de su bateria, evite las tem-
peraturas muy altas y muy bajas; el rango 6ptimo
oscila entre 15y 35 °C.

« Es perjudicial si la bateria se mantiene al 100 % de su
estado de carga durante mucho tiempo. La carga
hasta el 80 % estd prevista en los preajustes para tener
esto en cuenta.
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« Las conexiones por radio activadas, como Bluetooth,
aumentan el consumo de energia del aparato. Puede
apagarlas cuando no las necesite. El brillo de la pan-
talla también influye mucho en el consumo de ener-
gia. Ajuste la pantalla a un nivel de brillo bajo y desac-
tive las conexiones por radio que no sean necesarias,
asi la autonomia del aparato sera mayor.

Auriculares

Los volumenes muy altos pueden provocar
dafios en el oido.

Escuchar musica o hablar por teléfono con los
auriculares con un volumen alto puede resul-
tar incomodo y dafnar el oido de forma perma-
nente.

Para evitar la pérdida de capacidad auditiva,
evite intensidades de sonido elevadas
durante espacios de tiempo prolongados.

Uso en instalaciones médicas

« Este dispositivo puede causar interferencias electro-
magnéticas que pueden afectar al funcionamiento de
dispositivos médicos.

« No utilice este dispositivo cerca de equipos de
soporte vital o en zonas donde el uso de dispositivos
electrénicos esté restringido.

« Siga lasinstrucciones del personal médico y apagueel
aparato si es necesario.

Nifios y mascotas

« Guarde el teléfono movil, las baterias, los cargadores y
los accesorios fuera del alcance de nifios y mascotas.
Los nifios y/o las mascotas podrian tragarse las piezas
pequenas, con el consiguiente riesgo de asfixia y
otros peligros.
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Aviones, vehiculos y seguridad vial

« Tenga en cuenta las restricciones y normativas vigen-
tes.

Equipos defectuosos

« Deseche los aparatos defectuosos o encargue su
reparacion a nuestro servicio de atencion al cliente;
estos aparatos podrian causar interferencias en otros
servicios inaldmbricos.

« No utilice el aparato si la pantalla esta agrietada o
rota. Las astillas de cristal o de pléstico pueden provo-
car lesiones en las manos o el rostro.

Servicio de atencion al cliente

Sitiene algun problema con su teléfono movil, pdngase
en contacto con un distribuidor Gigaset o con el Giga-
set Service Center.

Alli podra comprar también los accesorios originales
(p. €j., baterias, cargadores).

Obtendré ayuda en www.gigaset.com/service
Exencion de responsabilidad

La pantalla del terminal inaldmbrico esta formada por
puntos graficos (pixeles). Cada pixel consta de tres sub-
pixeles (rojo, verde, azul).

Puede ocurrir que un subpixel no se visualice o que se
visualice con un color diferente.

La garantia solo se aplica si se sobrepasa la cantidad
maxima permitida de pixeles defectuosos.

Descripcion Numero max. de erro-
res de pixeles permit-
idos

Subpixel iluminado en color |1

Subpixel oscuro 1

58 de en it @S frnl no sv pt pl bg cz el hrsl srda



Descripcién Numero max. de erro-
res de pixeles permit-
idos

Cifra total de subpixeles oscu- | 1
ros y de color

La garantia no cubre las huellas del uso en la
pantallay en la carcasa.

Autorizacion

Este equipo esta disenado para funcionar dentro del
Espacio Econémico Europeo.

Se han tenido en consideracion las caracteristicas espe-
cificas del pais.

Gigaset Technologies GmbH declara que el equipo de
radiocomunicacion Gigaset GL695 cumple la directiva
2014/53/UE.

El texto completo de la declaracién de conformidad UE
esta disponible en la siguiente direccién de Internet:
www.gigaset.com/docs.

En algunos casos, esta declaracion puede estar conte-
nida en los archivos “International Declarations of Con-
formity” o "European Declarations of Conformity”.

Le pedimos, por tanto, que lea también estos archivos.
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Datos técnicos

Frecuencia Banda Potencia maxima
GSM/ 2G 1.900 MHz 29,5 dBm
1.800 MHz 29,5 dBm
900 MHz 32,5dBm
850 MHz 32,5dBm
UMTS /3G 2.100 MHz (B1) |23 dBm
900 MHz (BB) 23 dBm
LTE/FDD /4G |2.600 MHz (B7) |23 dBm
2.100 MHz (B1) |23 dBm
2.100 MHz (B3) |23 dBm
900 MHz (B8) 23 dBm
850 MHz (B5) 23 dBm
800 MHz (B20) |23 dBm
700 MHz (B28) |23 dBm

Tiempo de funcionamiento

Duracion de la llamada:
Estado de reposo:

Autonomia en reposo
Tras finalizar la llamada, el teléfono vuelve automatica-
mente al modo de espera a llamada después de un

maximo de 1 minuto.

60

aprox. 9 horas
aprox. 300 horas
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Accesorios

Utilice nicamente cargadores, baterias y cables autor-
izados por Gigaset. Los accesorios no autorizados
podrian dafar el dispositivo.

Alimentador enchufable/soporte de carga

Entrada: 100-240V 50/60Hz=0,3A
Salida: 5V = 550 mA
Bateria

Tecnologia:  Li-lon
Capacidad: 1400 mAh

Codigo del V30145-K1310-X486
articulo:

Aviso sobre la eliminacion de aparatos

eléctricos y electronicos

También puede informarse en Internet en www.giga-

set.com sobre productos y procesos respetuosos con el

medio ambiente.

Eliminacion ecoldgica

(de acuerdo con la Directiva RAEE y la Directiva de bate-

rias de la UE)

Elsimbolo del contenedortachado que aparece

en el producto, los accesorios (por ejemplo, car-

gador, auriculares, cable USB), la bateria o la

documentacién indica que estos componentes
no deben eliminarse con los residuos
domésticos.
Los residuos de aparatos eléctricos y electréni-
cos, asi como las baterias, deben recogerse por
separado y entregarse en puntos de recogida
municipales o en comercios autorizados.
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Sobre la radiacion

Informacion sobre el certificado SAR (tasa de absor-
cién especifica)

ESTE DISPOSITIVO CUMPLE LAS DIRECTRICES INTERNA-
CIONALES EN MATERIA DE EXPOSICION A ONDAS DE
RADIOFRECUENCIA.

Su dispositivo mévil ha sido concebido para no superar
los valores limite de exposicion a ondas de radiofrecu-
encia recomendados internacionalmente.

Estas directrices han sido acordadas por una organiza-
cion cientifica independiente (ICNIRP) y mantienen un
amplio margen de seguridad que pretende garantizar
la seguridad de todas las personas, independiente-
mente de su edad o de su estado de salud. Las directri-
ces relativas a la exposicion de ondas de radio utilizan
una unidad de medida, denominada tasa de absorcién
especifica o SAR. El valor limite SAR para dispositivos
moviles es de 2,0 W/kg. Los valores SAR mas altos en el
marco de las directrices ICNIRP para este modelo de
aparato son:

Valor SAR mas alto para este modelo de teléfono y con-
diciones de cobertura:

SAR cabeza 0,38W/kg (10 g)

SAR cuerpo 1,58W/kg (10 g)

Los valores SAR correspondientes a llevar el mévil
pegado al cuerpo se han determinado a una distancia
de 5 mm. Para respetar las directrices de exposicion de
alta frecuencia relativas a llevar el teléfono movil
pegado al cuerpo, el dispositivo deberia encontrarse al
menos a esta distancia del cuerpo.
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1 Touche Marche/
Arrét:

2 Combiné

3 Touches boost du
volume:

4 Touche écran de
gauche:

5 Touche d’activa-
tion/désactivation
de lalampe de
poche:

6 Touches d’appel
direct:

7 Touche1:

8 Touche Etoile:

9 Touche Diése :

10 Touche de naviga-
tion:

Activer/désactiver I'appareil

Augmenter le volume pendant
la communication
Sélectionner les fonctions, a
gauche en fonction de I'écran
(prendre I'appel; sélectionnerle
numéro, etc.)
Activer/désactiver la lampe de
poche (appui prolongé)

numéros directs

Ouvrir la messagerie externe
(appui prolongé)

Entrer * ou + (pour les appels
Int)

Commuter entre le mode
vibreur, silencieux et standard
(appui prolongé)

&) Ouvrir le menu

Naviguer dans les menus et
listes

11 Touche d’activation/désactivation du verrouillage
clavier (appui prolongé)

12 Touche écran de
droite :

13 Caméra
14 Haut-parleur

Sélectionner les fonctions, a
droite en fonction de I'écran
(terminer I'appel ; retourner au
menu, etc.)
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15 Touche SOS : Déclencher un appel d'urgence
(appui prolongé)

16 Lampe de poche

17 Port USB : Raccorder le cable USB C

Insérer les cartes SIM et SD
Vous pouvez insérer dans le téléphone.une carte nano
SIM et une carte micro SD.
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Charger la batterie
dans le chargeur : avec un bloc secteur

La batterie est entierement chargée lorsque le symbole
de chargement [EEEER] est plein dans la barre d'état.
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Activation/Désactivation du téléphone

» Appuyer longuement sur la touche Marche/Arrét

» M4E Entrer le code PIN de la carte SIM » Appuyer sur
OK (touche écran de gauche)

Effacer des caractéres : » appuyer sur Effacer (touche

écran de droite)

Touches écran

Les touches écran vous permettent, en fonction de la
situation de fonctionnement, d'exécuter différentes
fonctions.

—1 Fonctions écran actuelles

Touches écran

E = ,
» Appuyer sur la touche écran pour activer la fonction
correspondante.

Réglage de la langue
La sélection de lalangue s'effectue automatiquement a
la premiére mise en marche du téléphone mobile.

» () Sélectionner la langue souhaitée » OK

ou sélectionner automatique, la langue sera choisie en
fonction de la carte SIM.
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Réglage de la date et I'heure

» Menu » (] Paramétres » OK » (] Paramétres du
téléphone » OK » [] Date et heure » OK » '3
Entrer I'neure » [ Entrer la date » Fin

Appel
» M4E Entrer le numéro d’appel, indicatif compris
» Options » Appeler
Effacer des chiffres : » appuyer sur Effacer (touche
écran de droite)
Interrompre la numérotation : » appuyer sur Effacer
touche écran de droite) jusqu’a effacement de tous les
chiffres
Pour les appels internationaux :
» Appuyer briévement deux fois sur la touche Etoile
(7). +estentré » M entrer l'indicatif du pays
Prise d'appel
Un appel entrant est signalé par une sonnerie et par le
numéro de l'appelant qui s'affiche a I'écran (si transmis).
Prendre I'appel : » appuyer sur la touche Décrocher
ou la touche écran Répondre
Refuser I'appel : » appuyer sur la touche Fin oula
touche écran Refuser
Terminer un » appuyer sur la touche Fin ou
appel : sur la touche écran Raccr.
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Saisir un texte

Chaque touche entre 2 a9 etlatouche 0 correspondent
a plusieurs lettres et chiffres. Dés qu'une touche est
actionnée, les caractéres possibles s'affichent au bas de
I'écran. Le caractére sélectionné s'affiche.

Sélectionner des lettres/chiffres : » appuyer briéve-
ment plusieurs fois successivement sur la touche

Déplacer le curseur (droite/gauche) : 7 /]
Commuter entre les minuscules et les majuscules (fr, Fr,

FR, 123):

» appuyer sur la touche diese )
Entrer des caractéres spéciaux en mode Edition (lors de
la rédaction d'un SMS) :

» Menu » Messages » OK » Rédiger un message
» OK » Ouvrir » Passer dans le champ de saisie
» appuyer sur la touche Etoile

Créer des entrées dans le répertoire
Vous pouvez créer jusqu'a 500 entrées dans le réper-
toire.

» Contacts » Options » () Nouveau » (5] Sélection-
ner ou I'entrée doit étre enregistrée (carte SIM ou
téléphone) » OK

» () Sélectionner Nom/Numéro » Options
» Modifier » OK » 38 Entrer nom/numéro » OK
» Options » (5] Enreg. » OK

Sélectionner a partir du répertoire :

» Contacts » (5] Sélectionner I'entrée » Options
» Appeler
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Affecter des numéros d'appel aux touches
d’appel direct

Vous pouvez affecter deux numéros d'appel import-
ants aux touches d'appel direct A et B.

» Appuyer longuement sur I'une des touches d'appel
direct (A ou B)

ou

» Menu » [ Paramétres » OK » (] Numérotation
rapide » OK » Sélectionner les numéros d'appel
depuis le répertoire ou les entrer manuellement.

Composer le numéro d'appel: » appuyer longuement
sur la touche A ou B

Touche SOS

La touche SOS correspond a une fonction privée
d'appel d'urgence. L'actionnement de la touche SOS
permet d'appeler jusqu'a cing numéros et/ou
d'envoyer un SMS.

Ne pas utiliser de numéros d'appel d'urgence
locaux, nationaux ou internationaux.

Activer/désactiver I'appel d'urgence
» Menu » (] SOS» OK» Etat » OK » (O Sélecti-
onner Activé/Désactiver » OK

Entrer des numéros d'appel d'urgence
Entrer les numéros d'appel qui doivent étre composés
lors de I'actionnement de la touche SOS.

» Menu » [ ]SOS » OK» (] SOS Numbers
» Options » P48 Entrer les numéros d'appel
» Options » Enreg

» Effectuer ces étapes pour chaque numéro d'appel
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Activer/désactiver les notifications SMS de SOS
» Menu » [ ]SOS » OK» (] SOS SMS » OK
» (G Jsélectionner Activé/Désactiver » OK

Entrer un texte SMS de SOS
Si vous n'entrez pas de texte, un texte standard est uti-
lisé.
» Menu » [ ]JSOS » OK» () SOS SMS » OK
» supprimer le texte actuel avec Effacer » {138 Entrer
le nouveau texte » Options » Enreg.
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Consignes de sécurité

En cas de non respect de ces indications, il existe un ris-
que de blessures et d'endommagement de I'appareil
ainsi que de non-respect des lois en vigueur.

Informations générales

« Le téléphone mobile est protégé contre les projecti-
ons d’eau selon IP44. Si votre téléphone mobile a recu
des éclaboussures, séchez-le ainsi que les ouvertures
du boitier (microphone / haut-parleur / port USB type
C) avec un chiffon non pelucheux afin d’éliminer les
éventuelles gouttes d’eau.

« Plage de température autorisée pour le chargement
et I'utilisation : 0-40 °C.

« Eteignez votre téléphone mobile dans des zones sou-
mises au risque d'explosion et tenez compte de tous
les avertissements. Les zones soumises au risque
d'explosion sont tous les endroits dans lesquels il est
recommandé d'éteindre les moteurs électriques.
Dans de tels endroits, les étincelles peuvent étre a
I'origine d'explosions ou d'incendies qui pourraient
entrainer des blessures, méme mortelles.

« La mise en court-circuit ou la modification du télé-
phone mobile sont interdites en raison des risques de
blessures, de chocs électriques, d'incendie ou
d'endommagement du chargeur.

Batterie et chargement

« Ne briilez ou ne chauffez jamais les batteries et ne les
éliminez pas dans des environnements soumis a un
risque d'incendie ou a des températures élevées, afin
d'éviter la fuite de liquide de batterie, la surchauffe, les
explosions ou les incendies. Ne démontez, ne soudez
et/ou ne modifiez pas la batterie. Ne conservez pas la
batterie dans des environnements ayant une forte
influence mécanique.

deenites ffninosv pt pl bg cz el hrslsrda 71



« N'utilisez pas d'objets pointus comme un tournevis
par exemple pour toucher et percer la batterie. Le
liquide de la batterie risquerait de fuir, la batterie de
surchauffer, d'exploser ou de prendre feu et de braler.
Il est strictement interdit d'écraser, de chauffer ou de
braler les batteries.

« Tout contact entre I'électrolyte de la batterie et I'ceil
peut entrainer une perte de la vision. Si de I'électro-
lyte parvient dans les yeux, ne frottez pas les yeux
avec la main. Rincez immédiatement abondamment
I'ceil concerné a I'eau claire et consultez un médecin.
En cas de contact entre la peau (ou les vétements) et
I'électrolyte, il existe un risque de bralures de la peau.
Rincez immédiatement abondamment la peau ou le
vétement avec du savon et de I'eau claire et consultez
un médecin le cas échéant.

« N'utilisez jamais les batteries a des fins autres que cel-
les indiquées. N'utilisez jamais une batterie endom-
magée. Si, pendant I'utilisation, le chargement ou la
conservation, la batterie devient trés chaude, se
déforme ou fuit, elle doit étre immédiatement rem-
placée par une batterie neuve pour des raisons de
sécurité.

« La température de la batterie augmente pendant le
chargement. Ne conservez pas la batterie avec des
produits inflammables dans le méme compartiment
en raison du risque d'incendie.

« Pendant le chargement, la prise doit étre facilement
accessible.

« Risque d'électrocution en cas d'orage.

« Pour prolonger la durée de vie de votre batterie, évi-
tez les températures trop hautes ou trop basses, la
plage optimale allant de 15 a 35 °C.

« Vu qu'il est déconseillé de maintenir trop longtemps
un niveau de charge a 100 %, la recharge est fixée par
défaut a 80 %.
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« Les liaisons radio actives, comme Bluetooth, augmen-
tent la consommation électrique de I'appareil. Vous
pouvez les désactiver si elles ne sont pas utilisées. La
luminosité de I'écran a également un impact sur la
consommation électrique. En baissant le niveau de
luminosité de votre écran et désactivant les liaisons
radio non utilisées, vous prolongez I'autonomie de
votre appareil.

Casque

Des volumes sonores élevés peuvent endom-
@ mager votre audition.
Le fait d'écouter de la musique ou des conver-
sations dans un casque avec un volume élevé
peut étre désagréable et endommager dura-
blement l'audition.
Pour éviter toute perte d'audition, évitez les
volumes élevés pendant des périodes prolon-
gées.

Utilisation en milieu médical

« Cet appareil peut causer des interférences électroma-
gnétiques qui risquent de perturber le fonctionne-
ment d'équipements médicaux.

« N'utilisez pas cet appareil a proximité d’appareils de
survie ou dans des zones ol I'usage d'appareils élec-
troniques est limité.

« Respectez les consignes du personnel médical et
éteignez le cas échéant I'appareil.

Enfants et animaux domestiques

« Conservez le téléphone mobile, les batteries, les char-
geurs et les accessoires hors de portée des enfants et
des animaux. Les enfants et/ou les animaux domesti-

ques peuvent avaler les petites pieces et il existe des
dangers d'étouffement notamment.
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Avions, véhicules et sécurité routiére
« Veuillez respecter les prescriptions et les restrictions.
Appareils défectueux

« Eliminez les appareils défectueux ou faites-les réparer
par notre service-clients ; de tels appareils pourraient
perturber d'autres services sans fil.

« N'utilisez pas I'appareil lorsque I'écran est cassé ou
félé. Des éclats de verre ou de plastique peuvent cau-
ser des blessures aux mains et au visage.

Service clients

En cas de problemes avec votre téléphone mobile, veu-
illez vous adresser a un revendeur Gigaset ou au centre
de services Gigaset.

Vous pouvez également vous y procurer des acces-
soires d’origine (batteries, chargeur, etc.).

Vous trouverez de plus amples informations sous
www.gigaset.com/service

Déni de responsabilité

L'écran du combiné est composé de pixels. Chaque
pixel est composé de trois sous-pixels (rouge, vert,
bleu).

Il peut arriver qu’un sous-pixel soit défaillant ou qu'il y
ait une variation de couleurs.

Un cas de prise en garantie n'existe que lorsque le nom-
bre maximum de défauts de pixels permis est dépassé.

Description Nombre max.
d’erreurs de pixels
autorisées

Sous-pixel allumé 1

Sous-pixel sombre 1
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Description Nombre max.
d’erreurs de pixels
autorisées

Nombre total de sous-pixels |1
allumés et sombres

Les traces d'usure sur I'écran et le boitier dues a
I'utilisation de I'appareil sont exclues de la
garantie.

Homologation

Cet appareil est destiné a une utilisation au sein de
I'Espace économique européen.

Les spécificités nationales sont prises en compte.

Par la présente, la société Gigaset Technologies GmbH
déclare que l'appareil de type Gigaset GL695 est con-
forme a la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration de conformité UE est
disponible a I'adresse Internet suivante : www.giga-
set.com/docs.

Dans certains cas, cette déclaration peut également
figurer dans les fichiers « International Declarations of
Conformity » ou « European Declarations of
Conformity ».

Veuillez donc lire également ces fichiers.

Caractéristiques techniques

Fréquence |Bande Puissance maximale
GSM/2G [1900 MHz 29,5 dBm

1800 MHz 29,5 dBm

900 MHz 32,5dBm

850 MHz 32,5dBm
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UMTS /3G 2100 MHz (B1) |23 dBm
900 MHz (BB) |23 dBm
LTE/FDD/|2600 MHz (7) |23 dBm
4G 2100 MHz (B1) |23 dBm
2100 MHz (B3) |23 dBm
900 MHz (B8) |23 dBm
850 MHz (B5) |23 dBm
800 MHz (820) |23 dBm
700 MHz (B28) |23 dBm

Autonomie

Durée de communication: env.9 h
Au repos : env.300 h
Mode veille

Alafin de lacommunication, le téléphone se met auto-
matiquement en mode veille au bout d’1 minute maxi-
mum.

Accessoires

Utilisez uniquement les chargeurs, batteries et cables
autorisés par Gigaset. Les accessoires non autorisés
peuvent endommager I'appareil.

Bloc d’alimentation/chargeur

Entrée: 100-240V 50/60Hz=0,3A
Sortie : 5V =550mA
Batterie

Technologie: Li-lon T
Capacité : 1400 mAh -
Référence:  V30145-K1310-X486
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Avis concernant I’élimination des équipements
électriques et électroniques

Vous pouvez également consulter le site www.giga-
set.com pour obtenir des informations sur les produits
et procédés respectueux de I'environnement.
Elimination écologique

(conformément a la directive DEEE et d la directive euro-
péenne sur les piles)

Le symbole de la poubelle barrée figurant sur le
produit, les accessoires (par ex. chargeur, cas-
que, cable USB), la pile ou la documentation
indique que ces composants ne doivent pas
étre jetés avec les ordures ménageéres.

Les déchets d'équipements électriques et électroni-
ques ainsi que les piles doivent étre collectés séparé-
ment et déposés dans des points de collecte munici-
paux ou chez les distributeurs agréés.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ENMAGASIN  EN DECHETERIE

ses cordons,
ses batteries

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Rayonnement
Informations sur la certification DAS (taux d'absorp-
tion spécifique)

CET APPAREIL EST CONFORME AUX DIRECTIVES INTER-
NATIONALES SUR LA CHARGE DUE AUX ONDES RADIO.
Votre appareil mobile a été congu de maniére a ne pas
dépasser les valeurs limites d'exposition recomman-
dédes au niveau international et relatives aux ondes
radio.
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Ces directives ont été définies par une organisation
scientifique indépendante (ICNIRP) et contiennent une
grande marge de sécurité en vue de garantir la sécurité
de toutes les personnes, indépendamment de leur age
et de leur état de santé. Les directives relatives a I'expo-
sition aux ondes radio utilisent une unité de mesure, a
savoir le taux d'absorption spécifique ou DAS. La valeur
limite DAS pour les appareils mobiles est de 2,0 W/kg.
Les valeurs DAS maximales dans le cadre des directives
ICNIRP pour ce modeéle d'appareil sont les suivantes :
Valeur DAS maximale pour ce modéle de téléphone et
les conditions de relevé :

Téte DAS 0,38 W/kg (10 g)
Port au niveaudu  1,58W/kg (10 g)
corps DAS

Les valeurs DAS pour le port au niveau du corps ont été
déterminées a une distance de 5 mm. Pour le respect
des directives d'exposition HF concernant le port sur le
corps, l'appareil doit au moins étre placé a cette dis-
tance du corps.
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-

Aan/Uit-toets

Handset

3 Volumeversterkings-
knop:

4 linker displaytoets:

N

5 Zaklamp Aan/Uit-
knop:

6 Directe kiestoetsen:

7 Toets 1:

8 Stertoets:

9 Hekje-toets:

10 Bedieningsknop:

Apparaat in-/uitschakelen

Volume verhogen tijdens
een actief gesprek

Functies selecteren, afhan-
kelijk van de schermweer-
gave links (bijv. oproep aan-
nemen; nummer kiezen)
Zaklamp in- of uitschakelen
(lang indrukken)
Snelkiesnummers
Voicemail openen (lang
indrukken)

* of + invoeren (voor int.
gesprekken)

Schakelen tussen trillen, rust
en standaardmodus (lang
indrukken)

) Menu openen

&) navigeren in menu's en
lijsten

11 Toetsblokkering Aan/Uit-knop (lang indrukken)

12 rechter displaytoets:

13 Camera
14 Luidspreker
15 SOS-knop:

16 Zaklamp
17 USB-poort:

Functies selecteren, afhan-
kelijk van de schermweer-
gave rechts (bijv. gesprek
beéindigen; terug naar
menu)

Noodoproep starten (lang
indrukken)

USB-C-kabel aansluiten
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Sim- en SD-kaarten plaatsen
U kunt een nano-SIM-kaart en een micro-SD-kaartin de
mobiele telefoon plaatsen.
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Accu opladen
in het oplaadstation: met een stekkervoeding:

De accuis volledig opgeladen wanneer het oplaadsym-
bool [mmER] in de werkbalk volledig gevuld is.
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Telefoon in-/uitschakelen

» Aan/Uit-knop lang indrukken

» M PIN-code van uw SIM-kaart invoeren op » OK
drukken (linker displaytoets)

Teken wissen: op » Wissen drukken (rechter displayto-
ets)

Displayknoppen
Met de displayknoppen kunt u, afhankelijk van de
gebruikssituatie, verschillende functies uitvoeren.

—1Huidige displayfuncties

Displayknoppen

» Opdisplaytoets drukken om de bijbehorende functie
te activeren

Taal instellen

Bij het eerste inschakelen van de mobiele telefoon
volgt automatisch de taalselectie.

» (5] gewenste taal selecteren » OK

of Automatisch selecteren, de taal wordt aan de hand
van de SIM-kaart herkend.
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Datum en tijd instellen

» Hoofdmenu » ] Instellingen » OK
» ) Telefooninstellingen » OK » (] Tijd en
datum » OK » MR8 Tijd invoeren » (] Datum invoe-
ren » Gereed

Bellen

» Mt Telefoonnummer inclusief netnummer invoeren
» Opties » Bellen

Cijf)ers wissen: op » Wissen drukken (rechter displayto-

ets

Kiezen annuleren: op » Wissen drukken (rechter dis-

playtoets) totdat alle cijfers gewist zijn

Voor internationale gesprekken:

» Stertoets kort twee keer indrukken ... +wordt

ingevoerd » 38 Landcode invoeren

Oproepen aannemen

Een inkomende oproep wordt gesignaleerd door een

beltoon en het telefoonnummer van de beller op het

display (indien verzonden).

Oproep aanne- » Op Verbindingstoets of op dis-
u

men: playtoets Beantw. drukken
Oproep weige- » Op Einde-toets of displaytoets
ren: Afwijzen drukken

Oproep beéindi-» Op Einde-toets drukken of op
gen: displaytoets Ophangen drukken
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Tekst invoeren

Aan elke toets tussen 2 en 9 en de toets 0 zijn verschil-
lende letters en cijfers toegewezen. Zodra een toets
wordtingedrukt, worden de mogelijke tekens onder op
het display weergegeven. Het geselecteerde teken is
gemarkeerd.

Letters/cijfers selecteren: » Toets meerdere keren kort
na elkaar indrukken

Cursor verplaatsen (links/rechts): ] /]

Schakelen tussen kleine letters en hoofdletters (nl, NI,
NL, 123):

» Op Hekje-toets drukken

Speciale tekens in de bewerkingsmodus invoeren (bij
het schrijven van SMS-berichten):

» Hoofdmenu » ] Berichten » OK » Bericht schrij-
ven » OK» Openen » Naar het schrijfgebied gaan:
» op stertoets drukken

Telefoonboekvermeldingen aanmaken
U kunt tot 500 telefoonboekvermeldingen aanmaken.
» Contacten » Opties » (7] Nieuw » (3] selecteren
waar de vermelding moet worden opgeslagen (SIM-
kaart of telefoon) » OK
GJNaam/Nummerselecteren » Opties » Bewerken
» OK » 8 Naam/nummer invoeren » OK » Opties
» (3] Opslaan » OK
Kiezen vanuit het telefoonboek:
» Contacten » (5] Vermelding selecteren » Opties

» Bellen

v
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Telefoonnummers toewijzen aan directe
kiestoetsen

U kunt aan de directe kiestoetsen A en B twee belang-
rijke telefoonnummers toewijzen.

» Druk lang op een van de directe kiestoetsen (A of B)

of

» Hoofdmenu » Instellingen » OK » Snelkie-
zen » OK » Telefoonnummers kunnen uit het tele-
foonboek worden overgenomen of handmatig wor-
den ingevoerd.

Telefoonnummer kiezen: » Toets A of B lang indrukken

SOS-knop

De SOS-knop biedt een privé-noodoproepfunctie.
Door op de SOS-knop te drukken, kunt u tot vijf tele-
foonnummers bellen en/of een SMS sturen.

Gebruik geen lokale, nationale of internationale
alarmnummers.

Noodoproep activeren/deactiveren

» Hoofdmenu » [ ]JSOS » OK ) [ J)Status» OK» (7]
Aan/Uit selecteren » OK

Noodnummers invoeren

Voer de telefoonnummers in die moeten worden geko-
zen wanneer de SOS-knop wordt ingedrukt.
» Hoofdmenu » [[]SOS » OK» (] SOS Numbers

» Opties » 38 Telefoonnummer invoeren » Opties

» Opslaan
» Deze stappen voor elk telefoonnummer uitvoeren
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SOS-SMS-melding activeren/deactiveren

» Hoofdmenu » (] SOS » OK» [ SOS SMS » OK
» (5] Aan/Uit selecteren » OK

SOS-SMS-tekst invoeren
Als u geen tekst invoert, wordt een standaardtekst
gebruikt.
» Hoofdmenu » ] SOS » OK» [ SOS SMS » OK
» huidige tekst met Wissen verwijderen » 8 nieuwe
tekst invoeren » Opties » Opslaan

86
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Veiligheidsinstructies

Het niet naleven van deze informatie kan leiden tot
gevaar voor persoonlijk letsel, schade aan apparatuur
en overtredingen van de toepasselijke wetgeving.

Algemene informatie
« De mobiele telefoon is spatwaterdicht volgens IP44.
Als de mobiele telefoon is blootgesteld aan spatwa-
ter, droogt u deze en de openingen van het apparaat
(microfoon / luidspreker / USB type-C poort) af met
een pluisvrije doek om eventuele waterdruppels te
verwijderen.
Toegestaan temperatuurbereik voor opladen en
gebruik: 0-40° C.
Schakel uw mobiele telefoon uit op plaatsen waar
ontploffingsgevaar kan heersen en neem alle waar-
schuwingen in acht. Plaatsen waar ontploffingsge-
vaar kan heersen zijn ook de plaatsen waar het nor-
maal gesproken wordt aanbevolen om de voertuig-
motoren uit te schakelen. Op dergelijke plaatsen kun-
nen rondvliegende vonken de oorzaak zijn van
explosies of brand, met persoonlijk letsel en mogelijk
levensgevaar tot gevolg.
« Het kortsluiten of wijzigen van de mobiele telefoon is
verboden - er bestaat gevaar voor persoonlijk letsel,
elektrische schokken, brand of schade aan de oplader.

Accu en oplaadproces

« Verbrand of verhit accu's nooit en gooi ze nooit weg
niet in omgevingen waar gevaar is voor hitte of vuur,
om lekkage van accuvloeistof, oververhitting, explo-
sies of brand te voorkomen. Demonteer, las en/of wij-
zig de accu niet. Bewaar de accu niet in omgevingen
gie onderhevig zijn aan sterke mechanische invloe-

en.
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« Gebruik geen scherpe voorwerpen, zoals schroeven-
draaiers, om de accu aan te raken en te doorboren. Er
bestaat gevaar dat accuvloeistof gaat lekken, dat de
accu oververhit raakt, explodeert of in brand vliegt en
verbrandt. Het pletten, verhitten of verbranden van
accu's is ten strengste verboden.

Oogcontact met het elektrolyt van de accu kan leiden
tot verlies van het gezichtsvermogen. Als er elektrolyt
in de ogen komt, wrijf dan niet met uw hand in uw
00g. Spoel het aangetaste oog onmiddellijk volledig
uit met schoon water en raadpleeg een arts. In geval
van contact van de huid (of kleding) met het elektro-
lyt bestaat er gevaar voor huidverbranding. Spoel de
huid of kleding onmiddellijk volledig af met zeep en
schoon water en raadpleeg indien nodig een arts.
Gebruik de accu's nooit voor een ander doel dan aan-
gegeven. Gebruik nooit een beschadigde accu. Als de
accu heet, verkleurd, vervormd of lek raakt tijdens
gebruik, opladen of opslag, moet u de accu om veilig-
heidsredenen onmiddellijk vervangen door een
nieuwe accu.

De temperatuur van de accu stijgt tijdens het oplaad-
proces. Bewaar de accu niet samen met ontvlambare
producten in hetzelfde compartiment - er bestaat
brandgevaar.

Tijdens het opladen moet het stopcontact goed
bereikbaar zijn.

Tijdens onweer bestaat er gevaar voor een elektrische
schok.

Om de levensduur van uw accu te verlengen, vermijdt
u zeer hoge en zeer lage temperaturen, het bereik tus-
sen 15 en 35°C is optimaal.

Het is schadelijk als de accu lange tijd op het laadni-
veau 100% wordt gehouden. De standaardinstellin-
gen voorzien in opladen tot 80% om hiermee reke-
ning te houden.

.
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« Ingeschakelde draadloze verbindingen, zoals Blue-
tooth, verhogen het stroomverbruik van het appa-
raat. U kunt deze uitschakelen als ze niet nodig zijn.
Daarnaast heeft de helderheid van het display een
grote invloed op het stroomverbruik. Als u uw display
op een laag helderheidsniveau instelt en draadloze
verbindingen die niet nodig zijn uitschakelt, zal de
gebruiksduur van het apparaat langer zijn.

Hoofdtelefoon

gen.
Luisteren naar muziek of gesprekken via een
hoofdtelefoon op een hoog volume kan
oncomfortabel zijn en blijvende schade aan
uw gehoor veroorzaken.

Om gehoorverlies te voorkomen, vermijdt u
langdurig luisteren naar hoge volumeniveaus.

f Hoge volumes kunnen uw gehoor beschadi-

Gebruik in medische instellingen

« Dit apparaat kan elektromagnetische interferentie
veroorzaken die de werking van medische apparatuur
kan beinvlioeden.

« Gebruik dit apparaat niet in de buurt van levenson-
dersteunende apparatuur of op plaatsen waar het
gebruik van elektronische apparaten beperkt is.

« Volg de instructies van het medisch personeel en
schakel het apparaat indien nodig uit.

Kinderen en huisdieren

- Bewaar de mobiele telefoon, accu's, opladers en
accessoires buiten het bereik van kinderen en huis-
dieren. Kinderen en/of huisdieren kunnen de kleine
onderdelen inslikken en er bestaat gevaar voor ver-
stikking en andere gevaren.
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Vliegtuigen, voertuigen en verkeersveiligheid

« Houd rekening met de geldende beperkingen en
voorschriften.

Defecte apparaten

« Voer defecte apparaten af of laat ze repareren door

onze klantenservice. Dergelijke apparaten kunnen
andere draadloze diensten verstoren.

« Gebruik het apparaat niet als het display gebarsten of
gebroken is. Glas- of plasticsplinters kunnen uw han-
den en gezicht verwonden.

Klantenservice

Als u problemen hebt met uw mobiele telefoon, neem
dan contact op met een Gigaset-dealer of het Gigaset
Service Center.

Hier kunt u ook originele accessoire (bijv. accu's, opla-
der) kopen.
Hulp vindt u op www.gigaset.com/service

Uitsluiting van aansprakelijkheid

Het display van uw handset bestaat uit beeldpunten
(pixels). Elke pixel bestaat uit drie subpixels (rood,
groen, blauw).

Het kan gebeuren dat een subpixel uitvalt of een kleu-
rafwijking vertoont.

Er is alleen sprake van garantie als het maximaal aantal
toegestane pixelfouten wordt overschreden.

Beschrijving max. aantal toege-
stane pixelfouten

Gekleurd verlichte subpixels |1
Donkere subpixels 1

Totaal aantal gekleurde en 1
donkere subpixels
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Gebruikssporen op het display en de behuizing
zijn uitgesloten van de garantie.

Goedkeuring

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik binnen de Euro-
pese Economische Ruimte.

Er wordt rekening gehouden met landspecifieke bij-
zonderheden.

Hierbij verklaart Gigaset Technologies GmbH dat het
type radioapparatuur Gigaset GL695 voldoet aan de
richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is
beschikbaar op het volgende internetadres: www.giga-
set.com/docs.

In een aantal gevallen kan deze verklaring zijn opgeno-
men in de bestanden "International Declarations of
Conformity" of "European Declarations of Conformity".
Lees daarom ook deze bestanden.
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Technische gegevens

Frequentie |Band maximaal vermo-
gen

GSM/2G  |1900 MHz  |29,5dBm
1800 MHz 29,5 dBm
900 MHz 32,5dBm
850 MHz 32,5dBm

UMTS /3G 2100 MHz |23 dBm
(B1)

900 MHz (BB)| 23 dBm

LTE/FDD/ |2600 MHz |23 dBm
4G (B7)

2100 MHz |23 dBm
(B1)

2100 MHz |23 dBm
(B3)

900 MHz (B8)| 23 dBm
850 MHz (B5)/ 23 dBm
800 MHz 23dBm
(B20)
700 MHz 23dBm
(B28)

Gebruiksduur
Gespreksduur: ca. 9 uur
Rusttoestand: ca. 300 uur

Inactieve modus

Nadat het gesprek is beéindigd, keert de telefoon na
max. 1 minuut automatisch terug naar de inactieve
modus.
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Accessoires

Gebruik alleen opladers, accu's en kabels die door Giga-
set zijn goedgekeurd. Niet-goedgekeurde accessoires
kunnen schade aan het apparaat veroorzaken.
Stekkervoeding/oplaadstation

Ingang: 100-240V 50/60Hz=0,3 A
Uitgang: 5V = 550 mA
Accu

Technologie:  Li-ion
Capaciteit: 1400 mAh
Artikelnummer:V30145-K1310-X486

Opmerking over de verwijdering van
elektrische en elektronische apparaten

Voor meer informatie over milieuvriendelijke
producten en procedures kunt u terecht op
www.gigaset.com.

Milieuvriendelijke verwijdering

(conform de WEEE-richtlijn en de Batterijwet)

Het symbool van de doorgekruiste afvalcontai-
ner op het product, toebehoren (zoals oplader,
hoofdtelefoon, USB-kabel), accu of in de docu-
mentatie betekent dat deze onderdelen niet bij
het huisvuil mogen worden weggegooid.
Afgedankte elektrische en elektronische appa-
raten evenals accu’s moeten afzonderlijk wor-
den ingezameld en ingeleverd bij gemeente-
lijke inzamelpunten of in de winkel.
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Over de straling

Informatie over de SAR-certificering (specifieke
absorptiesnelheid)

DIT APPARAAT VOLDOET AAN DE INTERNATIONALE
RICHTLIJNEN VOOR BLOOTSTELLING AAN RADIOGOL-
VEN.

Uw mobiele apparaat is zo ontworpen dat het de bin-
nenlands aanbevolen blootstellingslimieten voor
radiogolven niet overschrijdt.

Dezerrichtlijnen zijn opgesteld door een onafhankelijke
wetenschappelijke organisatie (ICNIRP) en bevatten
een grote veiligheidsmarge om de veiligheid van alle
personen te garanderen, ongeacht hun leeftijd en
gezondheidstoestand. De richtlijnen voor blootstelling
aan radiogolven gebruiken een meeteenheid die speci-
fieke absorptiesnelheid of SAR. De SAR-limiet voor
mobiele apparaten is 2,0 W/kg. De hoogste SAR-waar-
den binnen de ICNIRP-richtlijnen voor dit apparaatmo-
del zijn:

Hoogste SAR-waarde voor dit telefoonmodel en detec-
tieomstandigheden:

Hoofd SAR 0,38 W/kg (10g)

Gedragen op het lichaam SAR  1,58W/kg (10g)

SAR-waarden voor het dragen op het lichaam werden
bepaald op een afstand van 5 mm. Om te voldoen aan
de richtlijnen voor RF-blootstelling bij gebruik op het

lichaam, moet het apparaat minstens op deze afstand
van het lichaam geplaatst worden.
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Av-/Pa-knapp:

Telefonror

3 Lydstyrke-boost-
knapp:

4 Venstre skjermknap:

N

5 Lommelykt Av-/Pa-
knapp:

6 Direktvalgknapp:

7 Knapp 1:

8 Stjerne-knapp:

9 Hash-knappen:

10 Navigasjonsknapp:

Sla enheten av/pa

QDke lydstyrken under en aktiv
samtale

Velg funksjoner, avhengig av
skjermbildet til venstre (f.eks.
godta samtale; ring nummer)
Sla lommelykten av/ eller pa
(trykk i lang tid)
Hurtigvalgnumre

Apne nettbasert-telefonsvar
(trykk i lang tid)

skrivinn * eller + (for intern.
anrop)

Bytte mellom vibrasjon, stille
og standard-modus (trykk i
lang tid)

) Apne menyen

&) naviger i menyer og lister

11 Tastatursperre Pa-/Av-knapp (trykk i lang tid)

12 Hoyre skjermknapp:

13 Kamera
14 Hoyttaler
15 SOS-knapp:

16 Lommelykt
17 USB-tilkobling:

Velg funksjoner, avhengig av
skjermbildet til hoyre (f.eks.
avslutt samtale; tilbake til
meny)

Start ngdanrop (trykk i lang
tid)

Koble til USB-C-kabel
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Sett inn SIM- og SD-kort
Du kan sette inn et nano-SIM-kort og et mikro-SIM-kort
i mobiltelefonen.
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Lade batteriet

i ladeskallet: med en stremforsyning-
splugg:

Batteriet er fulladet nar ladeikonet [mmmERg i ikonlinjen
er helt fullt.
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Sla telefonen pa/av

» Trykk Av-/Pé-knappen ilang tid
» M8 Skrivinn PIN-koden til SIM-kortet ditt » trykk OK
(venstre skjermknap)

Slett tegn: » trykk Fjern (hoyre skjermknapp)

Skjermknapper
Avhengig av driftssituasjonen kan du bruke skjerm-
knappene til & utfore forskjellige funksjoner.

—L Aktuelle skjermfunksjoner

Skjermknapper
~
,
» Trykk pa skjermknappen for a aktivere den
tilhgrende funksjonen

Still inn sprak

Nar mobiltelefonen slas pa for forste gang, blir spraket
valgt automatisk.

» 3] velg ensket sprak » OK

ellervelg automatisk, spraket gjenkjennes ved hjelp av
SIM-kortet.

Still inn dato og klokkeslett
» Hovedmeny » Innst. » OK
» [@] Telefoninnstilling » OK » ] Tid ogdato » OK
{38 Skrivinn tid » G Skrivinn dato » Ferdig

o8 deenitesfrnl NO svpt pl bgczel hrslsrda



Ringe

» M8 Skrivinn telefonnummer inkludert forvalg » Valg
» Ring

Slett tegn: » trykk Fjern (hoyre skjermknapp)

Avbrutt 3 sld inn nummeret: » trykk Fjern (heyre

skjermknapp), til alle sifre er slettet

For internasjonale anrop:

» Stjerne-knapp: trykk to ganger ikorttid ... +

skrives inn » 38 skriv inn landskode

Godta anrop

En innkommende anrop signaliseres av en ringetone

og telefonnummer pa skjermen (hvis overfort).

Godtaanrop:  » Trykk pa svare-knappen eller
skjermknappen Svar

Avvise anrop:  » Trykk pa slutt-knappen eller
skjermknappen Avvis

Avslutte anrop: » Trykk pa slutt-knappen eller
skjermknappen Legg pa

Skriv inn tekst

Hver knapp mellom 2 og 9 og 0-knappen er tildelt flere
bokstaver og sifre. Sa snart en knapp er trykket pa, vises
de mulige tegnene pa skjermen nedenfor. Det valgte
tegnet er fremhevet.

Velg bokstaver/sifre: » Trykk knappen flere ganger pa
rad i kort tid

Beveg markeren (venstre/heyre): 5/ )

Velg mellom sma og store bokstaver (no, No, NO, 123):

» Trykk pa Hash-knappen
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Skrivinn spesialtegn i redigeringsmodus (nar du skriver
SMS):

» Hovedmeny » Meldinger » OK » Skriv melding
» OK » Apne » Bytt til skriveomradet og trykk
» Stjerne-knapp

Opprett telefonbokinnfaringer

Du kan opprette opptil 500 telefonbokinnfaringer.

» Kontakt » Valg » (] Velg Ny » (5] der oppferingen
skal lagres (SIM-kort eller telefon) » OK

» (&3] Velg Navn/Nummer » Valg » Rediger » OK
» P38 skriv inn navn/nummer » OK » Valg »
Lagre » OK

Velg fra telefonboken:

» Kontakt » (3] Velg oppfering » Valg » Ring

Tilordne telefonnumre til
direktvalgknapper

Du kan tilordne to viktige telefonnumre til direktvalg-
knappene A og B.

» Trykk pé en direktvalgknapp (A eller B) i lang tid

eller

» Hovedmeny » (] Innst. » OK » (] Hurtigopprin-
ging » OK » telefonnumre kan overtas fra telefonbo-
ken eller skrives inn manuelt.

Velg nummeret: » Trykk pa knappen A eller Bilang tid
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SOS-knapp

SOS-knappen gir en privat ngdanropsfunksjon. Ved a
trykke pa SOS-knappen, kan du ringe opptil fem tele-
fonnumre og/eller sende en SMS.

Ikke bruk lokale, nasjonale eller internasjonale
ngdnumre.

Aktiver/Deaktiver ngdanrop

» Hovedmeny » []SOS » OK)» ([ ])Status » OK» (]
Pa/Av velg » OK

Skriv inn ngdanropsnumre

Angi telefonnumrene som skal ringes nar SOS-knappen
trykkes.
» Hovedmeny » SOS » OK» (] SOS Numbers

» Valg » M8 skrivinn telefonnummer » Valg » Lagre
» Gjennomfer disse trinnene for hvert telefonnummer

Aktiver/deaktiver SOS-SMS-meldinger
» Hovedmeny » (] SOS » OK » (] SOS SMS » OK
» 5) Pa/Av velg » OK

Skriv inn SOS-SMS-tekst

Hvis du ikke skriver inn en tekst, brukes en standard
tekst.
» Hovedmeny » (] SOS » OK » (] SOS SMS » OK

» fjern den aktuelle teksten med Fjern » {13 skrivinn

ny tekst » Valg » Lagre
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Sikkerhetsinstruksjoner

Hvis denne informasjonen ikke folges, er det fare for
personskader og skader pa enheten og brudd pa gjel-
dende lover.

Generelle merknader

« Mobiltelefonen er sprutsikker i henhold til IP44. Hvis
mobiltelefonen har blitt utsatt for sprutvann, terk den
og enhetsapningene (mikrofon / hgyttaler / USB type-
C-port) med en lofri klut for a fjerne vanndraper.

« Tillatt temperaturomrade for lading og drift: 0-40° C.

« Sla av mobiltelefonen din i potensielt eksplosive
omrader og folg alle advarsler. Potensielt eksplosive
omrader er ogsa stedene der det for vanlig anbefales
a sla av kjeretaymotorer. Pa slike steder kan gnister
veere arsaken til eksplosjoner eller branner og
medfere personskader, og det kan vaere livsfare.

« Kortslutning eller modifisering av mobiltelefonen er
forbudt - det er fare for personskader, elektriske stot,
brann eller skade pa laderen.

Batteri og ladeprosess

« Aldri brenn eller varm opp batteriet og ikke kast dem
i varme- eller brannutsatte omrader for & unnga lek-
kasje av batteriet, overoppheting, eksplosjoner eller
brann. Ikke demonter, sveis og/eller modifiser batte-
riet. Ikke lagre batteriet i omrader med sterk mekanisk
innvirkning.

« Ikke bruk skarpe gjenstander, f.eks. skrutrekkere, for a
bergre eller gjennomstikke batteriet. Det er fare for
lekkasje av batterivaeske, at batteriet overopphetes,
eksploderer eller tar fyr og brenner. Det er strengt for-
budt a klemme, oppvarme eller brenne batterier.

« @yekontakt med elektrolytten til batteriet kan fore til
tap av syn. Hvis elektrolytten skal komme i gyet, ma
du ikke gni gyet med handen. Skyll det bergrte oyet
helt med klart vann umiddelbart og oppsek en lege.
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Hvis elektrolytten kommer i kontakt med huden (eller
klaer), er det fare for hudforbrenninger. Skyll umiddel-
bart huden eller klzerne helt med sape og rent vann
og oppsek evt. en lege.

« Bruk aldri batteriene til noe annet formal enn det som
er spesifisert. Bruk aldri et skadet batteri. Hvis batte-
riet blir varmt, misfarget, deformert eller lekker under
bruk, lading eller lagring, ma du bytte ut batteriet
med et nytt umiddelbart av sikkerhetsmessige arsa-
ker.

« Temperaturen pa batteriet stiger under ladeproses-
sen. Ikke lagre batteriet sammen med brennbare pro-
dukter i samme oppbevaringsrom - det er fare for
brann.

« Kontakten ma veere lett tilgjengelig under lading.

« Under tordenveer er det fare for elektronisk stet.

« For a forlenge levetiden til batteriet, unnga veldig
heye og veldig lave temperaturer; optimalt er omra-
det mellom 15 og 35°C.

« Det er skadelig hvis batteriet holdes pa 100% lad-
ningsniva i lang tid. Lading opptil 80% er gitt i stan-
dardinnstillingene for a ta hensyn til dette.

« Tradlgse tilkoblinger som er slatt pa, som f.eks. Blue-
tooth, oker stramforbruket til enheten. Du kan sla
dem av hvis de ikke brukes. | tillegg har lysstyrken pa
skjermen stor innvirkning pa stramforbruket. Hvis du
setter skjermen til et lavt lysniva og slar av tradlese til-
koblinger som ikke er ngdvendige, vil driftstiden for
enheten veere lengre.
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Hodetelefoner

Hoy lydstyrke kan skade horselen din.
& A lytte til musikk eller samtaler gjennom

hodetelefoner med hey lydstyrke kan vaere
ubehagelig og forarsake vedvarende skade pa
hgrselen din.

For & forhindre herselstap, unnga a lytte pa
heye lydstyrkenivaer i lange perioder.

Bruk i medisinske fasiliteter
« Denne enheten kan forarsake elektromagnetiske fors-
tyrrelser som kan pavirke driften av medisinsk utstyr.

« Ikke bruk denne enheten i naerheten av livsstottende
utstyr eller i omrader der bruken av elektronisk utstyr
er begrenset.

« Folg instruksjonene fra det medisinske personalet og
sld av enheten etter behov.

Barn og kjaeledyr

« Oppbevar mobiltelefon, batterier, ladere og tilbehar
utenfor rekkevidden til barn og kjeeledyr. Barn og/
eller kjeeledyr kan svelge de sma delene, og det er fare
for kvelning og andre farer.

Fly, kjoretoy og trafikksikkerhet
« Vennligst folg gjeldende begrensninger og forskrifter.
Defekte enheter

« Kast bort defekte enheter eller far dem reparert av var
kundeservice; slike enheter kan forstyrre andre
tradlgse tjenester.

« Ikke bruk enheten hvis skjermen er sprukket eller gde-
lagt. Glass eller plastsplinter kan skade hendene og
ansiktet.
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Kundeservice

Hvis du har problemer med mobiltelefonen din, kon-
takt en Gigaset-forhandler eller Gigaset Service Center.
Der kan du ogsa fa originalt tilbeher (f.eks. batterier,
lader).

Hjelp far du under www.gigaset.com/service

Ansvarsfraskrivelse

Skjermen til mobiltelefonen din bestar av bildepunkter
(piksel). Hver piksel bestar av tre underpiksler (rad,
grenn, bla).

Det kan hende at en underpiksel svikter eller har et far-
geavvik.

Et garantikrav eksisterer bare hvis det maksimale antal-
let tillatte pikselfeil overskrides.

Beskrivelse maks. antall tillatte
pikselfeil

Fargede lysende underpiksler |1
Mearke underpiksler 1

Totalt antall fargede og merke | 1
underpiksler

Nar det finnes tegn pa bruk pa skjermen og
huset er garantikrav utelukket.

Godkjenning

Denne enheten er beregnet pa bruk i det europeiske
okonomiske samarbeidsomradet.

Det tas hensyn til landsspesifikke seeregenheter.
Herved erklzerer Gigaset Technologies GmbH at radio-
anleggstypen Gigaset GL695 er i samsvar med direktiv
2014/53/EU.
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Den fullstendige teksten til EUs konformitetserklaering
er tilgjengelig pa felgende internettadresse:
www.gigaset.com/docs.

I noen tilfeller kan denne forklaringen inkluderes i
filene "International Declarations of Conformity" eller
"European Declarations of Conformity".

Les derfor ogsa disse filene.

Tekniske data

Frekvens |Band maks effekt

GSM/2G  |1900 MHz 29,5 dBm
1800 MHz 29,5 dBm
900 MHz 32,5dBm
850 MHz 32,5dBm

UMTS/3G |2100 MHz (B1) |23 dBm
900 MHz (BB) |23 dBm
LTE/FDD/ |2600 MHz (B7) |23 dBm
4G 2100 MHz (B1) |23 dBm
2100 MHz (B3) |23 dBm
900 MHz (B8) |23 dBm
850 MHz (B5) |23 dBm
800 MHz (B20) |23 dBm
700 MHz (B28) |23 dBm

Driftstider
Samtalevarighet: ca. 9 timer
Hviletilstand: ca. 300 timer

Inaktiv modus

Etter & ha avsluttet samtalen, gar telefonen automatisk
tilbake til Inaktiv modus etter maksimalt 1 minutt.
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Tilbehor

Bruk bare ladere, batterier og kabler som er godkjent av
Gigaset. Ikke godkjent tilbehgr kan medfere skader pa
enheten.

Stremforsyningsplugg/Ladeskall

Inngang: 100-240V 50/60 Hz=0,3 A
Utgang: 5V = 550 mA

Batteri

Teknologi: Li-ion

Kapasitet: 1400 mAh =
Saknummer: V30145-K1310-X486

Merknad om avhending av elektriske og
elektroniske apparater

For mer informasjon om miljgvennlige produkter og
metoder, besgk www.gigaset.com.

Miljevennlig avhending

(i henhold til WEEE-direktivet og batteriforskriften)
Symbolet med en overkrysset soppelbotte pa
produktet, tilbehor (f.eks. lader, hodetelefoner,
USB-kabel), batteri eller i dokumentasjonen
betyr at disse komponentene ikke ma kastes i
restavfallet.

Kasserte elektriske og elektroniske produkter
samt batterier ma leveres inn separat og return-
eres til kommunale innsamlingssteder eller i
butikk.

deenitesfrnl NO svptplbgczel hrslsrda 107



Om strélingen

Informasjon om SAR-sertifisering (spesifikk absorps-
jonshastighet)

DENNE ENHETEN ER I SAMSVAR MED INTERNASJONALE
RETNINGSLINJER FOR BELASTNINGEN AV RADI-
OB@LGER.

Den mobile enheten din er designet for ikke a over-
skride de internasjonalt anbefalte belastningsgrensene
for radiobelger.

Disse retningslinjene er bestemt av en uavhengig
vitenskapelig organisasjon (ICNIRP) og inneholder en
stor sikkerhetsmargin som skal sikre sikkerheten til alle
mennesker, uavhengig av deres alder og helse. | ret-
ningslinjene for eksponering av radiobglger brukes en
maleenhet som kalles den spesifikke absorpsjonshas-
tigheten eller SAR. SAR-grenseverdien for mobile enhe-
ter er 2,0 W/kg. De hpyeste SAR-verdiene under ICNIRP-
retningslinjene for denne enhetsmodellen er:

Den hgyeste SAR-verdien for denne telefonmodellen
og registreringsbetingelsene:

Hode SAR 0,38 W/kg (109)

Baere pa kroppen SAR 1,58 W/kg (10g)

SAR-verdier for & baere pa kroppen ble bestemt pa en
avstand pa 5 mm. For & overholde HF-eksponeringsret-
ningslinjene for a beere pa kroppen, ber enheten baeres
i det minste pa denne avstanden fra kroppen.

108 deenitesfrnl NO svpt pl bgczel hrslsrda



-

Knappen Pa/Av:

Telefonlur

3 Volymoknings-
knapp:

4 Vanster display-

knapp:

N

5 Ficklampa Pa/av-
knapp:

6 Snabbvalsknappar:

7 Knapp 1:

8 Stjarnknapp:
9 Fyrkantsknapp:

10 Navigeringsknapp:

SIa pa/stanga av enheten

Oka volymen under ett aktivt
samtal

Valj funktioner beroende pa
skarmens visning till vdnster
(t.ex. svara pa samtal; sla num-
ret)

Sla pa eller stanga av ficklam-
pan (lang tryckning)
Snabbvalsnummer

Oppna telefonsvararen (lang
tryckning)

matain * eller + (for int. samtal)
Véxla mellan vibration, tyst
ldge och standardlége (lang
tryckning)

) Oppna menyn

) navigera i menyer och listor

11 Pa/Av-knapp for knapplas (lang tryckning)

12 Hoger display-
knapp:

13 Kamera
14 Hogtalare
15 SOS-knapp:

16 Ficklampa
17 USB-anslutning:

Vélj funktioner beroende pa
skarmvisningen till hdger (t.ex.
avsluta samtal; aterga till
menyn)

Ring nodsamtal (lang tryck-
ning)

Anslut USB-C-kabeln
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Satta i SIM- och SD-kort
Du kan satta i ett nano-SIM-kort och ett micro-SD-kort i
telefonen.
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Ladda batteriet
i laddstationen: med en natadapter:

Batteriet ar fulladdat nér laddningsikonen [Emimmy i
verktygsfaltet ar helt fulladdad.
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Sla pa/stanga av telefonen

» Tryck lange pa Pa/Av-knappen

» M Mata in PIN-koden till ditt SIM-kort. Tryck pa » OK
(vanster displayknapp)

Radera tecken: tryck pa » Radera (hoger displayknapp)

Displayknappar
Du kan anvéanda displayknapparna for att utfora olika
funktioner beroende pa driftssituationen.

—1 Aktuella displayfunktioner

Displayknappar

» Tryck pa displayknappen for att aktivera tillhérande
funktion

Stalla in sprak
Sprakvalet sker automatiskt nar du slar pa din mobilte-
lefon for forsta gangen.

» () valj onskat sprak » OK
eller valj Automatiskt, spraket kommer att identifieras
baserat pa SIM-kortet.
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Stélla in datum och tid

» Huvudmeny » ] Instéliningar » OK
» ) Telefoninstélin. » OK » (] Tid och datum
» OK » P48 Ange tid » (] Ange datum » Klar

Ring
» M Mata in telefonnummer inklusive riktnummer
» Altern. » Ring
Radera siffror: tryck pa » Radera (hdger displayknapp)
Valj avbryt: tryck pa » Radera (hoger displayknapp) tills
alla siffror har raderats
For internationella samtal:
» Tryck tva ganger kort pa stjarnknappen ... +

matas in » 48 mata in landsnumret

Svara pa samtal

Ett inkommande samtal signaleras med en ringsignal

och av uppringarens telefonnummer pa displayen (om

det 6verfors).

Svara: » Tryck pa Lur-knappen eller dis-
playknappen Svara

Avvisa samtal: » Tryck pa knappen Svara eller
displayknappen Avvisa

Avsluta samta- » Tryck pa knappen Avsluta eller

let: displayknappen Lagg pa
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Mata in text

Varje knapp mellan 2 och 9 och knappen 0 har tilldelats
flera bokstaver och siffror. Nar en knapp trycks ner visas
mojliga tecken langst ner pa displayen. Valt tecken
markeras.

Valj bokstaver/siffror: tryck kort flera ganger efter
varandra pa knappen »

Flytta markéren (vénster/hoger): )/ ]
Vaxla mellan gemener och versaler (sv, Sy, SV, 123):

» Tryck pa knappen Fyrkant
Mata in specialtecken i redigeringslage (nar du skriver
SMS):

» Huvudmeny » [ JMeddelanden » OK » Skriv med-
delande » OK » Oppna » Vixla till skrivomradet
» Tryck pa knappen Stjarna

Skapa telefonkatalogsposter

Du kan skapa upp till 500 telefonkatalogsposter.

» Kontakt. » Altern. » (3] Vélj Ny » () dér posten ska
sparas (SIM-kort eller telefon) » OK

» ) Valj Namn/Nummer » Altern. » Redig. » OK
» fas

{38 mata in namn/nummer » OK » Altern. » ()
Spara » OK

.
Valj fran telefonkatalogen:
» Kontakt. » (5] Vélj post » Altern. » Ring
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Tilldela telefonnummer snabbvalsknappar

Du kan tilldela tva viktiga telefonnummer till snabb-

valsknapparna A och B.

» Tryck lange pa en av snabbvalsknapparna (A oder B)

eller

» Huvudmeny » Instéllningar » OK » Snab-
buppringning » OK » Telefonnummer kan import-
eras fran telefonboken eller matas in manuellt.

Valj telefonnummer: » Tryck lange pa knappen A eller
B

SOS-knapp

SOS-knappen har en funktion for privat nddsamtal. Nar
du trycker pa SOS-knappen kan du ringa och/eller ski-
cka ett textmeddelande till upp till fem telefonnum-
mer.

Anvand inte lokala, nationella eller internatio-
nella n6dnummer.

Aktivera/inaktivera nédsamtal
» Vélj Huvudmeny » ] SOS » OK » (] Status » OK
» ) Pa/Av » OK

Ange nédnummer
Mata in telefonnumren som ska ringas nar SOS-knap-
pen trycks ned.

» Huvudmeny » (] SOS » OK» (] SOS Numbers
» Altern. » ME Mata in nédnummer » Altern.
» Spara

» Utfor dessa steg for varje telefonnummer
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Aktivera/inaktivera SOS SMS-avisering
» Vélj Huvudmeny » (] SOS » OK » (] SOS SMS
» OK» (3] Pé/Av » OK

Mata in texten SOS SMS

Om du inte matar in nagon text anvdnds ett standard-

textmeddelande.

» Huvudmeny » [ ] SOS » OK» [ ] SOS SMS » OK
nas

» radera aktuell text med Radera » 48 mata in ny
text » Altern. » Spara

116 deenitesfrnlno SV ptplbgczel hrslsrda



Sakerhetsanvisningar

Underlatenhet att f6lja dessa instruktioner kan leda till
personskador och skador pa enheten, samt brott mot
géllande lagar.

Allménna anvisningar

« Mobiltelefonen ar stankskyddad enligt IP44. Om
mobiltelefonen har utsatts for vattenstank ska den
och enhetens 6ppningar (mikrofon/hégtalare/USB
Type-C-port) torkas av med en luddfri trasa for att ta
bort eventuella vattendroppar.

« Godkant temperaturomrade for laddning och
anvéandning: 0-40° C.

« Stang av din mobiltelefon i potentiellt explosiva mil-
joer och folj alla varningar. Potentiellt explosiva mil-
joer inkluderar aven de platser dar det normalt
rekommenderas att fordonsmotorer ska stangas av .
Pa sddana platser kan flygande gnistor orsaka explo-
sioner eller brander vilket kan leda till personskador
och potentiellt dven till dédsfall.

« Det ar forbjudet att kortsluta eller modifiera mobilte-
lefonen - det kan orsaka personskador, elektriska sto-
tar, brand eller skador pa laddaren.

Batteri och laddning

« Forbrann eller varm aldrig batterier och sldng dem
inte i varma eller brandfarliga miljoer for att undvika
batterilackage, 6verhettning, explosion eller brand.
Demontera, svetsa och/eller modifiera inte batteriet.
Forvara inte batteriet i miljoer som utsatts for stark
mekanisk paverkan.

« Anvand inte vassa foremal, sdsom skruvmejslar, for att
rora vid eller punktera batteriet. Det finns risk for
lackage av batterivdtska, dverhettning, explosion
eller brand och brannskador. Det ar strangt forbjudet
att krossa, vérma eller brénna batterier.
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- Ogonkontakt med batteriets elektrolyt kan orsaka
synforlust. Gnugga inte i 6gat med handen om elekt-
rolyt kommer in i 6gonen. Skélj omedelbart det drab-
bade 6gat noggrant med rent vatten och sok lakar-
vard. Hudkontakt (eller kontakt med klader) med elek-
trolyten kan orsaka bréannskador pa huden. Skolj
omedelbart huden eller kldderna noggrant med tval
och rent vatten och kontakta ldkare vid behov.

« Anvand aldrig batterierna for annat &n avsett dnda-
mal. Anvédnd aldrig ett skadat batteri. Om batteriet blir
varmt, missfargat, deformerat eller lacker under
anvandning, laddning eller forvaring maste du av
sakerhetsskal omedelbart byta ut batteriet mot ett
nytt.

« Batteriets temperatur stiger under laddning. Forvara
inte batteriet i samma fack som brandfarliga pro-
dukter — brandrisk bestar.

« Eluttaget maste vara lattatkomligt under laddningen.

« Det finns risk for elektriska stotar vid askvader.

« For att forlanga batteriets livslangd maste du undvika
mycket hoga och mycket laga temperaturer; det opti-
mala intervallet &r mellan 15 och 35 °C.

« Det ar skadligt att halla batteriet 100 % laddat under
langre perioder. Standardinstéllningarna tillater en
laddning pa upp till 80 % for att ta hansyn till detta.

« Aktiverade tradlosa anslutningar, sdsom Bluetooth,
okar enhetens stromférbrukning. Du kan stdnga av
dem ndr de inte behdvs. Skdrmens ljusstyrka har
ocksa en betydande inverkan pé stromférbrukningen.
Stallin skarmen pa en 1ag ljusstyrka och stang av oan-
véanda tradlosa anslutningar for att forlinga enhetens
drifttid.
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Horlurar

Hog volym kan skada din hérsel.

& Att lyssna pa musik eller samtal via horlurar pa
hog volym kan vara obehagligt och orsaka
permanenta horselskador.

For att forhindra horselnedsattning maste du
undvika att lyssna pa hog volym under ldngre
perioder.

Anvandning i medicinska anlaggningar

« Denna enhet kan orsaka elektromagnetiska stérnin-
gar som kan paverka medicintekniska produkters
funktion.

« Anvand inte denna enhet néra livsuppehallande
utrustning eller i omraden dar anvandningen av elek-
troniska enheter ar begransad.

« Folj anvisningarna fran medicinsk personal och stang
av enheten vid behov.

Barn och husdjur

« Forvara mobiltelefonen, batterierna, laddaren och till-
behoren utom rackhall for barn och husdjur. Barn
och/eller husdjur kan svélja smadelar vilket skapar
kvavningsrisk och andra faror.
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Flygplans-, fordons- och trafiksakerhet

« Var vanlig och folj géllande restriktioner och bestam-
melser.

Defekta enheter

« Kassera defekta enheter eller 1at var kundtjanst repa-
rera dem; sddana enheter kan stora andra tradlosa
tjanster.

« Anvand inte enheten om skdrmen &r sprucken eller
trasig. Glas- eller plastfragment kan skada dina han-
der och ansikte.
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Kundtjanst

Kontakta en Gigaset-aterforsaljare eller Gigaset Service
Center om du har problem med din mobiltelefon.

Du kan ocksa kopa originaltillbehor (t.ex. batterier, lad-
dare) dar.

Besok www.gigaset.com/service for hjalp

Ansvarsfriskrivning

Displayen pa din enhet bestar av bildpunkter (pixlar).
Varje pixel bestar av tre delpixlar (rod, gron, bla).

Det kan hédnda att en delpixel slutar fungera eller upp-
visar en fargavvikelse.

Garantiansprak géller endast om det maximala antalet
tilldtna pixeldefekter 6verskrids.

Beskrivning max. antal tillatna
pixeldefekter

Fargade delpixlar 1

Mérka delpixlar 1

Totaltantal fargade och morka | 1

delpixlar

Tecken pa slitage pa display och holje omfattas
inte av garantin.

Godkannande

Denna enhet ar avsedd for anvandning inom Euro-
peiska ekonomiska samarbetsomradet.
Landsspecifika krav har beaktats.

Harmed forklarar Gigaset Technologies GmbH att
radioutrustningstypen Gigaset GL695 dverensstdmmer
med direktiv 2014/53/EU.
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Den fullstandiga texten till EU-forsakran om Gverenss-
tammelse finns pa féljande webbadress: www.giga-
set.com/docs.

| vissa fall kan denna forsékran inkluderas i filerna
"Internationella forsakran om Gverensstammelse" eller
"Europeiska forsdakran om 6verensstammelse”.

Las darfor aven dessa filer.

Tekniska data

Frekvens |Band maximal effekt
GSM/2G  |1900 MHz 29,5 dBm
1800 MHz 29,5 dBm
900 MHz 32,5dBm
850 MHz 32,5dBm
UMTS /3G |2100 MHz (B1) |23 dBm
900 MHz (BB) |23 dBm
LTE/FDD/ {2600 MHz (B7) |23 dBm
4G 2100 MHz (B1) |23 dBm
2100 MHz (B3) |23 dBm
900 MHz (B8) |23 dBm
850 MHz (B5) |23 dBm
800 MHz (B20) |23 dBm
700 MHz (B28) |23 dBm

Drifttider

Samtalstid: ~ ca9tim.
Viloldge: ca 300 tim.
Inaktivt lage

Efter att samtalet avslutats atergar telefonen automa-
tiskt till Inaktivt ldge efter maximalt 1 minut.
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Tillbehor

Anvand endast laddare, batterier och kablar som Giga-
set har godkant. Icke godkanda tillbehor kan skada
enheten.

Natadapter/laddstation

Ingéng: 100-240V 50/60 Hz=0,3 A
Utgéng: 5V =550 mA

Batteri

Teknik: Litiumjon

Kapacitet: 1400 mAh —
Artikelnum-  V30145-K1310-X486
mer:

Information om avfallshantering av elektrisk
och elektronisk utrustning

For mer information om miljévanliga produkter och
metoder, besok www.gigaset.com.

Miljovanlig avfallshantering

(enligt WEEE-direktivet och batterilagen)

Den 6verkryssade soptunnan pa produkten,
tillbehor (t.ex. laddare, hérlurar, USB-kabel),
== batteri eller i dokumentationen innebar att

dessa komponenter inte far kastas i hush&llsav-
fallet.

Forbrukad elektrisk och elektronisk utrustning

samt batterier maste samlas in separat och lam-
nas in till kommunala insamlingsstationer eller
aterforsaljare.
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Om stralning

Information om SAR-certifiering (specifik absorpti-
onshastighet)

DENNA ENHET UPPFYLLER INTERNATIONELLA RIKTLIN-
JER FOR EXPONERING FOR RADIOVAGOR.

Din mobila enhet &r utformad for att inte 6verskrida
internationellt rekommenderade exponeringsgranser
for radiovagor.

Dessa riktlinjer har faststéllts av en oberoende vetens-
kaplig organisation (ICNIRP), och inkluderar en stor
sakerhetsmarginal utformad for att garantera alla man-
niskors sdkerhet, oavsett dlder och hélsa. Riktlinjerna
for exponering av radiovagor anvdander en mattenhet
som kallas specifik absorptionshastighet, eller SAR.
SAR-gransen for mobila enheter &r 2,0 W/kg. De hogsta
SAR-védrdena inom ICNIRP-riktlinjerna for denna
enhetsmodell ar:

Hogsta SAR-varde for denna telefonmodell och insam-
lingsforhallanden:

Huvud-SAR 0,38 W/kg (109)
SAR for kroppsburen 1,58 W/kg (10g)
anvandning

SAR-vérden for kroppsburen anvandning bestamdes
pa ett avstand av 5 mm. For att folja riktlinjerna for RF-
exponering for kroppsburen anvandning bor enheten
placeras pa minst detta avstand fran kroppen.
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1 Tecla de ligar/
desligar:

2 Auscultador

3 Teclade aumentar o
volume

4 Tecla esquerda no
display:

5 Tecla de ligar/desli-
gar alampada de
bolso:

Ativar/desativar aparelho

Aumentar o volume durante
uma chamada ativa
Selecionar fung¢des, depen-
dendo daindicagao esquerda
nodisplay (p. ex.atenderuma
chamada; marcar um
ndmero)

Ligar/ ou desligar a lampada
de bolso (premir prolongada-
mente)

6 Teclas para marca¢ao Numeros de marcacéo rapida

directa:
7 Botéao 1:

8 Botodes de asterisco:

9 Tecla Hash:

10 Tecla de navegacao:

Selecionar o servigo Voice
Mail (premir prolongada-
mente)

Introduzir * ou + (para chama-
dasint.)

Alternar entre vibragdo, silén-
cio ou modo padréo (pressio-
nar prolongadamente)

Abrir o menu

] Navegar nos menus e nas
listas

11 Ativar/desativar o bloqueio do teclado (premir pro-

longadamente)
12 Tecla direita no dis-
play:

13 Camera
14 Altifalante

Selecionar fungdes, depen-
dendo daindicacao direita no
display (p. ex. terminar a con-
versa; voltar até ao menu)
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15 Tecla SOS: Iniciar uma chamada de
emergéncia (premir prolon-
gadamente)

16 Lampada de bolso

17 Porta USB: Ligar o cabo USB-C

Inserir o cartao SIM e cartao SD
Pode inserir um cartao Nano-SIM e um cartao Micro-SD
no telemovel.

126 deenitesfrnlnosvPtplbgczel hrslsrda



Carregar a bateria
no carregador: com um adaptador de ficha:

O acumulador esta totalmente carregado, quando o
simbolo de carregamento [EEmER] estiver completa-
mente preenchido na barra de simbolos.
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Ligar /desligar o telefone

» Premir a tecla de ligar/desligar prolongadamente

» ME Introduzir o codigo PIN do seu cartdo SIM » pres-
sionar OK (tecla esquerda do display)

Apagar caracter: » pressionar Limpar (tecla direita do
display)

Teclas no display
Com as teclas do display pode realizar diversas fun¢ées,
dependendo da situagao operacional.

—1- Atuais funcdes no display

Teclas no display

» Pressionar a tecla do display para ativar a correspon-
dente funcdo.

Definir a lingua
Na primeira colocagdo em funcionamento do telemé-
vel realiza-se automaticamente a selegao da lingua.

» (5] Selecionar a lingua desejada » OK

ou selecionar Modo Automatico de modo que a lingua
é detetada através do cartéo SIM.
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Definir a data e a hora

» Menu principal » Definicoes » OK
» () Defini¢des do telefone » OK» [ ]Horaedata
» OK» [ Introduzir a hora » Introduzir a data
» Concluido

Realizar uma chamada

» P48 Introduzir o nimero de telefone, inclusive o pre-
fixo » Opgdes » Chamar

Apagar os digitos: » pressionar Limpar (tecla direita do

display)

Abortar o discar: » pressionar Limpar (tecla direita do

display), até todos os digitos foram apagados

Para chamadas internacionais:

» Premir a tecla de asterisco brevemente, ... +

introduzir » 38 o prefixo nacional

Atender chamadas

Uma chamada a entrar é sinalizada por um som de
campainha e a indicagdo do nimero de telefone no dis-
play (se for transmitido).

Atender acha- » Pressionar a tecla a atender (Z ] ou

mada: a tecla do display Respond.

Rejeitara cha- » PressionarateclaTerminar(z]oua

mada: tecla do display Rejeitar

Terminar a cha- » Pressionar a tecla Terminar ou

mada: pressionar a tecla do display Desli-
gar
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Inserir texto

A todas as teclas entre 2 a 9 e a tecla 0 estao atribuidas

vérias letras e digitos. Assim que uma tecla é premida,

os caracteres possiveis sao apresentados no lado infe-

rior do ecra. O carater selecionado é realcado.

Escolher letras/digitos: » Pressionar vérias vezes a tecla

brevemente em seguida

Movimentar o cursor (para a esquerda/direita):@/@

Alternar entre minusculas e maiusculas (pt, Pt, PT, 123):

» Premir a tecla Hash

Introduzir carateres especiais no modo de edigao (ao

escrever uma SMS):

» Menu principal » Mensagens » OK » Escrever
mensagem » OK » Abrir » Mudar para a drea de
escrever » Premir a tecla de asterisco

Criar registos na agenda telefénica
Pode introduzir até 500 registos na agenda telefénica.
» Contact.» Opgédes» (5 )Novo » Escolheronde o
registo deve ser gravado (cartdo SIM ou telefone)
» OK
» @Nome/Numero Escolher » Opgdes » Editar » OK
P38 Introduzir o nome/nimero » OK » Opgdes
» () Guardar » OK
Selecionar da agenda telefonica:
» Contact. » (] Escolher o registo » Opgoes
» Chamar
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Atribuir nimeros de telefone as teclas de
chamada direta

Pode atribuir dois nimeros de telefone importantes as
teclas de marcacdo direta.

» Pressionar prolongadamente uma das teclas de cha-
madas diretas (A ou B)

ou

» Menu principal » Defini¢es » OK » (] Mar-
cagao rapida » OK » Os nimeros de chamada
podem ser transferidos da agenda telefénica ou
introduzidos manualmente.

Marcar o nimero de telefone: » Premir a tecla A ou B
prolongadamente

Tecla SOS

A tecla SOS disponibiliza uma funcéo de emergéncia
privada. Ao pressionar a tecla SOS pode chamar até
cinco nimeros de telefone e/ou enviar uma SMS.

Nao utilizar nimeros de chamada locais, nacio-
nais ou internacionais.

Ativar/desativar a chamada de emergéncia:

» Menu principal » (] SOS » OK » [ JEstado » OK
» (5] Ativado/Desativado Escolher » OK
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Introduzir nUmeros de emergéncia
Introduzir o nimero de telefone a ser selecionado,
quando a tecla SOS for pressionada.

» Menu principal » [,]SOS » OK» []SOS Numbers
» Opgdes » M Introduzir o numero de telefone
» Opgoes » Guardar

» Deve repetir estes passos para todos os nimeros de
telefone

SOS- Activar/desativar as mensagens SOS / SMS
» Menu principal » []SOS » OK» []SOSSMS» OK
» (3) Ativado/Desativado Escolher » OK

Inserir o texto SOS/SMS

Caso néo introduza nenhum texto, é utilizado um texto

padréo.

» Menu principal » [[]SOS » OK» [[]SOSSMS» OK
nas

» remover o texto atual por meio de Limpar » 38
introduzir novo texto » Opgdes » Guardar
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Indicagbes de seguranca

Em caso de inobservancia destas indicagdes existe o
perigo de danos pessoais e do aparelho, assim como de
violagao das leis em vigor.

Indicagbes gerais

« O telemovel é protegido contra salpicos de agua con-
forme IP44. Quando o seu telemdvel ja nao estiver
exposto a salpicos, seque o telemdvel e as aberturas
do dispositivo (microfone / altifalante (auscultador) /
porta USB tipo C) com um pano sem soltar pelos para
remover eventuais gotas de agua existentes.

« Gama de temperaturas permitida para carregamento
e funcionamento: 0-40 °C.

« Desligue o seu telefone mével em areas potencial-
mente explosivas e tenha em atencao todos os avisos.
Areas potencialmente explosivas também séo os
locais, nos quais normalmente é recomendada a
desativacdo de motores de veiculos. Nesses locais, as
faiscas podem ser a causa de explosdes ou incéndios
com a consequéncia de danos pessoais e existe, even-
tualmente, o perigo de morte.

« O curto-circuitar ou a alteracdo do telemoével estao
interditos — existe o perigo de danos pessoais, cho-
ques elétricos, fogo ou danos do carregador.

Bateria e processo de carregamento

« Nunca queime ou aqueca as baterias e ndo as elimine
em ambientes quentes com risco de incéndio, para
evitar o derrame do liquido da bateria, sobreaqueci-
mento, explosdes ou fogo. Nao desmonte, solde e/ou
altere a bateria. Nao guarde a bateria em ambientes
com forte agdo mecanica.

« Néo utilize objetos afiados, por ex., chave de parafu-
sos para tocar na bateria e a perfurar. Existe o perigo
do liquido da bateria ser derramado, da bateria
sobreaquecer, explodir ou incendiar e queimar. O
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esmagamento, aguecimento e a combustao de bate-
rias estd estritamente interdito.

O contacto dos olhos com o eletrélito da bateria pode
conduzir a perda da visdo. Caso o eletrélito entre em
contacto com os olhos, ndo esfregue os olhos com a
méo. Lave deimediato o olho afetado com dgualimpa
abundante e consulte um médico. Em caso de con-
tacto com a pele (ou contacto do vestudrio) com o
eletrolito existe o perigo de queimaduras da pele.
Lave de imediato a pele ou a peca de vestuario com
4gua limpe e sabéo e consulte um médico.

Nunca utilize as baterias para outra finalidade para
além da indicada. Nunca utilize uma bateria danifi-
cada. Se a bateria aquecer, descolorar, se deformar ou
tiver fuga durante a utilizagao, o carregamento, por
questdes de seguranca deve substitui-la de imediato
por uma nova bateria.

A temperatura da bateria sobe durante o processo de
carregamento. Nao guarde a bateria juntamente com
produtos inflamaveis no mesmo compartimento —
existe o perigo de incéndio.

Durante o carregamento, a tomada deve estar facil-
mente acessivel.

Durante uma trovoada existe o perigo de um choque
elétrico.

Para prolongar a vida util do seu acumulador deve
evitar temperaturas muito altas e baixas, A faixa de 15
a35°Cé dtima.

E negativo se o acumulador é mantido nos 100% de
carga durante um periodo prolongado. Nas pré-confi-
guragdes é previsto um carregamento até 80 % para
ter isto em conta.

As ligagbes via radio ligadas, como p. ex. Bluetooth,
aumentam o consumo elétrico do seu dispositivo.
Estas ligacdes podem ser desligadas se nao forem
necessarias. Além disso, a claridade do ecra influencia
e muito o consumo elétrico. Configurar um baixo
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nivel de claridade no seu ecra e desligar as ligagoes via
radio ndo necessarias para obter um tempo operacio-
nal mais longo do dispositivo.

Auscultadores

Volumes elevados podem danificar a audigdo.
@ Ouvir musica ou efetuar chamadas com aus-
cultadores com volume elevado pode ser
desagradavel e danificar a audicao de forma
sustentavel.
Para evitar a perda do sentido da audicao evite
ouvir com elevado nivel de volume durante
longos periodos de tempo.

Utilizacao em instituic6es médicas

« Este dispositivo pode causar interferéncias eletroma-
gnéticas que podem ter um efeito negativo no funcio-
namento de dispositivos médicos.

« Nao utilizar este dispositivo préximo de maquinas de
suporte de vida ou em zonas onde o uso de dispositi-
vos eletrénicos é limitado.

« Observar as indicagdes do pessoal médico e, se neces-
sério, desligar o dispositivo.

Criancas e animais domésticos

« Guarde o telefone mével, as baterias, os carregadores
e os acessorios fora do alcance de criangas e animais
domeésticos. As criancas e/ou os animais domésticos
podem engoliras pecas pequenas e existe o perigo de
asfixia e outros.

Avioes, veiculos e segurancga rodovidria

« Tenha em atencdo as restricoes e prescricoes em
vigor.
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Equipamentos com anomalias

« Elimine os equipamentos com anomalias ou solicite a
reparacao ao nosso pessoal do servico de apoio ao
cliente; tais equipamentos podem interferir com
outros servigos sem fios.

« Nao utilize o aparelho, se o ecra estiver fissurado ou

partido. Lascas de vidro ou plastico podem ferir as
méos e a face.

Servico de apoio ao cliente

Em caso de problemas com o seu telefone mével, con-
tacte um revendedor Gigaset ou o Gigaset Service Cen-
ter.

Ai também pode adquirir acessorios originais (por ex.
baterias, carregador).

Pode obter ajuda em www.gigaset.com/service

Isencédo de responsabilidade

O ecré do seu terminal mével é composto de pontos de
imagem (pixéis). Cada pixel é constituido por trés sub-
pixéis (vermelho, verde, azul).

Pode ocorrer um sub-pixel ou uma alteragao cromatica.
Um caso de garantia s6 é vélido se o nimero maximo
de erros de pixel permitido for excedido.

Descricéo nimero max. de erros
de pixeis permitido

Sub-pixel iluminado a cores |1
Sub-pixel escuro 1

Numero total de sub-pixéis de | 1
Cor e escuros

As marcas de utilizacdo no ecra e revestimento
do telefone estao excluidas da garantia.
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Certificado de conformidade

O funcionamento dese dispositivo é previsto no Espaco
Econémico Europeu.

Foram consideradas particularidades especificas dos
paises.

A Gigaset Technologies GmbH declara que o tipo de
instalacdo de radio Gigaset GL695 corresponde a dire-
tiva 2014/53/UE.

O texto completo da declaragdo de conformidade UE
estd disponivel no seguinte endereco de Internet:
www.gigaset.com/docs.

Em alguns casos, a presente declaracdo podera estar
incluida nos ficheiros "International Declarations of
Conformity" ou "European Declarations of Conformity".
Leia também estes ficheiros.

Dados técnicos

Frequéncia Faixa poténcia maxima
GSM/ 2G 1900 MHz 29,5 dBm

1800 MHz 29,5 dBm

900 MHz 32,5dBm

850 MHz 32,5dBm
UMTS /3G 2100 MHz (B1) {23 dBm

900 MHz (BB) |23 dBm
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LTE/FDD /4G |2600 MHz (B7) |23 dBm
2100 MHz (B1) |23 dBm
2100 MHz (B3) |23 dBm
900 MHz (B8) |23 dBm
850 MHz (B5) |23 dBm
800 MHz (B20) |23 dBm
700 MHz (B28) |23 dBm

Tempos operacionais
Duracédo da chamada: cerca de 9 horas
Aprox. de 300 h cerca de 300 horas

Modo de repouso

Apbds o fim da chamada o telefone volta automatica-
mente para o modo de repouso, o mais tardar apds 1
minuto.

Acessorios

Utilizar apenas carregadores, acumuladores e cabos
autorizados pela Gigaset. Acessérios ndo autorizados
podem causar danos no dispositivo.

Ficha de rede/carregador

Entrada: 100-240V 50/60Hz=0,3A
Saida: 5V =550mA

Bateria

Tecnologia: Li-lao

Capacidade: 1400 mAh ﬁ
Ndmero de produto: V30145-K1310-X486 .
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Aviso sobre o descarte de equipamentos
elétricos e eletrénicos

Para mais informacdes sobre produtos e procedi-
mentos ecoldgicos, visite www.gigaset.com.

Descarte ambientalmente correto

(conforme a Diretiva WEEE e a Lei das Baterias)

O simbolo do caixote do lixo riscado presente
no produto, nos acessorios (por exemplo, carre-
gador, fones de ouvido, cabo USB), na bateria
ou na documentacdo indica que esses compo-
nentes nao devem ser descartados no lixo
doméstico. Equipamentos elétricos usados e
baterias devem ser coletados separadamente e
devolvidos em pontos de coleta municipais ou
no comércio.

Sobre a radiacao

Informagoes relativas a certificagao SAR (taxas de
absorcéo especificas)

ESTE APARELHO CUMPRE AS DIRETIVAS INTERNACIO-
NAIS RELATIVAS A POLUICAO DEVIDO A ONDAS DE
RADIO.

O seu aparelho mével foi concebido de forma a ndo
exceder os valores limite de exposicdo recomendados
internacionalmente para ondas de radio.

Estas diretivas foram estipuladas pela organizacéo
cientificaindependente (CIPRNI) eincluem uma grande
margem de segurancga que deve garantir a seguranga
de todas as pessoas, independentemente daidade e da
condicao de satide. As diretivas relativas a exposi¢do de
ondas de radio utilizam uma unidade de medida, a taxa
de absorcéo especifica ou SAR. O valor limite SAR para
aparelhos moveis é de 2,0 W/kg. Os valores SAR maxi-
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mos no ambito das diretivas CIPRNI para este modelo
de aparelho sdo:

O valor SAR maximo para este modelo de telefone e as
condicoes de determinacgao:

SAR cabeca 0,38 W/kg (10g)

SAR usado no corpo 1,58W/kg (109g)

Valores SAR para o uso no corpo foram determinadas
numa distancia de 5 mm. Para o cumprimento das dire-
tivas de exposicdo a altas frequéncias relativamente ao
uso no corpo, o aparelho devera ser posicionado, no
minimo, a essa distancia do corpo.
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1 Przycisk wt./wyt.:

2 Stuchawka

3 Przycisk zwiekszania
gtosnosci:

4 Lewy przycisk na
wyswietlaczu:

5 Przycisk wtaczania /
wytaczania latarki:

6 Przyciski szybkiego
wybierania:

7 Przycisk 1:

8 Przycisk z gwiazdka:

9 Przycisk hash:

Wiaczanie / wytaczanie
urzadzenia

Podwyzszenie stopnia
gtosnosci w czasie aktywnej
rozmowy telefonicznej
Wybieranie funkgji, zaleznie
od widoku na wyswietlaczu
po stronie lewej
(przyktadowo przyjmowa-
nie rozmowy telefonicznej;
wybieranie numeru abon-
enta)

Wigczenie lub wytaczenie
latarki (nacisnij dtugo)
Numery szybkiego wybier-
ania

Otwieranie poczty gtosowej
operatora (nacisnij dtugo)
wprowadzanie znaku * lub +
(potaczenia
miedzynarodowe)
Przetaczanie miedzy trybami
wibracji, spoczynku i trybem
standardowym:

(nacisnij dtugo)

10 Przycisk nawigacyjny: (5] Otworzy¢ menu

& Nawigacja w menu i lis-
tach

11 Wiaczanie / wytaczanie blokady klawiatury

(nacisna¢ dtugo)
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12 Prawy przycisk na Wybieranie funkcji, zaleznie
wyswietlaczu: od widoku na wyswietlaczu
po stronie prawej
(przyktadowo zakorczenie
rozmowy telefonicznej;
powrét do menu)

13 Kamera

14 Glosnik

15 Przycisk SOS : Wykonanie wzywania
pomocy (nacisnac dtugo)

16 Latarka

17 Ztacze USB: Podfaczenie kabla ztacza

USB-C

Wtozenie karty SIM i pamieci SD
Do telefonu komérkowego mozna wiozy¢ karte typu
Nano-SIM i karte pamieci typu Mikro-SD.
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Wktadanie akumulatora i zamykanie
pokrywy

2

o

tadowanie akumulatora

W podstawce do Za pomoca zasilacza siecio-
fadowania: wego:

Akumulator zostat w catosci zatadowany, jezeli symbol
procesu tadowania [EmmEEy w pasku narzedzi jest w
catosci wypetniony.
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Wiaczanie / wytgczanie telefonu

» Nacisnij dtugo na przycisk wtacznika/wytacznika

» M Wprowadz PIN swojej karty SIM i nacisnij » OK
(lewy przycisk wyswietlacza)

Usuwanie znakéw: » Wyczys¢ Nacisnij (prawy przycisk

na wyswietlaczu)

Przyciski na wyswietlaczu

Za pomocg przyciskow na wyswietlaczu mozna
zaleznie od stanu urzadzenia wykonywac rézne funk-
cje.

—1—Aktualne funkcje ekranowe

|

» Nacisna¢ przycisk na wyswietlaczu, aby aktywowac
odpowiednia funkgje.

Przyciski na wyswietlaczu

Ustawianie jezyka

Podczas pierwszego procesu wigczania telefonu
komdrkowego zostaje wykonywany wybor wersji
jezykowej w sposob automatyczny.

» ) Wybra¢ wymagana wersje jezykowa » OK
Lub wybra¢ Automatycznie, wtedy wersja jezykowa
zostanie rozpoznana wedtug karty SIM.

144 deenilesfrn\nosvptpl bgczel hrslsrda



Ustawianie daty i godziny

» Menu gtéwne » Ustawienia » OK
» () Ustawienia telefonu » OK » (] Godzinai
data » OK » ['%E Wprowadz czas » [ ] Wprowadz
date » Gotowe

Wykonywanie potaczen

» P48 Wprowadz numer abonenta wraz z prefiksem

» Opcje » Potaczenie
Usuwanie cyfr: nacisnij » Wyczysc (prawy przycisk na
wyswietlaczu)
Przerwanie procesu wybierania numeru: wykonac
nacisk na » Wyczys¢ (prawy przycisk na wyswietlaczu)
do momentu skasowania wszystkich cyfr
Potaczenia miedzynarodowe:
» Nacisnij dwa razy krotko przycisk z gwiazdka ...

Wprowadz+ » '8 Wprowadz kod kierunkowy kraju

Odbieranie potaczenia

Potaczenie przychodzace jest sygnalizowane dzwon-
kiem, sygnalizowany jest takze numer osoby
dzwoniacej (jezeli jest przekazywany).

Odbieranie » Nacisnij przycisk odbierania
potaczenia: potaczenia lub przycisk na
wyswietlaczu Odp.
Odrzucenie » Nacisnij przycisk zakoriczenia
potaczenia: potaczenia lub przycisk na

wyswietlaczu Odrzu¢
Zakonczenie » Nacisnij na przycisk zakonczenia
pofaczenia: pofaczenia lub przycisk na

wyswietlaczu Roztacz
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Wprowadzanie tekstu

Kazdemu przyciskowi miedzy 2 a 9 oraz przyciskowi 0

przypisanych jest kilka liter i cyfr. Zaraz po nacisnieciu

przycisku dostepne znaki sa wyswietlane w dolnej

czesci wyswietlacza. Wybrany znak zostaje wyrdzniony.

Wybieranie liter / cyfr: Naciskaj przycisk » wielokrotnie

i krotko po sobie

Przesuwanie kursora (w lewo / w prawo): (] /

Przefgczanie miedzy matymiiduzymiliterami (pl, P, PL,

123):

» Nacisnij przycisk hash(z2)

Wprowadzanie znakéw specjalnych (podczas pisania

SMS-6w):

» Menu gtéwne » [ J Wiadomosci » OK » Napisz
wiadomos¢ » OK » Otworz » Przejsc do strefy
zapisu, wykonac nacisk na » przycisk z gwiazdka

Tworzenie kontaktéw w ksigzce
telefonicznej

W ksigzce telefonicznej mozna zapisa¢ maks. 500 kon-

taktow.

» Kontakty » Opcje » Nowa » (5] wybrac, gdzie
ma zostac zapisany kontakt (na karcie SIM lub w tele-
fonie) » OK

» (5) Nazwa/Numer wybra¢ » Opcje » Edytuj » OK
» M podac nazwe/numer » OK » Opcje » ()
Zapisz » OK

Wybieranie kontaktu z ksigzki telefonicznej

» Kontakty » (7] Wybierz zapis » Opcje » Potaczenie
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Przypisywanie przyciskéw bezposredniego

wybierania do numeréw

Do przyciskéw bezposredniego wybierania Ai B mozna

przypisa¢ dwa najwazniejsze numery.

» Nacisnij dtugo jeden z przyciskdéw bezposredniego
wybierania (A lub B)

lub

» Menu gtéwne » [ ] Ustawienia » OK » (] Szybkie
wybieranie » OK » Numery mozna przejac z ksiazki
telefonicznej lub wprowadzi¢ manualnie.

Wybieranie numeru: » Nacisnij dtugo przycisk A lub B

Przycisk SOS

Przycisk SOS umozliwia potaczenie z prywatnym nume-
rem awaryjnym. Naciskajac przycisk SOS mozna
zadzwoni¢ do maks pieciu numerdw i/ lub przestac¢ na
nie SMS.

Nie uzywaj lokalnych, krajowych ani
miedzynarodowych numeréw alarmowych.

Wiaczanie / wytgczanie numeru awaryjnego

» Menu gtéwne » (] SOS » OK » (] Status » OK
» ) WE/Wyt. wybrac » OK

Wprowadzanie numeréw awaryjnych

Wprowadzi¢ numery, ktére majg zosta¢ wybrane po

nacisnieciu przycisku SOS.

» Menu gtéwne » (] SOS » OK » (] SOS Numbers
» Opcje » {38 Wprowadz numer » Opcje » Zapisz

» Wykonaj te czynnosci dla kazdego numeru
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Wiaczanie / wylaczanie powiadomienia SOS

przez SMS

» Menu gtéwne » (] SOS » OK » (] SOS SMS » OK
» () WL/Wyt. wybra¢ » OK

SOS- Wprowadzanie tekstu SMS

Jezeli nie zostanie wprowadzony zaden tekst, uzywany

jest tekst standardowy.

» Menu gtéwne » ] SOS » OK » SOS SMS » OK
» Aktualny tekst z Wyczys¢ usunac » P48 wpisac
nowy tekst » Opcje » Zapisz
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Wskazowki bezpieczenstwa

W razie nieprzestrzegania tych wskazéwek istnieje
niebezpieczenstwo obrazen ciata i uszkodzenia
urzadzenia, jak réwniez naruszenia obowigzujacych
przepisow.

Wskazéwki ogdlne

« Telefon mobilny jest odporny na pryskajaca wode
zgodnie z IP44. Po opryskaniu telefonu woda, nalezy
go osuszy¢ oraz osuszy¢ wszelkie wejscia (mikrofon/
na stuchawki / zestawu gtosnomoéwigcego / USB typu
C) szmatka niepozostawiajaca wtokien, usuwajac
ewentualne krople wody.

Dozwolony zakres temperatur tadowania i eksploa-
tacji: 0-40° C.

Na obszarach potencjalnie zagrozonych wybuchem
nalezy wytaczac telefon komorkowy i przestrzegac
wszystkich ostrzezen. Obszarami potencjalnie
zagrozonymi wybuchem sa réwniez miejsca, w kto-
rych zaleca sie wytaczenie silnikéw pojazdow. W
takich miejscach iskry moga spowodowac wybuchy
lub pozary prowadzace do obrazen ciata a nawet
Smierci.

Zabrania sie zwierania lub modyfikacji telefonu
komorkowego - istnieje niebezpieczenstwo obrazen
ciata, porazenia pradem, pozaru lub uszkodzenia
tadowarki.

Akumulator i proces tadowania

« Nigdy nie pal ani nie podgrzewaj akumulatoréw. Nie
usuwac ich w otoczeniu narazonym na dziatanie
wysokich temperatur lub pozar, aby zapobiec wydos-
taniu sie elektrolitu, przegrzaniu, wybuchom lub
pozarowi. Nie demontuj, nie spawaj ani nie modyfikuj
akumulatora. Nie przechowuj akumulatoréw w miej-
scach narazonych na dziatanie duzych sit mechanic-
znych.
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« Nie dotykaj akumulatoréw ostrymi przedmiotami, np.
Srubokretami, ani nie przebijaj ich. Istnieje
niebezpieczenstwo wyplyniecia elektrolitu, przegrza-
nia sie akumulatora, wybuchu lub zaptonu i pozaru.
Zabrania sie zgniatania, podgrzewania lub palenia
akumulatorow.

Kontakt oczu z elektrolitem moze spowodowac utrate
wzroku. W przypadku, gdy elektrolit dostanie sie do
oczu, nie nalezy pocierac ich reka. Niezwtocznie
dokfadnie przetrze¢ oko czysta woda i skontaktowac
sie z lekarzem. W razie kontaktu skéry (lub odziezy) z
elektrolitem istnieje niebezpieczenstwo oparzenia
skory. Niezwtocznie przeptucz skére i odziez mydtem
i czysta woda, ewentualnie skontaktuj sie z lekarzem.
Nigdy nie uzywaj akumulatora do celu innego niz
podany. Nigdy nie uzywaj uszkodzonego akumula-
tora. Jezeli akumulator podczas korzystania,
fadowania lub przechowywania mocno rozgrzewa
sie, zmienia kolor, odksztatca sie lub staje sie nie-
szczelny, ze wzgledéw bezpieczenstwa niezwlocznie
wymien go na nowy.

Temperatura akumulatora wzrasta podczas
tadowania. Nie przechowywac akumulatoréw w jed-
nym miejscu z produktami tatwopalnymi - ryzyko
pozaru.

Podczas tadowania gniazdko musi by¢ tatwo
dostepne.

Podczas burzy istnieje ryzyko porazenia pragdem.
Aby wydtuzy¢ zywotnos¢ akumulatora, nalezy unikac
bardzo wysokich i bardzo niskich temperatur; opty-
malny zakres wynosi od 15 do 35°C.

Dtugotrwate utrzymywanie poziomu natadowania
akumulatora na poziomie 100% jest szkodliwe. Aby to
uwzgledni¢, w ustawieniach domyslnych przewid-
ziano tadowanie do 80%.

.
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« Wiaczone potaczenia bezprzewodowe, takie jak Blue-
tooth, zwiekszajg zuzycie energii przez urzadzenie.
Mozna je wytaczyc, jesli nie s potrzebne. Jasnos¢
wyswietlacza réwniez ma duzy wptyw na zuzycie
energii. Ustawienie niskiego poziomu jasnosci
wyswietlacza i wylgczenie potaczen bezprzewodo-
wych, ktdre nie sg wymagane, wydtuzy czas pracy
urzadzenia.

Stuchawki

Duza gtosno$¢ moze uszkodzic stuch.
@ Stuchanie muzyki lub rozméw przez

stuchawki z duza gtosnoscig moze by¢ nie-

przyjemne i trwale uszkodzic stuch.

Aby zapobiec utraty stuchu, unikaj stuchania

gtosnych dzwiekéw przez dtugi czas.

Zastosowanie w placowkach medycznych

« Urzadzenie moze powodowac zaktécenia elektroma-
gnetyczne, ktére moga wptywac na dziatanie sprzetu
medycznego.

« Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu
urzadzen podtrzymujacych zycie lub w miejscach, w
ktorych korzystanie ze sprzetu elektronicznego jest
ograniczone.

« Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami personelu
medycznego i w razie potrzeby wytaczy¢ urzadzenie.

Dzieci i zwierzeta domowe

« Telefon komdrkowy, akumulatory, fadowarki i akceso-
ria przechowywac w miejscu poza zasiegiem dzieci
lub zwierzat domowych. Dzieci i/lub zwierzeta
domowe moga potkna¢ mate elementy, co grozi
uduszeniem lub innymi niebezpieczenstwami.
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Samoloty, pojazdy i bezpieczeristwo ruchu
drogowego

« Przestrzegac¢ obowigzujacych ograniczen i przepiséw.
Niesprawne urzadzenia

« Uszkodzone urzadzenia nalezy usuwac lub zleci¢ ich

naprawe naszemu serwisowi. Urzadzenia takie moga
np. zaktécac inne ustugi bezprzewodowe.

« Nie uzywac urzadzenia, jezeli ekran pekt lub zostat
zbity. Odpryski szkta lub tworzywa sztucznego moga
pokaleczy¢ dtonie lub twarz.

Serwis

W przypadku problemoéw z telefonem komoérkowym
nalezy zwrocic sie do sprzedawcy Gigaset lub do ser-
wisu technicznego Gigaset.

Mozna tam réwniez naby¢ oryginalne akcesoria (np.
baterie, tadowarke).

Pomoc mozna otrzymac pod adresem
www.gigaset.com/service

Wykluczenie odpowiedzialnosci

Wyswietlacz tego telefonu komérkowego sktada sie z
punktéw (pikseli). Kazdy z pikseli sktada sie z trzech
subpikseli (czerwony, zielony, niebieski).

Moze sie zdarzy¢, ze nastapi awaria jednego z subpik-
seli lub zmiana koloru.

Whioski gwarancyjne mozna sktadac, jezeli zostanie
przekroczona maksymalna liczba bfednie dziatajgcych
pikseli.

Opis Maksymalna liczba
dozwolonych btedéw
pikseli

Kolorowe subpiksele 1
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Opis Maksymalna liczba
dozwolonych btedéw
pikseli

Ciemne subpiksele 1
Catkowita liczba kolorowychi | 1
ciemnych subpikseli

Slady uzytkowania na wyséwietlaczu i obudowie
sg wykluczone z gwarancji.

Homologacja

To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku na terenie
Europejskiego Obszaru Gospodarczego.
Uwzgledniono cechy specyficzne dla danego kraju.
Gigaset Technologies GmbH o$wiadcza niniejszym, ze
urzadzenie Gigaset GL695 spetnia wymagania dyrek-
tywy 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym:
www.gigaset.com/docs.

W niektorych przypadkach niniejsza deklaracja moze
by¢ zawarta w plikach "International Declarations of
Conformity" lub "European Declarations of Confor-
mity".

W zwigzku z tym nalezy zapoznac sie réwniez z tymi pli-
kami.
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Dane techniczne

Czestotliwos$¢ [Pasmo Maksymalna
wydajnosé
GSM/ 2G 1900 MHz 29,5 dBm
1800 MHz 29,5 dBm
900 MHz 32,5dBm
850 MHz 32,5dBm

UMTS /3G 2100 MHz (B1) |23 dBm
900 MHz (BB) |23 dBm
LTE/FDD /4G |2600 MHz (B7) |23 dBm
2100 MHz (B1) |23 dBm
2100 MHz (B3) |23 dBm
900 MHz (B8) |23 dBm
850 MHz (B5) |23 dBm
800 MHz (B20) |23 dBm
700 MHz (B28) |23 dBm

Godziny pracy
Czas trwania potaczenia: ok. 9 godz.
Stan oczekiwania: ok. 300 godz.

W stanie gotowosci

Po zakoriczeniu rozmowy telefon powraca automatyc-
znie po maks. T minucie do stanu gotowosci.

Akcesoria

Nalezy uzywac wylgcznie fadowarek, akumulatoréw i
kabli zatwierdzonych przez firme Gigaset. Niezatwierd-
zone akcesoria moga spowodowac uszkodzenie
urzadzenia.
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Zasilacz sieciowy / stacja tadowania

Wejscie: 100-240V 50/60Hz=0,3A
Wyjscie: 5V =550 mA
Akumulator

Technologia: Li-lon
Pojemnos¢: 1400 mAh —
Numer katalo- V30145-K1310-X486
gowy:

Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen
elektrycznych i elektronicznych

Wiecej informacji na temat produktéw i procedur przy-
jaznych dla srodowiska mozna znalez¢ na stronie
www.gigaset.com.

Ekologiczna utylizacja

(zgodnie z dyrektywq WEEE i ustawq o bateriach)
Symbol przekreslonego kosza na $mieci umie-
szczony na produkcie, akcesoriach (np.
tadowarka, stuchawki, kabel USB), akumula-
torze lub w dokumentacji oznacza, ze tych ele-
mentéw nie wolno wyrzuca¢ do odpadow
komunalnych.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny oraz
akumulatory nalezy oddawac do odpowied-
nich punktéw zbioérki komunalnej lub w miej-
scach sprzedazy.
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Promieniowanie

Informacje na temat Swiadectwa SAR (wspotczynnik
absorpcji swoistej)

NINIEJSZE URZADZENIE SPEENIA MIEDZYNARODOWE
WYTYCZNE DOTYCZACE NARAZENIA NA FALE
RADIOWE.

Twdj telefon komdrkowy zostat tak zaprojektowany,
aby nie przekraczat wartosci granicznych ekspozycji na
fale radiowe.

Wytyczne te zostaty okreslone przez niezalezng
organizacje naukowa (ICNIRP) i zawieraja duzy margi-
nes bezpieczenstwa, ktéry ma zagwarantowac
bezpieczenstwo wszystkich 0sdb, niezaleznie od wieku
i stanu zdrowia. Wytyczne dotyczace narazenia na fale
radiowe sa okreslone w wartosci ,wspotczynnik
absorpcji swoistej” lub SAR. Wartos¢ graniczna SAR dla
urzadzen przenosnych wynosi 2,0 W/kg. Maksymal-
nymi wartosciami SAR zgodnie z wytycznymi ICNIRP
dla tego modelu urzadzenia sa:

Maksymalna wartos¢ SAR dla tego modelu telefonu,
warunki rejestracji:

GlowaSAR 0,38 W/kg (10 g)

Noszenie na ciele, SAR  1,58W/kg (10 g)

Wartosci SAR dotyczace noszenia na ciele zostaty
okreslone z odlegtosci 5 mm. W celu spetnienia wytyc-
znych narazenia na fale wysokiej czestotliwosci pod-
czas noszenia na ciele, urzadzenie powinno znajdowac
sie co najmniej w takiej odlegtosci od ciata.
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Y

ByToH 3a

BKJIlOUBaHe/

N3KNIoYBaHe:

2 Cnywanka

3 ByToH 3a
yBennyaBaHe Ha
3ByKa:

4 JlaB 6yTOH Ha

aucnnesn:

5 ByToH 3a
BKJIlOYBaHe/
M3KNoYBaHe Ha
deHepueTo:

6 ByToHM 3a

AVNPEKTHO

HabupaHe:

ByToH 1:

~N

8 byToH ,3Be3pa™

9 ByToH ,anes”:

10HaBuraynoHeH
6yTOH:

BkniousaHe/n3knouBaHe Ha
YCTPOWCTBOTO

YBennuaBaHe Ha cuara Ha 3ByKa
Mo Bpeme Ha aKTVBeH pa3roBop

MN36epeTe GpyHKUMATA B
3aBUCMMOCT OT NIABaTa MHAMKaLMA
Ha gucnnen (Hanp. NpremaHe Ha
NoBUKBaHe; 1360p Ha Homep)
BkntouBaHe Unu n3KknouBaHe Ha
beHepyeTo (HaTUCHeTe
NPOAB/IKNTENHO)

Homepa 3a 6bp30 HabupaHe

OTBapsAHe Ha MpeXoBus
TenedpoHeH cekpeTap (HaTUCHeTe
NPOAB/KNTESTHO)

BbBepete * vnu + (3a mexa.
MOBUKBaHWs)

MpeBKiouBaHe MeXay
BMOPALVIOHEH, TYX 1 CTaHZapTeH
pexum (HaTncHeTte
NPOABMKUTENHO)

() OtBapsaHe Ha MeHIOTO

) HaBurupaHe B MeHioTa 1
CncbLM

11ByTOH 3a BKNlouBaHe/U3KniouBaHe 6110KMpaHeTo
Ha 6yToHUTe (HaTUCHETE MPOABIKUTENHO)
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12[leceH 6yToH Ha V36epeTe PpyHKLMATa B
avcnnen: 3aBUCMOCT OT AAICHaTa
VHAMKaUMA Ha gucnnen (Hanp.
NpVIK/oYBaHe Ha MOBUKBAHETO,
Ha3ag KbM MeHI0)

13Kamepa

14Bucokorosopurten

15BbyToH SOS: WNH1ummpaHe Ha cnewHo
noBuKBaHe (HaTUCHeTe
NPOABL/MKNTESNTHO)

16MeHepyue

17USB nopr: CBbp3BaHe Ha USB kaben

MNoctaBaAHe Ha SIM n SD kaptn

MoxeTe ga noctasute nano SIM kapta 1 micro SD
KapTa B MOOUNHWA TenepoH.
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MocTaBsAHe Ha akymynaTopHaTta 6atepus 1
3aTBapsHe Ha Kanaka

2

o
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3apexaaHe Ha aKkymynaTopHata 6atepusa
B 3apAfHa CTaHUMA CbC 3aXpaHBaLlo yCTpOl‘/‘ICTBO

AKyMynaTopHaTa 6aTepus e 13uano 3apefeHa, Korato
CMMBOJTBT 3a 3apexaaHe [ENEER] Ha neHTaTa C
VNHCTPYMEHTM € Hamb/HO 3apefeH.
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BkntouBaHe / uskniouBaHe Ha TenedoHa

» HatucHeTe npogbmkutenHo 6yToHa 3a BKiouBaHe/
U3K/oYBaHe

» Mt Boeepete PIN Kopja Ha Bawara SIM KapTa
» HatncHete OK (nsB 6yTOH Ha Agncnnen)

W3TpuBaHe Ha cumBonu: HatucHete » U3umctm (neceH
6yTOH Ha Ancnnen)

byTtoHu Ha aucnnean

C nomolyTa Ha By TOHWTE Ha [uUCnnen MoXeTe fja
M3MbJIHABATE Pa3NINYHN ¢yHKL|,VIVI, B 3aBNCMMOCT OT
cnTyauymaATa.

—L_ AkTyanHu ¢yHKUMKM Ha gucnnen

ByTOHVI Ha auncnnea
~

.

» HaTtucHeTte 6yToHa, 3a fla U3MbJIHWTE CbOTBETHATA
dyHKUMA.

3ajaBaHe Ha e31K

M360pbT Ha e31iKa ce N3BbpLIBaA aBTOMATUYHO Mpwu
MbPBOTO BK/OUBaHE Ha MOOUNHKA TenepoH.

» 5] W3bepete xenaHua esvk » OK

1NK n3bepeTe aBTOMaTUYHO. E3NKDBT Le 6bae
pa3no3Har Bb3 0CHoBa Ha SIM Kaprarta.
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HacTtpownBaHe Ha gaTta u 4yac

» TnaBHO mMeHI0 » Hactpoiiku » OK
» ) Hactpoiiku Ha TenedoHa » OK » [ ] Yacu
pata» OK)» ;": BbBepeTe vaca » @] BbBepete
patata » fotoBo

MNoBunkBaHuA
» M BbBepeTe TenedoHHNA HOMEP 3ae[HO C KOfa
» Onuwma » Habepn

WN3TpurBaHe Ha undpu: HatucHete » Usunctm (neceH

6yTOH Ha Ancnnen)

OTmAHa Ha HabrpaHeTo: » U3unctu HatrcHeTe (neceH

6YTOH Ha Aucnnen), [LOKATO Ce U3TPUAT BCUYKM Lndpu

3a MexayHapoaHV NOBUKBAHUA:

» HaTncHeTe 6yToHa ,3Be37a" 6bp30 A1Ba MbTU ...
HaTtucHete + 1 BbBefeTe Kofa Ha fibprkaBaTa »

MpuemaHe Ha NOBUKBaHMA
BXxofAL0TO NOBMKBaHE ce CUrHanv3mpa C Menoauvs Ha
3BbHEHE 1 C HOMEPa Ha NMOBUKBALLYSA, KONTO ce
nosABABa gucnses (ako Tasu MHGopmMaLma ce n3npaiya).
MpuemaHe Ha  » HaTucHeTe 6yToHa 3a NpremaHe Ha
MOBVKBaHMA: MOBNKBAHETO vy 6yToHa Ha
avicnnen OTroBop
OTxBbpAsAHEe Ha » HaTucHeTe ByTOHa 3a NpUKIOYBaHe
NOBUKBaHe: Ha NoBKBaHETO unm 6yToHa
Ha gucnnes OTXBbpRsAHe
MpukniouBaHe » HaTucHeTe 6yToHa 3a NpUKOYBaHe
Ha NOBMKBAHETO: Ha NOBUKBAHETO nnn byToHa
Ha fucnnes 3aTBapsHe
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BbBexaaHe Ha TeKCT

Ha Bcekm 6yToH mexay 2 v 9 v Ha 6yToHa 0 ca 3agafieHn

pasnuuHn 6ykeu 1 Lmudpu. Mpun HaTUCKaHe Ha By TOH, Ha

AUCnen OTROSY Ce MOABABAT Bb3MOXHUTE CYMBON.

N36paHnAT CUMBON € MapKMpaH.

M360p Ha bykBa/uundpa: HaTncHeTe 3a KPaTKO HAKOKO

BTV NocneAoBaTeNHoO 6yToHa »

lMpemecTBaHe Ha Kypcopa (Hanaso/HaaacHo): ]/ (]

MpeBKntouBaHe mexxay manku v ronemu 6yksu (bg, Bg,

BG, 123):

» HatncHete 6yToHa ,Anes”

BbBexaaHe Ha creLyanHy CMBOSIN B PEXUM Ha

pepakTpaHe (Npw nucaHe Ha SMS):

» MMaBHO mMeHI0 » @Cbo6meuvm » OK » MuncaHe Ha
cbobueHmne » OK)» OTBopY » MpemunHeTe B peXxmm
Ha nucaHe » HatucHeTe 6yToHa ,3Be3aa”

Cb3pgaBaHe Ha 3anucu B TenepoHHUA
yKasaren

MoxeTe na BbBepaeTe o 500 Homepa B TenepoHHMs
yKasaren.

Kowtaktn » Onuunm » (5] Hos » U3bepete (5],
KbAeTo Le 6bae 3anmncaH HomepsT (Ha SIM KapTaTta
nnu B TenedoHa) » OK

v

v

) Ns6epete me/Homep » Onuun

» Pepaktupane » OK » M4 Bbeenete nmeto/
Homepa » OK » Onuun » C_‘:]3ana3|n » OK
HabupaHe ma noBrikBaHe OT TenepoHHMA yKasaTen:
» KownTaktu » (3] NI36epete Homepa » Onuua

» Habepnu
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MpucBosABaHe Ha TenepOHHN HOMEepPa KbM

6YyTOHM 3a [UPEKTHO HabupaHe

Mo>eTe fia NprcBoVTe ABa BaXKH TenedoHHN HoMepa

KbM ByTOHMTE 33 AMPEKTHO HabupaHe A 1 B.

» HaTucHeTe NpoabIXKNUTENHO eArH OT ABaTa GyToHa
3a AMPEKTHO HabupaHe (A nnu B)

nnm

» MaBHo meHio » [ ] Hactpoiikn » OK » (] Bbpso
HabupaHe » OK » TenedpoHHUTe HOMEpPa MoraT Aa
6baaT 13bpaHu ot TenedoHHVA yKasaTen unm fa ce
BbBEAAT Ha pbKa.

HabupaHe Ha TenedpoHeH Homep: » HaTucHete
NPOABKNTENHO OyTOH A unn B

BbytoH SOS

ByToHbT SOS ocurypasa GpyHKUMA 3a JIMYHO CrELHO
nosukeaHe. C 6yToHa SOS moxeTe fia ce obaauTe Ha A0
neT Homepa w/unu aa nsnpatute SMS.

He n3nonsBeaiTte MeCTHU, HALMOHANHY NN
MEeXOYHapPOAHM HOMEPA 3 CMeLHN CliyJan.

AKT/BUpPaHe/[eaKTMBUPaHE Ha CMeLwwHo
NnoBMKBaHe

» N36epete MasHo meHio » []SOS » OK »
Cratyc » OK » (&) BknioueHo/U3knioueHo » OK
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BbBexkpaHe Ha HOMepa 3a CneLwHn cyyan
BbBepeTe TenedpoHHMTE HOMEPa, KOUTO TPA6Ba fa
6baaT HabpaHK, Korato HaTMcHeTe 6yToHa SOS.
» MaBHo meHIo0 » [ ] SOS » OK» [ ] SOS Numbers
» Onuun » 45 BoeepeTe TenedoHHMA HOMep
» Onuun » 3anasn

> I'IOBTopeTe Te3U CTbMKW 3a BCEKN Teﬂed)OHeH HOMep
AKTUBUpaHe/pgeakTnBMpaHe Ha SOS SMS
n3Bectue

» N36epete MasHo meHio » (] SOS » OK » (] SOS
SMS » OK » (5] BknioueHo/U3knioueHo » OK

BbBexpaHe Ha SOS TeKcT 3a SMS

AKO He BbBefieTe TEKCT, Ce 13MO0J3Ba CTaHAAPTEH TEKCT.

» naBHo meHI0 » (] SOS » OK » (] SOS SMS » OK
» OTcTpaHeTe akTyanHua TekcT ¢ Usunctm » fag
BbBepeTe HOBUA TeKCT » Onuum » 3anasu
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YKa3aHus 3a 6e3onacHocT

Hecna3ssaHeTo Ha Te3n yKa3aHus MOXe Aa AoBee 40
OMACHOCT OT TENIECHUN MOBPEAV 1 LWETN Ha
YCTPOWCTBOTO, KaKTO 1 O HAPYLUEHVS HA BanMgHUTeE
3aKOHMW.

06wy yKasaHus
« Mo6VnHKAT TenedoH e yCToNYMB Ha NPbCKM B
cvotBeTcTBMe C IP44. AKO MOBUNHKAT TenedoH 6bae
HanpbCKaH, nofcyluete TenedoHa 1 NoacyLleTe
(MnkpodoH / Brcokorosoputenu / USB nopt tin C) ¢
Kbpra 6e3 BNacuHKY, 3a ja OTCTPAHUTE EBEHTYAsHO
HanMyYHW Kanku Boaa.
- PaspelueH TemnepaTtypeH 1anasoH 3a 3apexjaHe n
paborta: 0-40° C.
« Vi3kntouBaiite MO6UNHUA C TenedoH B NOTEHLMANHO
B3PUBOOMACHY 30HW 1 CbONoAaBaNTe BCUYUKN
npeaynpeanTenHy yKasaHus. MoteHumanHo
B3PUBOOMACHY 30HY Ca MeCTaTa, B KOUTO ce
npenopbyYBa N3KOYBAHETO HAa ABTOMOGMIHI
nBuratenu. Ha TakrBa MecTa UCKPEHETO MOXe fia
NPUYMHM €KCMNIO3UM UMW NOXKapW, KOWTO Aa
NPUYVHAT TENIECHY NOBPeSU 1 B KOUTO EBEHTYASTHO €
HanvLe OrnacHOCT 3a XMBOTa.
3abpaHeHo e MobunHute TenedoHn aa 6baaT
CbeUHEHV Ha KbCO WU ja NPETBPMAT NPOMEHN —
1Ma OMacHOCT OT TeNeCHU NOBPeaU, enekTpryeckn
ypeaw, noxap Unmn noBpeaa Ha 3apAaaHoToO
YCTPOWCTBO.
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AKymynaTopHa 6aTepus n 3apexpaaHe

« Hukora He n3rapsiiTe 1 He HarpsABaiiTe 6atepunTe 1
He r'vi U3XBbPIIANTE B Cpefja, B KOATO CbLLeCTBYBa
PUCK OT TOMAIMHA UNK NOXap, 3a fia NpeaoTBpaTTe
M3TUYaHe Ha TeYHOCT OT baTepuATa, MperpsaBaHe,
eKcnno3ua nnm noxap. He pasrnobsasaiite,
3aBapsBaiiTe n/unu He NpomeHaAiTe 6atepraTa. He
cbxpaHsABaliTe 6baTepuATa B cpefia Noj CUITHO
MeXaHNYHO Bb3aencTamne.

 He u3nonsgaiite ocTpy npeAmeTy, Hanp. OTBEPTKY, 3a
[la AokocBsate unu npobueate H6atepusTa. Hanvue e
OMacHOCT OT U3TMYaHe Ha TeYHOCT OT baTepuATa,
nperpaBaHe Ha 6aTepuaATa, eKCrIo3na nn
3ananBaHe 1 nsrapsaHe. CMauKBaHeTO, HarpABAHETO
VN N3rapsHeTo Ha 6aTepuu e CTPoro 3abpaHeHo.

« Mpyv KOHTaKT Ha oumnTe C eNeKTPoNNTa Ha baTepunaTa e
Bb3MO>KHa 3aryba Ha 3peHneTo. B cnyyait, ue B OKOTO
BU MOMajjHe eNeKTPOSIUT, He IO TbpKalTe C pbKa.
He3abaBHo n3nnakHeTe 3aCerHatoTo OKO C Y1cTa
BOJa 1 NoTbpceTe MeanumHcKa nomoL! MNpun KOHTaKT
Ha KoxaTa (MN KOHTaKT Ha 0651eKSI0TO) C eNneKTponuT
€ HanuLe onacHoOCT OT KOXHU n3rapaHus. HesabaesHo
N3MnnakHeTe N3LANO CbC CarnyH 1 YnCTa Bofa KoxKaTa
1Ny 06NeKNOTO 1 eBeHTYaNIHO NoTbpceTe
MeMLMHCKa NOMOLL,.

« Hukora He n3nonseaiTe 6atepmaTa 3a ipyra OCBeH

nocoyeHara uen. Hikora He n3non3saiite noBpefeHa

aKymynaTtopHa 6aTepuisi. AKO Mo Bpeme Ha

N3M0N3BAHETO, 3apeXJaHeTo NN CbXpPaHeHNeTo

6aTepuATa ce HaropeLyu, NPOMeHu LBeTa cu,

nebopmupa nnu nstede, Tpsibaa He3abaBHO fa

CMeHwuTe baTepuATa C HOBa Mo MPUYNHK, CBbP3aHN C

6e3onacHocTTa.

Mo Bpeme Ha 3apexpaaHe TemnepaTypara Ha

6aTtepuATa ce nosuuasa. He cbxpaHaBaiite

6aTepuATa Ha efJHO 1 CbLLO MACTO 3aefHO CbC
3ananumMm NPOAYKTU — Ma ONacHOCT OT Noxap.
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« KOHTaKTBT TpsibBa fa 6bAe NecHo JOCTbMEeH No
BpeMe Ha 3apexxaaHe.

« Mo Bpeme Ha 6yps 1Ma OMacHOCT OT TOKOB yAap.

* 3a la yABIIKUTE CPOKBT Ha eKcnnoatayma Ha
6aTepuATa cu, N36ArBaiiTe NpeKaneHo BUCOKN 1
NpeKaneHo HUCKM TemnepaTypy, ONTUMAsEH e
AvanasoH mexay 15 n 35°C.

« BpegHo e, ako 6aTepuATa ce nogabpKa
npoabmKuTenHo speme Ha 100% 3apexpaaHe.
HacTpolikuTe no noapasbupaxe npeasmxaat
3apexgaHe go 80%, 3a fa ce B3eme npeasug ToBa.

« BknioueHuTe 6e3XnuHM Bpb3KK, KaTo Bluetooth,
yBenmyaBaT KOHCYMaLMATa Ha eHeprus Ha
YCTPONCTBOTO. MOXETe Aa M U3KNI0UUTE, KOraTo
HAMaTe Hy»xfa oT TAX. OCBEeH ToBa APKOCTTa Ha
[Auncrnnen CbLo OKa3Ba rofAaMo BAUAHME Ha
KOHCyMaLmATa Ha eHeprusa. HacTpoinTe gucnnes Ha
HICKa CTeMNeH Ha APKOCT U1 N3KNoYeTe HeM3NoN3BaHu
6e3)KNYHN BPB3KN, TOBA Lie YAB/HKM BPEMETO 3a
paboTa Ha yCTPONCTBOTO.

Cnywankun

/o\

168

Bucokarta cvna Ha 3ByKa MOXe fja yBpeau
cnyxa Bu.

CnylaHeTo Ha My3uKa Un pasroBopu npes
CyLWanKM C BUCOKa CUMa Ha 3ByKa Moxe fia
6bAie HeNPUATHO U Aa NPUYNHU TPaiiHW
yBpeXaH1a Ha Cilyxa Bu.

3a pa npepoTBpaTUTe 3aryba Ha cyxa,
n36AreariTe fa ciylwaTte NPOABIKATENHO
Bpeme Npu BUCOKO HMBO Ha CUna Ha 3ByKa.
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M3nonsBaHe B MeANLMHCKN 3aBeAeHNA

- ToBa yCTPONCTBO MOXe Aa Npefn3BrKa
€1eKTPOMArHNTHU CMYLLEHUS, KOUTO MOraT fa
MOBAVAAT Ha paboTaTa Ha MeAVLMHCKI YCTPONCTBA.

« He nsnon3saiite ToBa ycTpOMCTBO B 61M30CT A0
XKVMBOTOMOAABPKALLO YPEeau 1 B 30HU, B KOUTO €
OrPaHNYEHO N3MOJN3BAHETO Ha eNEKTPOHHN
YCTpOWCTBa.

« Cnepgaiite ykasaHuATa Ha MeAULIMHCKNA NePCoHan u
aKo e HeoBXOANMO, U3KITIoUETe YCTPONCTBOTO.

[eua v gomaluHu nlobumum

« CbxpaHaABainTe MOOGUNHYA TenedoH, akyMynaTopHuTe
6aTepuu, 3apAgHNTE YCTPOCTBA 1 aKcecoapuTte
Hafaneu ot feua 1 JomalHy nobumun. Jeuata n/
VNN JOMALLHWTE N0OUMLM MOTaT Aa NOrbHAT Manku
yacTu. Mima onacHoCT OT yayLuaBaHe 1 ca Hanvue
Lpyrvi onacHoCTu.

CamoneTun, aBTomo6umnm n nbtHa 6e3onacHoOCT

« Mons, o6bpHeTe BHUMaHVe Ha BanuaHuTe
pa3snopenbu 1 orpaHnyeHuns.

MedeKTHn ycTpoincTBa

« Peyuknupaiite pepeKkTHHTE yCTPOCTBA UK
Bb3/I0XKETe NonpaBKaTa UM Ha HalWA KIMEHTCKN
CcepBu3, Te3U YCTPOINCTBa B1xa MOIN fja npeyat Ha
LPYrv 6e3XKNYHN yCyTn.

« He nsnonseaiite ycTpomncTBoTO, KOraTo ANCMeAT e
HanykaH unu cyyneH. NapyeHuaTa oT CTNKNO Un
nnactmaca 6rxa Mornu Aa NPUYNHAT HapaHABAaHUA Ha
pbueTe 1 nmueTo.
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KnneHTckmn cepBus

O6bpHeTe ce KbM AWNbP Ha Gigaset nnm Kbm cepBu3a
Ha Gigaset, ako umaTe npobniemu ¢ Bawmnsa MobuneH
TenedoH.

Tam MOXeTe fia mopbyaTe Y OPUrMHANHK aKcecoapu
(Hanp. akymynatopHu 6atepuu, 3apagHu

YCTPOICTBa U Ap.).

MMomoLy MoxeTe fla NoslyunTe Ha
www.gigaset.com/service

N3kniouBaHe Ha OTrOBOPHOCTTa

[ncnneAT Ha Bawms mobuneH TenedoH ce cbctom ot
nukcenu. Bceku nnkcen uma Tpu nognukcena (YepseH,
3€ef1eH, CMH).

Bb3MOXHO € efiH OT nofnNunKkcenuTe Aa He
bYHKLUMOHVPa 1K ia MMa LIBETOBO OTK/IOHEHME.
[apaHLMOHEH cyyaii e camo ToraBa Hanuue, KoraTo ce
HafXBb/IM OonpefeneH MakcmaneH 6polt OT rpeLukmn B
nuKkcenure.

OnwucaHue Makc. 6poi Ha
rpewKn B NuKcenure

LiBeTHn nognukcenn 1

TbMHM nognuKcenn 1

06w 6poit Ha UBETHUTE U TbM-| 1

HWTE NoAnNuKcenu

Cnepgwte oT yrnoTpe6a Ha Ancrnes 1 Kopryca ca
M3KJIIOYEHN OT rapaHumnATa.
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PaspelweHune

ToBa ycTpOWCTBO € NpeaBuAeHo 3a ynotpeba B
EBpONeickoTo MKOHOMUYECKO NPOCTPaHCTBO.
CneunduyHnTe 3a OTAENHUTE AbPKaBM 0CO6EHOCTU
TpsabBa fa 6bAaT B3eTv Npeasua.

Gigaset Technologies GmbH geknapwpa, ye
paavonHcTanaumaTa Tin Gigaset GL695 otroBaps Ha
[vpekTnsa 2014/53/EO.

MbnHnAT TekcT Ha EC geknapaunnaTa 3a CbOTBETCTBME €
[OCTbMNEH Ha cnepHusa yebaapec:
www.gigaset.com/docs.

B HAKOW cnyyau Tasm Aeknapaumsa Moxe fa 6bae
BKJIlOUEHa BbB daiinosete "MexayHapoaHm
Aeknapauumm 3a cboTBeTcTBMe" U "EBponenckn
eKnapaumm 3a CboTBeTCTBME",

Mons, npoueteTte v Te3u dannose.

TexHUUYeCKn faHHN

YecToTa O6xBat Makcumanta
MOLYHOCT
GSM/2G 1900 MHz 29,5dBm
1800 MHz 29,5 dBm
900 MHz 32,5dBm
850 MHz 32,5dBm
UMTS /3G 2100 MHz (B1) 23dBm
900 MHz (BB) 23dBm
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LTE / FDD / 4G | 2600 MHz (B7) 23 dBm
2100 MHz (B1) 23 dBm
2100 MHz (B3) 23 dBm
900 MHz (B8) 23 dBm
850 MHz (B5) 23 dBm
800 MHz (B20) 23 dBm
700 MHz (B28) 23 dBm

EkcnnoaTtauymoHHO Bpeme
MpoABbMIKNTENTHOCT Ha pa3roBop:  OK. 9 yaca
Pexxrm Ha nokon: oK. 300 vaca

CbCTOAHNE Ha FOTOBHOCT

Cnep npuKnouBaHe Ha pa3roBopa TenedoHbT ce
BPbLUA aBTOMATWYHO Cfief Ha-MHOTO 1 MVH. B PeXUM
Ha roTOBHOCT.

Akcecoapu

M3non3BaiTe camo TakmBa 3apAAHN YCTPONCTBA,
aKyMynaTopHu 6aTepuu 1 Kaben, KouTo ca paspeLueHu
ot Gigaset. Akcecoapu, KOUTO He ca pa3peLleHu, MoraT
[la NoBpefAT yCTPONCTBOTO.

MpeKoBo ycTpoicTBO/3apAfHa CTaHL A

Bxop: 100-240V 50/60Hz=0,3A
W3xon: 5V =550 mA
AkymynaTopHa 6atepusa
TexHonorua  Li-lon

Kanauurer: 1400 mAh —
ApTukyneH No: V30145-K1310-X486
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CboO6LyeHe OTHOCHO N3XBbP/IAHETO Ha
eIeKTPNYECKN N eNIeKTPOHHU ypean
3a noseye NHPOPMaLUA OTHOCHO eKONOTUYHY
NPOAYKTY 1 NpoLeaypu, nocetete www.gigaset.com.
EKonornyHo nsxsbpnsHe
(cvenacHo Jupekmusama WEEE u 3akoHa 3a
6amepuume)
CMMBONBT Ha 3aYepKHaTaTa Koda 3a 60KnyK
BbPXY NPOAYKTa, akcecoapute (Hanp. 3apagHo
ycTpoicTBO, cywanku, USB kaben), batepusta
WY B JOKYMEHTaLMATa O3HavaBa, Ye Tesn
KOMMOHEHTY He TpAbBa Aa ce N3XBbPAAT C
6MTOBUTE OTMNAABLN.
M3non3BaHunTe eneKTpnYeckn 1 enekTPoOHHN
ypenu, KakTo u 6atepunte, TpabBa fa ce
CcbbypaT pasgenHo 1 aa ce Npeaasar B

OBLMHCKN NyHKTOBE 3a CbbupaHe nnv B
Tbproeckata mpexa.

OTHOCHO pagnaymaTa
NHdopmauusa 3a ceptuduumpare SAR (cneyndpuuHa
CKOPOCT Ha abcopbuus)

TOBA YCTPOVCTBO OTIFOBAPA HA
MEXAYHAPOAHUTE YKA3AHWA 3A U3NTATAHE HA
PAZIMOBDBITHN.

BalueTo MOGUNHO YCTPONCTBO € MPOeKTUPaHO Taka, Ye
[la He NPeBYILIABa MeXAYHAPOAHO NpenopbyaHnTe
rPaHNLM Ha eKCNo3nLUMA Ha PaMOBBIIHN.

Te3un HacoKw Ca U3roTBeHU OT He3aBMCUMa HayyYHa
opraHusaums (ICNIRP) n cbabpikaT ronAama rpaHmua Ha
6e30MacHOCT, 3a Aja ce rapaHTpa 6e3onacHoOCTTa Ha
BCUYKYM XOPa, HE3aBMCKMO OT TAXHaTa Bb3pacT 1
3[1paBOC/IOBHO CbCTOAHUE. B HacoKuTe 3a 13naraHe Ha
PaAnoBbBIIHM Ce U3MO0N3Ba eAVHMLA 3a 3MepBaHe -
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cneundmyHa cteneH Ha abcopbuwma nnu SAR.
[paHnyHaTa CTOMHOCT Ha SAR 3a MOGUHY YCTPOCTBA
e 2,0 W/kg. Hain-Bncokute ctoinHocTv Ha SAR B pamKkuTte
Ha HacokuTe Ha ICNIRP 3a To311 Mogen yCcTpoicTBoO ca:
Han-Bncokata ctorHocT Ha SAR 3a To3u mogen
TenedoH 1 ycnosuA 3a cbbupaHe:

SAR 3a rnaBata 0,38 W/kg (10g)

SAR npu HoceHe o tanoto  1,58W/kg (109)

CroHocTuTe Ha SAR 3a HOCeHe [0 TANoTOo ca
onpeferneHn Ha pa3cTtoaHne oT 5 mm. 3a Aa ce cnasat
HaCOKMTe 3a BUCOKOYECTOTHA EKCMO3MLUA MPU HOCEHE
Ha TANOTO, YCTPONCTBOTO TPsAOBa fa 6bae
Pa3nosoXeHO NOHe Ha TOBA Pa3CTOsIHKE OT TANOTO.
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1 Tlacitko zapnuti/

vypnuti:

2 Sluchatko

3 Tlacitko zvyseni
hlasitosti:

4 Levé dialogové
tlacitko

5 Zapnuti/vypnuti

svitilny:

6 Tlacitka pfimé
volby:

7 Tlacitko 1:

8 Tlacitko
s hvézdickou:

9 Tlacitko s kiizkem:

zapnuti a vypnuti zafizeni

V prabéhu aktivniho hovoru se
zvysi hlasitost

Vyberte funkce v zavislosti na
Udajich zobrazenych na displeji
vlevo (napf. pfijeti hovoru;
volba ¢isla)

Zapnuti nebo vypnuti svitilny
(dlouze stisknout)

Cisla pro rychlou volbu

Otevreni sitového zaznamniku
(dlouze stisknout)

zadani * nebo + (pro mezina-
rodni hovory)

Pfepinani mezi vibracemi, ztlu-
menim a standardnim rezimem
(podrzte stisknuté)

10 Navigacni tlacitko: (%) Otevieni nabidky

(3] Prochdzeni nabidek a
seznam(

11 Zapnuti/vypnuti blokovani tlacitek (podrzte stis-

knuté)
12 Pravé dialogové
tlacitko:

13 Fotoaparat
14 Reproduktor
15 Tlacitko SOS:

Vyberte funkce v zavislosti na
udajich zobrazenych na displeji
vpravo (napft. ukon¢eni hovoru;
zpét do nabidky)

Zahajeni tisnového volani
(dlouhé stisknuti)
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16 Svitilna
17 Pfipojka USB: Pfipojeni kabelu USB-C

Vlozeni SIM karty a SD karty
Do mobilniho telefonu Ize vloZit jednu kartu NanoSIM
kartu a jednu MicroSD kartu.
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Nabijeni akumulatoru
v nabijecce: s napajecim adaptérem:

Akumulator je pIné nabity, pokud je symbol nabijeni
[EEmER] v panelu néstroju zcela vyplnén.
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Zapnuti/vypnuti telefonu

» Tisknéte dlouho tlacitko zapnuti/vypnuti.

» M4 Zadejte kod PIN své SIMkarty » stisknéte OK (levé
dialogové tlacitko)

Mazani znak: stisknéte » Vymazat (pravé dialogové
tlacitko)

Dialogova tlacitka
Dialogovymi tlacitky Ize spoustét riizné funkce

v zavislosti na provozni situaci.

—J1—AktuélIni funkce na displeji

Dialogova tlacitka

» Prislusnou funkci aktivujte stiskem dialogového
tlacitka

Nastaveni jazyka
PFi prvnim zapnuti mobilniho telefonu se provede
automaticky volba jazyka.

» (5] Vyberte pozadovany jazyk » OK
nebo zvolte Automaticky. V takovém pfipadé je jazyk
rozpoznan podle SIM karty.
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Nastaveni data a casu

» Hlavni nabidka » Nastaveni » OK
» ) Nastaveni telefonu » OK » (] Cas a datum
» OK ) PRE Zadejte ¢as » [ ] Zadejte datum
» Dokonceno

Vytaceni
» M Zadejte ¢islo véetné predvolby » Moznosti

» Hovor
Mazaéni cislic: stisknéte » Vymazat (pravé dialogové
tlacitko)
Preruseni vytaceni: » Vymazat tisknéte (pravé dialo-
gové tlacitko), dokud nevymazete viechny cislice
Mezinarodni hovory:
» Tlacitko s hvézdickou podrzte stisknuté ... +se

zadé » {38 mezinarodni pfedvolba

Pfijimani hovora

Prichozi hovor je signalizovén vyzvanénim a zobraze-

nim telefonniho ¢isla volajiciho na displeji (pokud

zobrazeni svého cisla povolil).

Pfijeti hovoru:  » Stisknéte tlacitko pfijeti hovoru
nebo dialogové tlacitko Odpovedét

Odmitnuti » Stisknéte tlacitko ukon¢eni hovoru

hovoru: nebo dialogové tlacitko Zamit-
nout

Ukonceni » Stisknéte tlacitko ukon¢eni hovoru

hovoru: nebo dialogové tlacitko
Zavesit
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Zadavani textu

Kazdému z tlacitek 2 az 9 a tlacitku 0 je pfifazeno
nékolik pismen a cislic. Jakmile stisknete tlacitko,
zobrazi se mozné znaky ve spodni ¢asti displeje. Zvo-
leny znak je zvyraznén.

Volba pismene/cislice: » stisknéte tlacitko nékolikrat
kratce po sobé

Posouvani kurzoru (vlevo/vpravo): (] /

Pfepinani mezi psanim malych a velkych pismen (cz, Cz,

CZ,123):

» Stisknéte tlacitko s kiizkem

gﬁ/ldsa;va'nl’ specialnich znakl v rezimu Uprav (pfi psani

» Hlavninabidka » ] Zprévy » OK » Napsat zpravu
» OK» Otevfit » Pfepnutido rezimu psani » Tla¢itko
s hvézdickou stisknéte

Vytvareni kontaktt v telefonnim seznamu

Lze vytvofit az 500 kontaktd v telefonnim seznamu.

» Kontakty » Moznosti » (] Vyberte Novy » (3], kam
se ma kontakt ulozit (SIM karta nebo telefon) » OK

» 5)Iméno/Cislo vyberte » Moznosti » Upravit » OK
» M8 zadejte jméno/Cislo » OK » Moznosti » ()
Ulozit » OK

Vytoceni kontaktu z telefonniho seznamu:

» Kontakty » (3] Volba polozky » Moznosti » Hovor
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Prifazeni tlacitek pfimé volby telefonnim

Cislam

Tlacitkdim piimé volby A, B a C Ize prifadit dvé dUlezita

telefonni Cisla.

» Podrzte dlouho stisknuté nékteré z tlacitek piimé
volby (A nebo B)

nebo

» Hlavni nabidka » Nastaveni » OK » [] Zkra-
cena volba » OK » Telefonni ¢isla mohou byt
prevzata z telefonniho seznamu nebo zadéna ruc¢né.

Viytoceni telefonniho ¢isla: » Podrzte dlouho stisknuté
tlacitko A nebo B

Tlacitko SOS

Tlacitko SOS poskytuje moznost soukromého
tisiového hovoru. Stiskem tlacitka SOS Ize vytocit az
pét telefonnich ¢isel a/nebo odeslat SMS.

NepouZzivejte mistni, ndrodni ani mezinarodni
¢isla pro tisrové volani.

Aktivace/deaktivace tisnovych volani
» Zvolte Hlavni nabidka » (5] SOS » OK » (] Stav
» OK » (3] Zapnuto/Vypnuto » OK

Zadani cisel pro tisiova volani

Zadejte telefonni ¢isla, ktera se maji vytocit pfi stisku

tlacitka SOS.

» Hlavninabidka » (] SOS » OK» (] SOS Numbers
» Moznosti » {38 Zadejte telefonni ¢islo » MoZznosti
» Ulozit

» Tyto kroky provedte pro kazdé telefonni cislo
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Tisnové volani - aktivace/deaktivace SMS
notifikace

» Zvolte Hlavni nabidka » (5] SOS » OK » (] SOS
SMS » OK » (] Zapnuto/Vypnuto » OK

Tisriové volani — zadani textu SMS

Pokud nezadate text, pouZije se standardni text.

» Hlavninabidka » ] SOS » OK» [[]SOS SMS » OK
» aktudlni text odstrafite s Vymazat » {13§ zadejte
novy text » Moznosti » Ulozit
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Bezpecnostni pokyny

P¥i nerespektovéni téchto udaja hrozi nebezpedi Gjmy

osob a poskozeni pfistroje a poruseni platnych zékonu.

Vseobecné pokyny

« Mobilni telefon je chranén proti stikajici vodé dle
IP44. Pokud byl mobilni telefon vystaven stfikajici
vodé, osuste jej a otvory (mikrofon / reproduktor /
zditku USB typu C) utérkou, kterd nepousti vldkna,
abyste odstranili pfipadné kapky vody.

« Pripustné teplotni rozmezi pro nabijeni a provoz: 0-
40°C.

« V prostredi s nebezpecim vybuchu mobilni telefon
vypnéte a dodrzujte vSechny vystrazné pokyny.
Prostfedim s nebezpecim vybuchu se rozumi takova
mista, kde se za normalnich okolnosti doporucuje
vypnuti motor( vozidel. Na takovych mistech muze
ulet jisker zplsobit vybuch nebo poZzér s nasledkem
uraz( osob az ohrozeni na zivoté.

« Zkratovani nebo pozménovéani mobilniho telefonu
jsou zakdzany — hrozi nebezpeci Urazil osob, elektri-
cké Soky, pozar nebo poskozeni nabijecky.

Akumulator a nabijeni

« Nikdy akumulatory nezahfivejte ani nespalujte a
nelikvidujte je v prostfedi s nebezpecim vysokych
teplot nebo poZaru, aby se zabranilo uniknuti akumu-
latorové kapaliny, prehfati, vybuchu a pozaru. Aku-
mulator nedemontujte, nesvafujte ani nepozménuijte.
Neuklddejte akumulator v prostredi, kde by mohl byt
silné mechanicky namahan.

« Nedotykejte se akumulatoru a neprobodavejte jej
ostrymi predméty, napf. Sroubovakem. Hrozi
nebezpedi Uniku akumulatorové kapaliny, prehfati,
vybuchu a vzplanuti akumuldtoru. Rozmackani,
zahtivani nebo spalovani akumulatorl je pfisné zaka-
zano.
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« Kontakt oci s elektrolytem z akumuldtoru maze
zpUsobit ztratu zraku. Pokud se elektrolyt dostane do
oci, neprotirejte si oci rukou. Vypldchnéte zasazené
oko ihned dostatkem cisté vody a vyhledejte lékare.
Pfi kontaktu pokozky (nebo kontaktu obleceni)

s elektrolytem hrozi nebezpeci popaleni pokozky.
Omyjte ihned pokozku nebo odév mydlem a Cistou
vodou a popf. vyhledejte |ékare.

« Nikdy nepouzivejte akumulétor k jinym tceldm, nez
je uvedeno. Nikdy nepouzivejte poskozeny akumula-
tor. Pokud se akumulator béhem pouzivani, nabijeni
nebo skladovani silné zahfiva, zbarvuje, deformuje
nebo netésni, je z bezpecnostnich divodd nutné jej
bezodkladné vyménit za novy akumulator.

« Teplota akumulatoru vzrdsta béhem nabijeni. Neukla-
dejte akumulator do spole¢né prihradky s hoflavymi
predméty - hrozi nebezpedi pozéru.

« Béhem nabijeni musi byt zasuvka snadno pfistupna.

« Pri boufce hrozi nebezpeci elektrického soku.

« K prodlouzeni Zivotnosti akumulatoru zabrante velmi
vysokym a nizkym teplotam, optimalni je rozmezi
mezi 15a35°C.

« Je $kodlivé, pokud je akumuldtor po delsi dobu nabity
na 100 %. K zohlednéni této skutecnosti je ve vycho-
zim nastaveni umoznéno nabijeni az na 80 %.

« Zapnuta bezdratova spojeni, jako napf. Bluetooth,
zvysuji spotfebu proudu zafizeni. Pokud nejsou
zapotfebi, mohou byt vypnuta. Na spotfebu proudu
ma navic velky vliv jas displeje. Nastavte displej na
nizky stupen jasu a vypnéte zbytecna bezdratova spo-
jeni, pak se prodlouzi provozni doba zafizeni.
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Sluchatka

Vysoka hlasitost mize poskodit sluch.

& Poslech hudby nebo mluveného slova ve slu-
chétkéch s vysokou hlasitosti mlize byt
nepfijemny a m{ze trvale poskodit sluch.
Ztraté sluchu zabrénite tim, Ze se vyhnete pos-
lechu pfi vysoké hlasitosti po del3i dobu.

Pouziti v Iékai'skych zafizenich

« Toto zafizeni miize zplsobit elektromagnetické poru-
chy, které mohou negativné ovlivnit provoz
lékarskych pfistroja.

« NepouZzivejte toto zafizeni v blizkosti zafizeni pro

podporu Zivota nebo v oblastech, kde je pouzivani
elektronickych zafizeni omezeno.

- Ridte se pokyny zdravotnického personélu a v
piipadé potieby zafizeni vypnéte.
Déti a doméci zvifata

« Ukladdejte mobilni telefon, akumulétory, nabijecky a
pfislusenstvi mimo dosah déti a domaécich zvitat. Déti
a/nebo domaci zvifata mohou polknout malé
soucastky a hrozi nebezpedi uduseni a dalsi rizika.

Letadla, vozidla a bezpecnost silni¢niho provozu

« Dodrzujte platnd omezeni a predpisy.

Vadné pristroje

« Vadné pristroje odevzdejte k likvidaci nebo je nechte
opravit v nasem zakaznickém servisu; tyto pfistroje
mohou rusit jiné bezdratové sluzby.

« NepouZivejte pfistroj, je-li displej napraskly nebo roz-
lomeny. Ulomky skla a plastu mohou poranit ruce a
oblicej.
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Zakaznicky servis

Pfi problémech s mobilnim telefonem se obratte na
prodejce vyrobkd Gigaset nebo na zékaznicky servis
spolec¢nosti Gigaset.

Tam Ize rovnéz zakoupit originalni pfislusenstvi (napf.
akumulatory, nabijecku).

Népovédu naleznete na adrese
www.gigaset.com/service

Vylouceni zéaruky

Displej sluchétka tvofi obrazové body (pixely). Kazdy
pixel se sklada ze tii subpixelC (Cerveny, zeleny, modry).
MUze se stat, ze jeden subpixel bude mit vypadek nebo
u néj vznikne barevna odchylka.

Uplatnéni zaruky je mozné jen tehdy, pokud dojde

k prekroceni maximélniho povoleného poctu vadnych
pixeld.

Popis Max. pocet povo-
lenych vadnych pixelQ

Barevné svitici subpixel 1

Tmavy subpixel 1

Celkovy pocet barevnych a 1

tmavych subpixelt

Stopy po pouziti na displeji a na plasti jsou ze
zaruky vylouceny.

Homologace

Tento pfistroj je uren pro provoz v ramci Evropského
hospodaiského prostoru.

Jsou respektovany zvlastnosti specifické pro zemi
pouziti.
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Spole¢nost Gigaset Technologies GmbH timto proh-
laduje, Ze typ bezdratového zafizeni Gigaset GL695
vyhovuje smérnici 2014/53/EU.

Uplny text EU prohldseni o shodé je dostupny na nésle-
dujici internetové adrese: www.gigaset.com/docs.

V nékterych piipadech muze byt toto prohlaseni
soucasti soubort ,International Declarations of Confor-
mity” nebo ,European Declarations of Conformity”.
Prectéte si proto i tyto soubory.

Technické udaje

Frekvence Pasmo Maximalni vykon
GSM/ 2G 1900 MHz 29,5 dBm

1800 MHz 29,5 dBm

900 MHz 32,5dBm

850 MHz 32,5dBm

UMTS /3G 2100 MHz (B1) |23 dBm
900 MHz (BB) 23.dBm
LTE/FDD /4G |2600 MHz (B7) |23 dBm
2100 MHz (B1) |23 dBm
2100 MHz (B3) |23 dBm
900 MHz (B8) 23dBm
850 MHz (B5) 23.dBm
800 MHz (B20) |23 dBm
700 MHz (B28) |23 dBm

Provozni doba
Délka hovoru: cca 9 hod.
Klidovy stav:  cca 300 hod.
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Pohotovostni stav
Po ukonceni rozhovoru se telefon po max. 1 minuté
vrati zpét do pohotovostniho stavu.

Prislusenstvi

PouZivejte pouze nabijecky, akumulatory a kabely
schvélené spolec¢nosti Gigaset. Neschvélené
pfislusenstvi mdze pfistroj poskodit.

Sitovy adaptér / nabijecka

Vstup: 100-240V 50/60Hz=0,3 A
Vystup: 5V =550 mA
Akumulator

Technologie: Li-lon T
Kapacita: 1400 mAh -
Predmétové  V30145-K1310-X486
cislo:

Upozornéni na likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni

Vice informaci o ekologickych vyrobcich a postupech
naleznete na www.gigaset.com.

Ekologicka likvidace

(v souladu se smérnici WEEE a zdkonem o bateriich)

Symbol preskrtnutého odpadkového kose na
vyrobku, pfislusenstvi (napf. nabijecka, slu-
chatka, USB kabel), baterii nebo v dokumentaci

znamena, ze tyto komponenty nesmi byt vyho-
zeny do bézného komunalniho odpadu.
Pouzita elektrickd a elektronicka zafizeni a bate-
rie musi byt shromazdovény oddélené a odev-

zddvany na sbérnych mistech obci nebo v
obchodech.
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O zareni

Informace o certifikaci SAR (Specific Absorption Rate,
specificka mira absorpce)

TENTO PRISTROJ SPLNUJE MEZINARODNI SMERNICE
PRO EMISE RADIOVYCH VLN.

Mobilni telefon byl navrzen tak, aby nebyly prekroceny
expozi¢ni limity stanovené mezinarodnimi normami
pro radiové viny.

Tyto smérnice byly stanoveny nezévislou védeckou
organizaci (ICNIRP) a zahrnuji velkou bezpecnostni
rezervu, kterd ma zarucit bezpec¢nost viech osob neza-
visle na jejich véku a zdravotnim stavu. Smérnice

o expozici radiovym vinam vyuzivaji jako mérnou hod-
notu specifickou miru absorpce neboli SAR. Limit SAR
pro mobilni zafizeni je 2,0 W/kg. Maximalni hodnoty
SAR uvedené ve smérnicich ICNIRP pro tento model
pfistroje jsou:

Maximalni hodnota SAR pro tento model telefonu a
podminky méfeni:

SAR u hlavy 0,38W/kg (10 g)

SAR pfinoseni na téle 1,58W/kg (10 g)

Hodnoty SAR pii noseni na téle byly zjistovany ve vzda-
lenosti 5 mm. Pro dodrzeni smérnic o expozici VF zareni
pfi noseni na téle by mél byt pfistroj umistén
minimalné v této vzdélenosti od téla.
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1 MNAAkTpO Evepyomnoinon/
gvepyomoinong/  amevePyomnoinon TG CUCKEUNG
AMEVEPYOTIOINONG:

2 AKOUOTIKA

3 MAAktpo avénong AuvEnon évtaong rixou Katd tTn

évtaong nxou: SlApKELa HIag EVEPYNG
OUVOMINiag
4 Aplotepo mAnkTpo Emoyn Asttoupyliv, avdloya
00dvng: He TNV évdelgn 08dvng
aplotepd (m.x. amodoxn KAfong,
emAoyn aptBpov)
5 MAAktpo Evepyomoinon

gvepyomoinong/  amevepyornoinon gakou
amevepyomnoinong (mapatetapévo mAtnua)
PaKouL:

6 MARKTpa dueong  ApBpoi Taxeiag KAfong
KARoNG:

7 MAAKTpO 1: Avolyua TnAgpwvnTh Siktvou
(mapatetapévo mATNHA)
8 MAAktpo Kataxwpnon * 1 + (yia diebveig
a0TEPIOKOUL: KANOELQ)

9 MMAktpo dieong:  Evalayn petad dovnong,
aB6puPng Kat KAVOVIKAG
AetToupyiag (mapatetapévo

natnua)
10I'I)\r']|‘('rpo ] Avolyua pevou
mAoRynong: MA\orynon o€ pevou Kat
\ioteg

11MARKTPO evepyomoinang/ansvepyomoinong
KAEISWHATOG MARKTPWYV (MAPATETAMEVO TIATN Q)
12A&€i mAnkTpo Em\oyn Aettoupylwv, avaloya
o0ovng: He TNV €vdelgn 08ovng dela
(T.X. TEPUATIONOG KARONG,
EMOTPOPN OTO PeVOU)
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13Kapepa

14Hyeio

15MARKTPO SOS: Mpaypatomoinon KARong
avaykng (mapateTapévo
matTna)

16Dakog

17%0vdeon USB: >0vdeon kaAwdiou USB-C

TomoBétnon kaptwv SIM kat SD

Mmopeite va TomoBeToeTE 0TO KIVNTO TNAEPWVO ia
kapta Nano-SIM kat pia kdpta Micro-SD.

TomoB£tnon pnatapiag Kat KAgioo
KAAUUATOG

&
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®oépTtion pnmatapiag
otn Baon eopTionG: HE TO TPOPOSOTIKO:

H pmatapia éxel popTioTel MARPWC, 6Tav To CUUBOAO
@o6pTIoNG [EEIERY 0N AioTa CUMPBOAWV €XEl YEUIoEL
TeAEiwG.
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Evepyomoinon/anevepyomnoinon

TnAgpwvou

» MatioTe To MAAKTPO gvepyomoinong/
QTTEVEPYOTTIOINONG TAPATETAREVA

» 1""';5 Kataxwpriote tov kwdiko PIN ¢ kdptag SIM oag
» OK (aplotepd mAnkTpo 08évng)

Alaypa@r cupBoAwv: » EkkaBapion (6€€i mMAnkTpo
004vnq)

MARkTpa emAoyng

Me ta MAiKTPa 006VNG UMopeite, avaloya He T
KATAOTAON AEITOUPYIAG, VO EKTENECETE SIOPOPETIKES
Aettoupyieg.

—L Tpéxouoec hertoupyieg 006vn¢

MAAKTPa emAoOYRg

~ ,
» MatoTe To MAKTPO 086VNG, VIO VA EVEPYOTIOIOETE
v avtioTolxn A&ltoupyia

POBuion yAwooag

Katd tnv mpwtn evepyomoinon Tou KIvToU TNAEPWVOU
TIPAYUATOTIOLEITAL AUTOMATA N EMAOYH YAWOOAC.

» ) EmAé€te v emBupnTr YAwooa » OK

1 emAé€te Autoparta, n y\wooa avayvwpiletal pe
Bdon tnv kdpta SIM.
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PUBuION nuepopunviag Kat wpag

» Kevtpiko pevou » PuBpioeig » OK
» ) PuBpiosig TnAe@wvou » OK » [ ] 'Qpa kot
nuepopnvia » OK» 138 Kataxwprote y wpa »
Kataxwpriote Tnv nuepopnvia » Evtaget

KARoeig

» M Kataxwprjote Tov aptBpé kAjong padi pe tov
KkwSIKO Teploxn¢ » EmAoyég » KAon

Awypaen Yneiwv: » NMatrote Ekkadapion (Se&i

TARKTPO 086vNC)

AkUpwon emhoynig: » MNatriote EkkaBapion (Sedi

TARKTPO 0006vNQ), HéxPL va Slaypagouv OAa Ta Yneia

lMNa S1ebveic KANoEIC:

» MaTAOTE TO MARKTPO A0TEPIOKOU otiypiaia Svo
QOpEC ... MpooTtibetat o cupBoro + » 178

-
Kataxwpniote Tov Kwdikd xwpag

Anodoxn KAjoEwv

Mia gloepxdpeVn KARON EMONUAIVETAL LE Evav YO
KOUSOULVIGHOU Kal TOV apIBHO TNAEPWVOU TOU
KAAOUVTOG 0NV 006vn (v UTTAPXEL AvVayvVWPLoN
KANOCEWV).

Amodoxn » MaTAOTE TO MARKTPO ATOSOXAG

KAonG: KArong 1 To MARKTPO 006vVN¢
Andvinon

Anoéppupn » MATAOTE TO MARKTPO TEPUATIOUOU

KAfjonc: KAfjong 1 To MAiKTPO 086VNG
An6ppupn
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Teppatiopog » MaTAOTE TO MANKTPO TEPUATIOHOU
KAoNG: KARONG 1} TATAOTE TO TARKTPO
066vn¢ KAgioipo

MAnktpoAoynRoTE KEipEVO

Y€ K&Be MAKTPO peTa&y Tou 2 Kat Tou 9, KaBWE Kal 0To

TAAKTPO 0 €XOLV QVTIOTOLXIOTE( TTEPIOOOTEPA

ypdupata kat Yneia. MO matnBei éva TARKTPO,

epgaviovtal ol mMOavoi XapaKTHPEG 0TO KATW PEPOG

™G 086vnG. O emAeyUEVOG XOPAKTHPAG Ep@aviCeTal

TOVIOUEVOG.

Emoyn ypappatwv/Pneiwv: » MatioTe To MARKTpo

emavenuuéva oTiypiaia

Metakivnon tou képoopa (aptotepd/Se€ia): ) /

EvaAayn avapeoa og meoug Kat Kepaaioug

Xapaktrpeg (ge, Ge, GE, 123):

» Matrote to mARkTpo dieong

Kataxwpnon €81KWV Xapaktripwv otn Asitoupyia

enefepyaoiag (katd tn ovvtaén SMS):

» Kevtpiké pevou » [ Mnvopata » OK » ZOvtagn
pnvoparog » OK » Avorypa » Metafeite otnv
mepLoxr ouvtagng » MatroTe To MANKTPO

aoTepiokou

Anpiovpyia KaTaxwPrRoEwv TNAEQWVIKOU

Kataloyou

Eival Suvatr n dnuioupyia éwg 500 Kataxwproewy

TNAEQWVIKOU KATAAOYOU.

» Emagég» Emhoyéc » () Néo » EmAéSTe (5] yia
Béon amobrkeuong Tng Kataxwpnong (kapta SIM i
MAépwvo) » OK
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» (5) Emé€te Ovopa/ApIBuog » EmMoyég
» Emegepyaoia » OK » 38 KataxwproTe To dvopa/
Tov apBuo » OK » Emhoyéc » (5] Amo@.. » OK
Emloyr amd tov TNAEQwVIKO KatdAoyo:
» Emagég» 5] EmAETe kataxwpenon » Emoyég
» KA\fjon

AvTtioTtoixion aplOuwv KAong o€ MARKTpaA

Apeong KAfong

Mmopeite va avTioTtolyioeTe 500 GNUAVTIKOUG aptBpols

KAonG ota MARKTPa dueong KARong A kat B.

» Matote mapateTapéva éva amd Ta MARKTPA AUESNG
KAfong (A A B)

n

» Kevtpikoé pevou » [ PuBuioeig » OK » [ ] Taxeia
kAnon » OK » Ot apiBpoi KAong pmopouv va
avVTIYPaPOUVV amd Tov TNAEPWVIKO KatdAoyo 1 va
mAnKTpoAoynBouv Xelpokivnta.

Emoyn aptBuov kKA\nong: » Matriote to mA\nktpo AR B

TapateTapéva

MARkTpo SOS

To mAfkTpo SOS mapéxel pia ISIwTIKA AetTtoupyia
KAoNg avaykng. Matwvtag 1o mnktpo SOS pnopeite
Vo KAAEOETE €w¢ TTEVTE aplOHOUG KAoNG ry/Kat va
oteihete éva SMS.

Mnv xpnotloToLEiTe TOTIKOUG, €BVIKOUG iy
S1ebveig aptBpoLg KAoNG avaykng.
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Evepyomnoinon/anevepyomoinon KAong

avaykng

» EmAé€Te Kevtpiko pevou » ] SOS » OK)» ]
Kataotaon » OK » Evepyo/Avevepyd » OK

Kataywpion aplOpwv éKTaKTnG avaykng
Elodyete Toug aplBpoug kKAong, mou Ba emiéyovtal,
étav matiétal to mnktpo SOS.
» Kevtpiké pevou » (] SOS » OK» [ SOS Numbers
» EmMoyéc » 148 Kataxwpnon apiBpou kArong
» EmMoyég » Amo6..

» ExteNéoTe auto To Bripa yia KdBe aptBpd KARong

Evepyomoinon/anevepyomnoinon e1domoioewv

SOS-SMS

» EmAé€te Kevtpiko pevou » [ SOS » OK » [ ] SOS
SMS » OK » (5] Evepyo/Avevepyo » OK

Kataxwpnon keipévouv SOS-SMS
Av Sgv €l0ayAYETE KEIPEVO, XpNOIpoTOLETAL Eva
OTAVTap KEIYEVO.

» Kevtpiké pevou » (] SOS » OK» [JSOSSMS» OK
» Aaypdyte To TpEKOV Keluevo pe Ekkabapion » 138
MANKTPOAOYROTE TO VEO Keipevo » EmAoyég

» Amo®..
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Ymnodei&eig aopaleiag

Y& MePIMTWON KN THPNONG AUTWY TWV OTOIXEIWY,
UTTAPXEL KiVOUVOG TPAUMATIOHOU Kal TTPOKANONG
BAafwv ot cuokeun, OMwE Kal mapaBiaong Tng
loxvovoag vopobeaoiag.

Fevikég umodeieig

« To KIVNTO TNAEPWVO TIPOCTATEVETAL ATTO TTIOAKEG
vePOU Katd IP44.‘Otav To KIvnTo TNAEPWVO €XEL
exTeDEl 0€ TG KEG VEPOU, OTEYVWOTE TO KIVNTO
TNA£QWVO Kal TA AVOIYHATA TNG CUOKEUNG
(HiKPOPWVO / nxeio / ouvdeon USB tummou C) e éva
mravi Tou Sev aPrvel xvoud, yla va ATTOUAKPUVETE
£VOEXOUEVEG OTAYOVEG VEPOU.

Emtpenopevn Beppokpaaia ¢opTiong Kat
Aertoupyiag: 0-40° C.

ATTEVEPYOTIOLEITE TO KIVNTO TNAEQWVO OE TIEPIOXES UE
Kivouvo ékpn&ng Kal TNPEiTe ONEG TIG
TPOEISOTOINTIKEG UTTOSEIEELS. ZTIC TTEPIOKEG E
kivéuvo ékpnéng mepthapBdvovral, emiong, ot
TIEPIOXEG OTIC OTTOIEG CUVICTATAL KAVOVIKA N
ATIEVEPYOTTOINON TWV KIVNTAPWY OXNUATWV. X€
TETOLEG TIEPIOXEG MITOPEL VO TIPOKUPEL €KpNnEN iy
mupKayld Adyw omvOnpLopou, He anoTéNeopa va
TIPOKANBOUV TPAUHATIOHOI KAl EVEEXOUEVWG KiVOUVOG
yta ™ (wn.

AmayopeVeTal N BPAXUKUKAWGN 1) TPOTTOTTOINGN TOU
KIVNTOU TNAEPWVOU — UTAPXEL KivOUVOg
TPAUUATIOUOU, NAEKTPOTANEIAG, TUPKAYIAG 1)
TPOKANONG BAGBNG OTOV POPTIOTH.
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Mmatapia kat Stadikacia @opTiong

« Mnv Kaite Kal un Beppaivete MOTE TIG PmaTapieg, Kat
UNV TIC AmOPPITTTETE OE TIEPLOKEG HE KivOUVO
avantuéng vPnAig Bepokpaciag 1 TUPKAYIAG, yia
™V amo@uyr| S1appPoNG LYPWV amo T pratapia,
unepBéppuavong, ékpnéng f mupkaytag. Mnv
OTTOCUVOPHOANOYEITE, CUYKOANATE 1)/Kal TPOTIOTIOLEITE
v pmatapia. Mn UAACOETE TNV pnatapia oe
niepIBANoV pe évtovn pnxavikn emidpaon.

Mnv ayyiCeTe Kat pnv TPUTTATE TNV prmatapia pe
AlXMNPA QVTIKEIHEVQ, TT.Y. KaToaRidia. YIdpyet
Kivouvog S1appong uypwv amo Tn urmatapia, Kat
unepB€ppavong, €kpnéng i avagAe€ng kat kavong
™G Ymatapiag. AmayopeveTal auotnpd n cUVOAYN,
Bépuavon i Kavon PmatapLwy.

« H emagr Tou NAeKTPOAUTN TNG prmatapiag pe Ta patia
umopei va odnyn o€t o€ anwlela 6pacnc. Av el0€NDEL
NAEKTPOAUTNG OTA HATIA OAG, PNV TPIRETE Ta pATIA PE
Ta xépta oag. MAOvete apéowg To mpooPePAnuévo
HaTL pe KaBapo vepd kal ameuBuvBeite o€ ylatpo. T
TEPITITWON EMAPIAG TOU NAEKTPOAUTN HE To Séppa (R
He Ta poUxa), urdpxel Kivduvog eykaupatog. MAUvete
apéowg to Sépua i Ta polxa HE oamouvt Kat Kabapd
VePO Kal ameuBuvOeiTe evEeXOUEVWG OE YIATPO.

Mn XPNOIUOTIOIETE TTOTE TIG UMTATAPIEG yia GANOUG
okomoUg, mépav Tou ipofAenduevou. Mn
XPNOIUOTIOIEITE TTOTE UMATAPIEG TIOU £XOUV UTTIOOTEL
BAAGBN. Av n puratapia BeppavOsi, amoxpwpaTIoTE],
mapapop@wdei ) mapouacidoel Stappor Katd Tn
SlapKela TnE Xpriong, TG OpTIoNnG i TNG
amoBrikeuong, Ba TPETEL VAl TNV AVTIKATACTHOETE
AUEOWG HE pia VEQ prmaTapia yia AOyoug ao@AlELag.
H Bepuokpacia tng pmatapiog avavetal katd
@OpTIoN. Mnv amoBnkeVeTe TV pmatapia oto idlo
PAPL pE EVPAEKTA TTPOTOVTA. YTTAPXKEL KivOUVOG
TTUPKAYLAG.
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« Katd ) @opTion, n mpila mpémel va ivat mpooBaotun
€UKOAaL.

« Y& mepintwon katatyidag, umdpyet Kivduvog
nAektpomAngiag.

« MNa va avéroete ™ Sidpketa {wiig TNG pmatapiag oag,
AmO@UYETE TTOAD UPNAEC 1 TTOAU XapNAEG
Bepuokpaoieg, 16avikn ival n meptoxn METa&y 15 Kal
35°C.

« H ymatapia pumopei va urootei BAARN dtav n
KatdoTtaon eopTiong dlatnpeital yla HEYANO XPOVIKO
Slaotnua oto 100%. MNa tov Aoyo auto mpofBAEnetal
OTIG TTPOEMAEYUEVEC PUOUITELG N POPTION €WwE TO 80%.

« Evepyormoinuéveg acUppateg oUVSEDELS, OTIWG TI.Y.
Bluetooth, au§avouv tnv katavdAwon peuLATOC TNG
OUOKEUNG. Mmopeite va TIg amevePYomoINoeTe, 6Tav
Sev I XpetdleoTe. Emiong n pwtevoTtnTa TG 006VNg
enMnPeACel oNUAVTIKA TNV KATAVAAWOoN PEVUATOG,.
PuBuiote TNV 0006Vvn o€ éva xapnAo eminedo
PWTEIVOTNTAG KAl ATTEVEPYOTIOIROTE TIG N
AmaAPaATNTEG AOUPHATEG OUVOETELG, £TOL AuEAveTal N
Sidpkela Aeitoupyiag TG CUOKEUNG.

AKOUGTIKA

H uPnAég evTAoEeLg umopoUv va TPOKAAEGOUV

& BA&Bec oTNV akon.
H akpoaon pouaoikng i n cuvopia péow
QAKOUOTIKWV PE UYNAR €évtaon givat
evOeXOHEVWG EVOXANTIKN Kal UITOpPEi va
TPOKANBE( poviun BAAN otnv akor.
MPOKEIUEVOU VA ATTOTPEPETE TNV ATTWAELD TNG
QKOG 0aG, AMOPEVYETE TNV AKPOAOH OF
vPNAR évtaon yla HeydAa Xpovika
Saotiparta.
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Xpnon o€ 1aTPIKEG EYKATAOTACELG

« AUTH n CUOKEUN UTTOPE va TIPOKANEDEL
NAEKTPOMAYVNTIKEG TTAPEUBOAEG, OL OTIOIEG pTTOPE( Va
EMNPEACOLV TN AEITOUPYIA LATPIKWY CUCKEVWV.

« Mnv XpnOIUOTIOLEITE TN CUCKEUNA AUTH KOVTA O€
OUOKEVEG UTTOOTHPIENG (WTIKWV AETOUPYLWV 1) OE
TIEPLOXEG, OTIG OTToieG TEPLopileTal n xprion
NAEKTPOVIKWY GUCKEUWV.

« Tnpeite TI 06NYieG TOU LATPIKOU TTPOCWTTIKOU Kal
£QOOOV ATTAITEITAL ATTEVEPYOTIOIOTE TN CUOKEUN).

Naidida kat katoiidia

« OUNGOOETE TO KIVNTO TNAEPWVO, TIG UTTATAPIEG, TOUG
POPTIOTEG Kal Ta aedoudp o€ onpeia ota omoia dev
Ta etdvouv maidid kat katoikidia. Ta maidia ry/ Kat ta
KATOIKiSIa YImopei va Katarmouy ta Hikpd
£€0PTANATA, HE ATTOTENECHA VA TIPOKUYEL KivEUVOG
TIVIyHoU Kat GAot Kivuvol.

Agpomhdva, oxfHaATa Kal AGQAAEIA KATA TI¢

HUETAKIVAOEIG

 TnPEITE TOUG IOXUOVTEG TTEPIOPICHOUG Kal
KOVOVIOUOUG.

EAATTWMATIKEG CUOKEUEG

« ATTOPPIYTE TIC ENATTWHATIKEG CUOKEVEG I} TTAPASWOTE
TIG OTNV €EUTTNPETNON TIENATWV TNG ETAIPEIAG PG YIa
EMIOKELN. TETOLEG OUOKEVEC EVEEXETAL VA
TIPOKAANECOUV TTAPEUPBOAEG OE ANNEG AOUPHATEG
UTTNPEOIEG.

« Mn XPNOILOTIOLEITE TN CUOKEUN, av n 08dvn gival
paylopévn i omacpévn. Ta Opavopata yuahiou Kat
TIAOOTIKOU UTTOPEL VA TPAUHATIOOUV Ta X€PLa KAl TO
TPOOWTIO.
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Tuipa e§unnpétnong meAatwv

Y€ MePIMTWoNn MPOBANUATWY HE TO KIVNTO TNAEQWVO,
aneuBbuvBeite og évav Slavopéa Tng Gigaset ) oto
kévtpo e§unnpétnong tng Gigaset.

Ano ekei pmopeite va mpounOeuTeite yvriola aeooudp
(.. pmatapieg, poptTioT).

lNa BonBela emokegteite Tn SievBuvon
www.gigaset.com/service

Anomoinon ubovng

H 006vn Tou acUpUATOU AKOUCTIKOU 0AG AMOTEAEITAL
amnd Koukkideg (Pixel). Kabe pixel amoteleitat amd tpia
umo-pixel (KOKKIVO, TPAGIVO, UTTAE).

Mepikég @opéc, éva umro-pixel pmopei va givat
ENATTWHATIKO 1 VA TTAPOUGCIALEl XPWHATIKY) aTOKAIoN.
H eyyunon oxvel, pévo av mapatnpnOei umépBaon Tou
HéyloTou aplBuoL emTpenduevVwY oQaAUdTwy pixel.

Mepypapn Méy. aptOpog
EMTPEMOPEVWV
eAaTTWHATIKWV pixel

‘Eyxpwpo @wtewvo umo-pixel |1
S kotewvé umo-pixel 1
JUVONIKOG aptBUOC Eyxpwpwy | 1
KAl OKOTEWVWV uTio-pixel

Ta ixvn xpriong otnv 086vn Kat oTto mepiPAnua
amokAgiovtal and Tnv eyyunon.
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Adela xpriong

AuTi n ouokeun MpoopileTal yla xprion eviog
EUPWTTAIKOU OIKOVOUIKOU XWPEOU.

‘Exouv An@Bei umdYn oL ISIAITEPOTNTEG TTOU APOPOUVV O
KABE xWpa.

Me 1o mapov, n Gigaset Technologies GmbH &nAwvel
611 0 TUTOG acVppAToU cuoTApatog Gigaset GL695
CUHpOPPWVETAL PE TNV O8nyia 2014/53/EE.

To mARpEG Keipevo TNG SAwWoNG cuPHOPPwong EE sivat
Slabéotpo otnv mapakdtw NAeKTPovIKn StevBuvon:
www.gigaset.com/docs.

Y€ OPIOHEVEG TIEPUTTWOELG, AUTH N SAwonN evoéxeTatva
mephappavetat ota apyeia "International Declarations
of Conformity" r} "European Declarations of Confor-
mity". Emopévwe, oag mapakahoUpe va StaBacete kat
autd Ta apyeia.

TeXVIKA XapaKTNPIOTIKA

Zuxvotnta Zwvn Méyiotn 10x0¢
GSM/2G 1900 MHz 29,5 dBm

1800 MHz 29,5 dBm

900 MHz 32,5dBm

850 MHz 32,5dBm
UMTS /3G 2100 MHz (B1) |23 dBm

900 MHz (BB) |23 dBm
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LTE/FDD /4G |2600 MHz (B7) |23 dBm
2100 MHz (B1) |23 dBm
2100 MHz (B3) |23 dBm
900 MHz (B8) |23 dBm
850 MHz (B5) |23 dBm
800 MHz (B20) |23 dBm
700 MHz (B28) |23 dBm

Xpodvor Aertoupyiag

Adpkela mep. 9 wPeg
KAoNngG:

Katdotaon  mep. 300 wpeg
QAVapoVAG:

Katdotaon avapovig

MeTd v oAokAfipwon TNG CUVOUIAIAG, TO TNAEPWVO
EMOTPEPEL AUTOUATA META ATTO £WG 1 AETTTO OTNV
KATAOTAON AVAMOVAG.

Aeoouvdp

XPNOIUOTIOLEITE ATTOKAEIOTIKA POPTIOTEG, UrmaTapieg Kat
KaAWd1a eykekptpéva amd tnv Gigaset. Mn eykekpipéva
a&eooudp pmopolv va odnynoouv o€ BAAREG oTn
OUOKEUN.

Tpogpodotiké/Bdon goépTiong

Eicodoc: 100-240V 50/60Hz=0,3A

‘E€oboc: 5V = 550 mA
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Mnatapia
Texvohoyia:  lovtwv MiBiou

XwpnTtikdtnta: 1400 mAh —
Ap1Buog V30145-K1310-X486

npoiévTog:

INHEIWON OXETIKA HE TNV ATTOPPUPN NAEKTPIKWV
KOl NAEKTPOVIKWY CUCKEVWV

lNa EPIOOOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE PINIKA TIPOG
1o mepIBANov mpoidvta kat Stadikaoieg, emokepOeite
v 1oTooehida www.gigaset.com.

MepiBarlovTika umevOuvVN amdéppiPn

(o0upwva ue tnv O8nyia WEEE kai tov N6po yia tig
Mnarapiec)

To ocupPolo Tou Slayeypappévou kadou
AMOPPIHHAETWY TTOU EUPavi(ETal 0TO TTPOIOVY,
oTa eapTHATA (T.X. POPTIOTHAG, OKOUCTIKA,
kaA@Sio USB), otnv pmatapia fj otnv
TEKUNPIWON UTTOSEIKVUEL OTL AUTA TA OTOIXEIQ
Sev npémnelva amoppintovtal padi Ue Ta OIKIAKA
amoppippata.

Ot TTAAEG NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKES
OUOKEUEG KOBWGE Kal Ol UITATAPIEG TTPETTEL VAl
oUMéyovTal Eexwplotd kat va mapadidovtal og
SNHOTIKA onpeia GUMNOYNG 1} O€ KATAOTHKATA.

TXETIKA YE TNV aKTIvoPolia

MAnpo@opieg oXeTIKA e TV moTtomoinon SAR
(puBHAC €181KNG amoppdPnong)

AYTH H ZYZKEYH IKANOTOIEI TIZ AIEONEIX OAHTIEX
MEPI EMIBAPYNZHZ MEZQ PAAIOKYMATQN.
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H KivnTr ouokeun oag €xel avamtuxOei Katd TETolov
TPOTO, WOTE va Pnv uTepPaivel Ta cuvioTwpeva Slebvn
6pla ékBeong oe padlokupata.

AUTEG o1 08nyieg opioTnkav amnd évav aveaptnto
EMOTNHOVIKO opyaviopo (ICNIRP) kal mepiéxouv
Heyalo mepIBwplo ao@aleiag, To omoio eyyudtal TV
A0PANEL OAWV TWV XPNOTWY, avedpTnTa anod tnv
nAIKia Kat TNV KatdoTtaon g uyeiag Toug. Ot odnyieg
€kBeong og PadIoKLHATA XPNOIUOTIOIOVV WG povada
HéTpNnong Tov pubuod e18IKAG amoppodenong fi SAR. To
6p1o SAR yla KIvnTEG OUOKEVEG givat 2,0 W/kg. Ot
VYNASTEPEC TIWEG SAR 0TO MAaioto Twv odnytwv ICNIRP
yla autd TO HOVTENO CUOKEUNG gival ot €ENG:
YynAdtepn Tipr SAR yia auto To HOVTENO TNAEQWVOU
KAl TIG OUVONKEG HETPNONG:

SAR yla to Ke@dA 0,38 W/kg (109)

SAR 6tav pépetal oto owpa  1,58W/kg (109)

OLTIHEG SAR OTAV PEPETAL OTO OWHA UTTOAOYIOTNKAV OE
andéotaon 5 mm. a v TPnNon Twv odnylwv ékBeong
0€ PASIOCUXVOTNTEG, OTAV PEPETAL OTO CWHA, TIPETEL
HETA&U TNG CUOKEUNG KAl TOU OWHATOG va dlatnpeital
auth n eNaxlotn andotaon.
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1 Tipkaza Ukljuciti/iskljuciti uredaj
ukljucivanje/
iskljucivanje:

2 Slusalica

3 Tipkaza Pojacavanje glasnoce za vri-
pojacavanje jeme aktivnog razgovora
glasnoce:

4 Lijeva zaslonska Izaberite funkcije, ovisno o pri-
tipka: kazu na zaslonu lijevo (npr.

preuzimanje poziva; biranje
broja)

5 Tipkaza Ukljucivanje / ili iskljucivanje
ukljucivanje/ svjetiljke (dugo pritisnuti)
iskljucivanje svjetil-
jke:

6 Tipke za izravno Brojevi za brzo biranje
biranje:

7 Tipka1: Otvoriti mreznu sekretaricu
(dugo pritisnite)

8 Tipka zvjezdica: unijeti * ili + (za int. pozive)

9 Tipka ljestve: Prebacivanje izmedu vibri-

ranja, tihog i standardnog
nacina rada (dugo pritisnite)
10 Navigacijska tipka: Otvoriti izbornik
] Kretanje kroz izbornike i
popise
11 Tipka za blokiranje tipke za uklj./isklj. (dugo pritis-
nuti)
12 Desna zaslonska  |zaberite funkciju, ovisno o pri-

tipka: kazu na zaslonu desno (npr.
zavrsiti razgovor; natrag u
izbornik)
13 Kamera
14 Zvuénik
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15 Tipka SOS: Pokrenuti hitni poziv (dugo
pritisnuti)

16 Svjetiljka

17 USB prikljucak: Prikljuciti USB-C-kabel
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Umetanje SIM i SD kartice
U mobilni telefon mozete umetnuti Nano SIM karticu i
Mikro SD karticu.
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Punjenje baterije
udrzacu za punjenje: s mreznim napajacem:

Baterija je potpuno napunjena kada je ikona punjenja
[EEEEE] na alatnoj traci potpuno ispunjena.
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Ukljucivanje/iskljucivanje telefona

» Tipku za uklj./isklj. dugo pritisnuti

» Unesite PIN kod svoje SIM kartice pritisnite » U redu
nas

(lijeva zaslonska tipka) {48

Brisanje znakova: » Obrisi pritisnite Izbrisati (desna zas-
lonska tipka)

Zaslonske tipke
Zaslonske tipke mozete koristiti za izvr$avanje raznih
funkcija, ovisno o radnim prilikama.

—L—Trenutaéne zaslonske funkcije

|

» Pritisnite zaslonsku tipku za aktiviranje pripadajuce
funkcije

Zaslonske tipke

Postavljanje jezika

Kada se mobilni telefon prvi put uklju¢i automatski se
bira jezik.

» (] Izabrati Zeljeni jezik » U redu

ili izabrati automatski, jezik se prepoznaje putem SIM-
kartice.
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Postavljanje datuma i vremena

» Glavniizbornik » ] Postavke » U redu
» ) Postavke telef. » Uredu » (] Vrijemeidatum
» Uredu » R unijeti vrijeme » unijeti datum
» Gotovo

Pozivanje
» M8 Unijeti pozivni broj zajedno sa prebrojem
» Opcije » Poziv
Brisanje znamenki: » pritisnite Obrisi (desna zaslonska
tipka)
Prekid biranja: pritisnuti (desna tipka zaslona) » Obrisi,
dok se ne poniste svi brojevi
Za medunarodne pozive:
» Tipku sa zvijezdom dva puta kratko pritisnite ...

unosi se + » 48 unesite predbroj zemlje

Odgovaranje na pozive

Dolazni poziv signalizira se melodijom zvona i telefons-
kim brojem pozivatelja na zaslonu (ako se prenosi).
Prihvacanje » Pritisnite tipku za razgovor (7 ] ili

poziva: zaslonsku tipku Odgovori
Odbijanje » Pritisnite tipku za zavrietak ili
poziva: zaslonsku tipku Odbij
Zavriavanje » Pritisnite tipku za zavrsetak ili
poziva: tipku na zaslonu Prekini vezu
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Unos teksta

Svakoj tipki izmedu 219 i tipki 0 dodijeljeno je nekoliko
slova i brojeva. Cim se pritisne tipka, moguci znakovi
prikazani su pri dnu zaslona. Odabrani znak je oznacen.
Odabir slova/znamenki: » Nekoliko puta kratko uzasto-
pno pritisnite tipku

Pomicanje pokazivaca (lijevo/desno): ]/
Promjena izmedu pisanja velikim i malim slovima (hr,
Hr, HR, 123):

» Pritisnite tipku ljestve

Unesite posebne znakove u modusu obradivanja (prili-

kom pisanja SMS-a):

» Glavni izbornik » Poruke » Uredu » Nova
poruka » Uredu » Otvori » Mijenjanje u podrucje
pisanja Pritisnite » tipku sa zvijezdom(*+]

Unosi u telefonski imenik

Mozete napraviti do 500 unosa u telefonski imenik.

» Imenik ) Opcije » (5] IzabratiNovo » (37, gdje treba
pohraniti unos (SIM-kartica ili telefon) » U redu

» () Izabrati Ime/Broj » Opcije » Uredi » U redu
» P38 Unijeti ime/broj » U redu » Opcije » (&)
Spremi » Uredu

Biranje iz telefonskog imenika:

» Imenik » () Odaberite unos » Opcije » Poziv
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Dodjeljivanje telefonskih brojeva tipkama

za izravno biranje

Tipkama za izravno biranje A i B mozete dodijeliti vazne

pozivne brojeve.

» Pritisnite dugo na jednu od tipku za izravno biranje
(Aili B)

ili

» Glavniizbornik » (] Postavke » Uredu » (] Brzo
biranje » U redu » Telefonski brojevi mogu se uzeti
iz telefonskog imenika ili unijeti ru¢no.

Biranje telefonskog broja: » Pritisnite tipku A ili B dugo

Tipka SOS

Tipka SOS omogucuje privatni hitni poziv. Pritiskom na
tipku SOS mozete nazvati do pet brojeva i/ili poslati
SMS.

Nemojte koristiti lokalne, nacionalne ni
medunarodne brojeve hitnih sluzbi.

Aktiviranje/deaktiviranje hitnog poziva
» Glavniizbornik » (] SOS » Uredu » [JStatus» U
redu » (5] Ukljuci/Iskljuci odaberite » U redu

Unos brojeva za hitne slucajeve

Unesite telefonske brojeve koje Zelite birati kada se pri-

tisne tipka SOS.

» Glavniizbornik » ([ ]JSOS » Uredu» ([JSOS Num-
bers » Opcije » P& Unesite telefonski broj » Opcije
» Spremi

» Napravite ove korake za svaki telefonski broj
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Aktiviranje/deaktiviranje SOS SMS obavijesti
» Glavniizbornik » [[]SOS » Uredu » ] SOS SMS
» Uredu » (3] Ukljuci/Iskljuci odaberite » U redu

Unos SOS SMS teksta

Ako ne unesete nikakav tekst, koristi se zadani tekst.

» Glavniizbornik » ;] SOS » Uredu » SOS SMS
» Uredu » trenutacni tekst uklonite sa Obrisi » {48
unesite novi tekst » Opcije » Spremi
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Sigurnosne napomene

Ako se ove informacije ne postuju, postoji rizik od
ozljeda i ostecenja opreme, kao i krsenja mjerodavnih
zakona.

Opce napomene

« Mobilni telefon zasticen je od prskanja prema IP44.
Ako je mobilni telefon bio izlozen prskanju vode,
osusite telefon i njegove otvore (mikrofon / zvu¢nik /
USB tip-C prikljuc¢ak) krpicom koja ne ostavlja dlacice
kako biste uklonili sve kapljice vode.

« Odobreni temperaturni raspon za punjenje i rad: 0 —
40 °C.

« Iskljucite mobilni telefon u potencijalno eksplozivnim
podrug¢jima i obratite paznju na sva upozorenja.
Potencijalno eksplozivna podrucja su i ona mjesta na
kojima se inace preporucuje iskljuc¢ivanje motora
vozila. Na takvim mjestima lebdece iskre mogu uzro-
kovati eksplozije ili pozare, izazvati tjelesne ozljede i
ugroziti Zivot.

« Zabranjeno je izravno spajanje ili preinaka mobilnog
telefona - postoji opasnost od ozljeda, strujnog
udara, pozara ili oStecenja punjaca.

Baterija i postupak punjenja

« Kako biste izbjegli curenje tekucine iz baterije, pregri-
javanje, eksploziju ili pozar, nikada nemojte spaljivati,
zagrijavati baterije niti ih odlagati u okruzenja
izloZzena djelovanju visoke topline ili vatre. Nemojte
rastavljati, variti niti modificirati bateriju. Nemojte
skladistiti bateriju u okruzenjima sa snaznim
mehani¢kim utjecajima.

« Nemojte koristiti ostre predmete, npr. odvijac, da
biste dodirnuli i probijali bateriju. Postoji rizik od
curenja tekucine iz baterije, pregrijavanja baterije te
njezina eksplodiranja, zapaljenja i gorenja. Strogo je
zabranjeno drobiti, zagrijavati ili spaljivati baterije.
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« Kontakt o¢ima s elektrolitom baterije moZze uzroko-
vati gubitak vida. Ako elektrolit dospije u oci, nemojte
trljati o¢i rukom. Odmah potpuno isperite zahvaceno
oko ¢istom vodom i obratite se lije¢niku. Postoji opas-
nost od opeklina koze ako elektrolit dode u dodir s
kozom (ili odje¢om). Odmah potpuno isperite kozu ili
odjecu sapunom i ¢istom vodom i, ako je potrebno,
potrazite lije¢nicku pomoc.

Nikada nemojte koristiti baterije u bilo koju drugu
svrhu koja nije navedena. Nikada nemojte koristiti
ostecenu bateriju. Ako se baterija zagrije, promijeni
boju, deformira se ili curi tijekom uporabe, punjenjaiili
skladistenja, radi sigurnosti je odmah zamijenite
novom.

Temperatura baterije povecava se tijekom punjenja.
Nemojte skladistiti bateriju u istom odjeljku sa zapal-
jivim proizvodima - opasnost od pozara.

Uti¢nica mora biti lako dostupna tijekom punjenja.
Tijekom grmljavinskih oluja, postoji opasnost od
strujnog udara.

Kako biste produljili trajanje baterije, izbjegavajte vrlo
visoke i vrlo niske temperature; optimalni raspon je
izmedu 15i35°C.

Stetno je ako se baterija dugo drzi napunjena 100 %.
Zadane postavke uklju¢uju punjenje do 80 % kako bi
se to uzelo u obzir.

Ukljucene bezi¢ne veze, npr. Bluetooth, povecavaju
potrodnju energije uredaja. Mozete ih iskljuciti kada
nisu potrebni. Osim toga, svjetlina zaslona znatno
utjece na potrosnju energije. Ako zaslon postavite na
nisku razinu svjetline iiskljucite beZi¢ne veze koje nisu
potrebne, uredaj ¢e raditi dulje.

.
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Slusalice

Visoka glasnoc¢a moze ostetiti sluh.

& Sludanje glazbe ili razgovora preko slusalica na
visokoj glasnoci moze biti neugodno te uzro-
kovati trajno ostecenje sluha.

Kako biste sprijecili gubitak sluha, izbjegavajte
slusanje visoke glasnoce dulje vrijeme.

Uporaba u medicinskim ustanovama

« Ovaj uredaj moze uzrokovati elektromagnetske smet-

nje koje mogu utjecati na rad medicinskih uredaja.

« Ne koristite ovaj uredaj blizu opreme za odrzavanje
Zivota ili u podrucjima u kojima je uporaba
elektronickih uredaja ogranicena.

« Slijedite upute medicinskog osoblja i po potrebi
iskljucite uredaj.

Djeca i ku¢ni ljubimci

« Mobilni telefon, baterije, punjace i pribor drzite izvan
dohvata djece i ku¢nih ljubimaca. Djeca i/ili ku¢ni lju-
bimci mogu progutati male dijelove, $to moze izazvati
gusenje i druge opasnosti.

Zrakoplovi, vozila i sigurnost u prometu

« Imajte na umu mjerodavna ogranicenja i propise.

Neispravni uredaji

« Bacite neispravne uredaje ili ih dajte na popravak
nasoj korisnickoj sluzbi; jer takvi uredaji mogu ome-
tati druge bezi¢ne usluge.

« Nemojte koristiti uredaj ako je zaslon napuknut ili

slomljen. Krhotine stakla ili plastike mogu vam ozlije-
diti ruke i lice.
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Korisnicka sluzba
Ako imate problema s mobilnim telefonom, obratite se
Gigaset trgovcu ili Gigaset servisnom centru.

Tamo mozete kupiti i originalnu dodatnu opremu (npr.
baterije, punjac).
Pomoc¢ mozete dobiti na www.gigaset.com/service

Ogranicenje odgovornosti

Zaslon vaseg mobilnog uredaja sastoji se od slikovnih
tocaka (piksela). Svaki piksel sastoji se od tri podpiksela
(crveni, zeleni, plavi).

Moze se dogoditi da podpiksel zakaze ili ima odstu-
panje boje.

Slucaj jamstva postoji samo ako je prekora¢en maksi-
malan broj dopustenih gresaka u pikselima.

Opis Maks. broj dopuste-
nih gresaka u pikse-
lima

Obojeni svijetle¢i podpikseli |1

Tamni podpikseli 1

Ukupan broj obojenih i 1

tamnih podpiksela

Tragovi koristenja na zaslonu i kucistu nisu
pokriveni jamstvom.

Odobrenje

Ovaj uredaj namijenjen je koristenju unutar Europskog
gospodarskog prostora.

Uzeti su u obzir specifi¢ni propisi zemalja.

Gigaset Technologies GmbH ovime izjavljuje da je tip
bezi¢nog sustava Gigaset GL695 u skladu s Direktivom
2014/53/EU.
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Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sljede¢em mreZznom mjestu: www.gigaset.com/docs.
U nekim slucajevima ova izjava moze biti uklju¢ena u
datotekama Medunarodne izjave o sukladnosti ili
Europske izjave o sukladnosti.
Procitajte i te datoteke.

Tehnicki podaci

Frekvencija Pojas maks. performanse

GSM/ 2G 1900 MHz 29,5 dBm
1800 MHz 29,5 dBm
900 MHz 32,5dBm
850 MHz 32,5dBm

UMTS /3G 2100 MHz (B1) |23 dBm
900 MHz (BB) 23dBm

LTE/FDD /4G |2600 MHz (B7) |23 dBm
2100 MHz (B1) |23 dBm
2100 MHz (B3) |23 dBm
900 MHz (B8) |23 dBm
850 MHz (B5) 23 dBm
800 MHz (B20) |23 dBm
700 MHz (B28) |23 dBm

Vrijeme rada

Trajanje razgovora: oko 9 sati.

Stanje mirovanja: oko 300 sati.

Stanje pripravnosti
Nakon zavrsetka poziva, telefon se automatski vraca u
stanje pripravnosti nakon najvise 1T minute.
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Pribor

Koristite samo punjace, baterije i kabele koje je odobrio
Gigaset. Neodobreni dodaci mogu ostetiti uredaj.
Mrezni napajac/drzac za punjenje

Ulaz: 100-240V 50/60Hz=0,3A
1zlaz: 5V =550mA
Baterija

Tehnologija:  Litij-ionska LD
Kapacitet: 1400 mAh 1
Kataloski broj: V30145-K1310-X486

Obavijest o zbrinjavanju elektri¢ne i
elektronicke opreme

Za vise informacija o ekoloski prihvatljivim proizvo-
dima i postupcima posjetite www.gigaset.com.
Ekolosko zbrinjavanje

(sukladno WEEE direktivi i Zakonu o baterijama)

Simbol precrtane kante za smece na proizvodu,
dodatnoj opremi (npr. punja¢, slusalice, USB
kabel), bateriji ili u dokumentaciji znaci da se te
komponente ne smiju odlagati u ku¢ni otpad.
Elektri¢ni i elektronicki otpad te baterije moraju
se odvojeno prikupljati i odlagati na komunal-
nim sabirnim mjestima ili ih vratiti u trgovinu.

Informacije o zracenju

Informacije o certifikatu SAR (Specifi¢na stopa
apsorpcije).

OVAJ UREDAJ ZADOVOLJAVA MEDUNARODNE SMJER-
NICE ZA IZLOZENOST RADIOVALOVIMA.

deenitesfrnlnosvptplbgczelhl’slsrda 221



Va$ mobilni uredaj dizajniran je tako da ne prelazi
medunarodno preporucena ogranicenja izlozenosti
radiovalovima.

Ove smjernice utvrdila je neovisna znanstvena organi-
zacija (ICNIRP) i sadrze Siroku sigurnosnu granicu nami-
jenjenu osiguravanju sigurnosti svih osoba, bez obzira
na njihovu dob i zdravstveno stanje. Smjernice za
izlozenost radio valovima koriste mjernu jedinicu koja
se naziva Specifi¢na stopa apsorpcije ili SAR.
Ogranicenje SAR-a za mobilne uredaje je 2,0 W/kg.
Najvece SAR vrijednosti prema ICNIRP smjernicama za
ovaj model uredaja su sljedece:

Najvisa SAR vrijednost za ovaj model telefona i uvjeti
detekcije:

SAR na glavi 0,38 W/kg (10 g)

SAR kada se nosi na tijelu  1,58W/kg (10 g)

SAR vrijednosti kada se nosi na tijelu izmjerene su na
udaljenosti od 5 mm. Kako bi bio u skladu sa smjerni-
cama o izloZenosti RF zracenju za nosenje na tijelu,
uredaj bi trebao biti postavljen barem na ovoj udalje-
nosti od tijela.
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1 Tipka za vklop/
izklop:

2 Slusalka

3 Tipka za povecanje
glasnosti:

4 Leva tipka zaslona:

5 Tipka za vklop/
izklop svetilke:
6 Tipke za nepos-
redno klicanje:
7 Tipka1:

8 Tipka zvezdica:

9 Tipka lojtra:

10 Navigacijska tipka:

Vklop/izklop naprave

Povecanje glasnosti med aktiv-
nim pogovorom

Izbira funkcij glede na prikazna
zaslonu na levi strani (npr. spre-
jem klica, izbira stevilke)
Vklop/izklop svetilke (dolg pri-
tisk)

Stevilke za hitro izbiro

odpiranje omreznega odziv-
nika (dolg pritisk)

vnos * ali + (za mednarodne
klice)

Preklapljanje med vibracijskim,
tihim in standardnim nac¢inom
(dolg pritisk)

(&) odpiranje menija
pomikanje v meniju in sez-
namih

11 Tipka za vklop/izklop zaklepa tipk (dolg pritisk)

12 Desna tipka zas-
lona:

13 Fotoaparat
14 Zvocnik
15 Tipka SOS:

16 Svetilka
17 Prikljucek USB:

Izbira funkcijglede na prikaz na
zaslonu na desni strani (npr.
konec pogovora; nazaj na
meni)

sprozitev klica v sili (dolg pri-
tisk)

prikljucitev USB-C-kabla
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Vstavljanje kartic SIM in SD
V mobilni telefon lahko vstavite kartico nano SIM in kar-
tico micro SD.
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Polnjenje baterije
v polnilnem podstavku: z vti¢no napajalno enoto:

Baterija je popolnoma napolnjena, ko je ikona za poln-
jenje [EmmE] v orodni vrstici popolnoma polna.
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Vklop/izklop telefona

» Pritisnite in zadrzite gumb za vklop/izklop

» ME Vnesite kodo PIN kartice SIM » pritisnite V redu
(leva tipka zaslona)

Brisanje znakov: » pritisnite Pocisti (desna tipka zas-
lona)

Tipke zaslona
Tipke zaslona lahko uporabljate za izvajanje razli¢nih
funkcij, odvisno od delovanja.

—1 trenutne funkcije zaslona

|

» Pritisnite tipko zaslona, da aktivirate ustrezno funk-
cijo

tipke zaslona

Nastavitev jezika

Ob prvem vklopu mobilnega telefona se samodejno
izbere jezik.

» (] izberite Zeleni jezik » V redu

aliizberite Samodejno, jezik pa se prepozna na podlagi
SIM-kartice.
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Nastavitev datuma in ure

» Glavni meni » Nastavitve » V redu
» G Nastavitve telefona » Vredu » (] Casin
datum » Vredu » *"".IE vnesite ¢as » [ ] vnesite
datum » Opravljeno

Klicanje

» M vnesite telefonsko stevilko, vklju¢no z omrezno
stevilko » Moznosti » Poklici

Brisanje stevilk: » pritisnite Pocisti (desna tipka zaslona)

prekinitev izbiranja: pritiskajte » Pocisti (desna tipka

zaslona), dokler niso vse Stevilke izbrisane

Za mednarodne klice:

» tipko zvezdica kratko dvakrat pritisnite ... +

vnos » 38 vnos kode drzave

Sprejemanije klicev

Dohodniklic se oglasi zzvonjenjem in stevilko klicatelja

na zaslonu (ce je posredovana).

Prevzem klica: » Pritisnite tipko za sprejem klica
ali tipko zaslona Odgovori

Zavrnitev klica: » pritisnite tipko za prekinitev ali
tipko zaslona Zavrni

Koncanje klica: » pritisnite tipko za prekinitev ali
tipko zaslona Odlozi
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Vnasanje besedila

Vsaki tipki med 2 in 9 ter tipki 0 je dodeljenih vec ¢rk in
stevilk. Ko pritisnete poljubno tipko, se na zaslonu pri-
kaZejo mozni znaki te tipke. Izbrani znak je posebej
oznacen.

Izbira ¢rk/stevilk: » tipko kratko pritisnite veckrat zapo-
redoma

Premikanje kazalca (levo/desno): ]/
Preklapljanje med malimi in velikimi ¢rkami (sl, SI, SL,
123):

» Pritisnite tipko lojtra
Vnos posebnih znakov v nacinu spreminjanja (pri
pisanju SMS):

» Glavni meni » (] Sporocila » V redu » Napisi
sporocilo » Vredu » Odpri » Preklop v obmocje
pisanja » pritisnite tipko zvezdica

Ustvarjanje vnosov v telefonski imenik

Ustvarite lahko do 500 vnosov v telefonski imenik.

» Stiki » Moznosti » (] lzberite Novo » (35 kjer najse
vnos shrani (SIM-kartica ali telefon) » Vredu

» 5] Izberite Ime/Stevilka » Moznosti » Uredi » V
redu » 38 vnesite ime/3tevilko » Vredu » Moznosti
» &) Shrani » Vredu

Izbiranje iz telefonskega imenika:

» Stiki » 5] izbira vnosa » Moznosti » Poklici
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Dodelitev telefonskih stevilk tipkam za
neposredno klicanje

Tipkam za neposredno klicanje A in B lahko dodelite
dve pomembni telefonski Stevilki.

» Pritisnite in zadrzite eno izmed tipk za neposredno
klicanje (A ali B)

ali

» Glavni meni » Nastavitve » V redu » (] Hitro
klicanje » Vredu » Telefonske stevilke se lahko prev-
zamejo iz telefonskega imenika ali jih vnesete ro¢no.

Izbira telefonske Stevilke: » pritisnite tipko A ali B in jo
zadrzite

Tipka SOS

Tipka SOS zagotavlja funkcijo zasebnega klica v sili. S
pritiskom na tipko SOS lahko pokli¢ete do pet telefons-
kih Stevilk in/ali posljete sporocilo SMS.

Ne uporabljajte lokalnih, drzavnih ali mednarod-
nih Stevilk za klic v sili.

Vklop/izklop klica v sili

» Glavni meni » (] SOS » Vredu » (] Stanje » V
redu » izbira Vklop/lzklop » V redu

Vnos stevilk za klic v sili
Vnesite telefonske stevilke, ki bodo poklicane ob pri-
tisku tipke SOS.
» Glavnimeni» ([ ]JSOS» Vredu ) [ ]SOSNumbers
» Moznosti » {38 vnos telefonske Stevilke
» Moznosti » Shrani

» Te korake opravite za vsako telefonsko Stevilko
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Vklop/izklop obvestila SOS s sporocilom SMS
» Glavnimeni » [ JSOS » Vredu » () SOSSMS » V
redu » (7] izbira Vklop/Izklop » Vredu

Vnesite besedilo obvestila SOS za sporocilo SMS

Ce ne vnesete nobenega besedila, se uporabi stand-
ardno besedilo.

» Glavni meni » [JSOS » Vredu » () SOSSMS » V
redu » trenutno besedilo odstranite z Pocisti » ‘""IHE
vnesite novo besedilo » Moznosti » Shrani
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Varnostni napotki

V primeru neupostevanja teh informacij obstaja nevar-

nost za poskodbe oseb in naprav ter za krsitev veljavnih

predpisov.

Splosni napotki

« Mobilni telefon je odporen na brizganje vode po
standardu IP44. Ce je bil mobilni telefon izpostavljen
brizganju vode, telefon in odprtine naprave (mikrofon
/ zvocnik / prikljucek USB tipa C) osusite s krpo, ki ne
pusca vlaken, da odstranite vse morebitne kapljice
vode.

« Dovoljeno temperaturno obmocje za polnjenje in
delovanje: 0-40 °C.

« V morebitnih eksplozivnih obmo¢jih mobilni telefon
izklopite in upostevajte vsa opozorila. Morebitna
eksplozivna obmogja so vsa tista obmocja, na katerih
se obicajno priporoca, da ugasnete avtomobilski
motor. Na taksnih mestih lahko iskra povzroci eksplo-
zije ali pozare, ki lahko posledi¢no poskodujejo osebe
in so morebiti tudi Zivljenjsko nevarni.

« Kratek stik ali spreminjanje mobilnega telefona je pre-
povedano - obstaja nevarnost telesnih poskodb,
elektri¢tnega udara, pozara ali poskodbe polnilnika.

Baterija in potek polnjenja

« Baterij ne smete nikoli zazgati ali segrevati in jih ne
odstranite v okolje z veliko pozarno ogrozenostjo, s
¢imer se izognete izhajanju baterijske tekocine, preg-
revanju, eksplozijam ali pozaru. Baterij ne smete raz-
staviti, variti in/ali spreminjati. Baterij ne hranite v
okolju z velikim mehanskim delovanjem.

« Baterije se ne dotikajte in je ne prebadajte z ostrimi
predmeti, npr. z izvija¢em. Obstaja nevarnost, da bi
iztekla baterijska tekocina, da bi se baterija pregrela,
eksplodirala ali zagorela. Baterije je strogo prepove-
dano zdrobiti, segrevati ali zazgati.
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- V primeru stika baterijskega elektrolita z o¢mi lahko
pride do izgube vida. Ce elektrolit pride v o¢i, o¢i ne
smete drgniti z roko. Prizadeto oko temeljito izperite s
¢isto vodo in poiscite zdravnisko pomoc. V primeru
stika elektrolita s kozo (ali z oblacili) obstaja nevarnost
opeklin. Kozo ali oblacilo temeljito izperite z milom in
¢isto vodo in po potrebi poiscite zdravnisko pomoc.
Baterij nikoli ne uporabljajte v druge namene. Nikoli
ne uporabite poskodovane baterije.V primeru, da se
baterija med uporabo, polnjenjem ali hranjenjem
segreje, razbarva, spremeni obliko ali ne tesni, jo je
treba iz varnostnih razlogov nemudoma zamenjati z
novo baterijo.
Temperatura baterije med polnjenjem narasca. Bate-
rije ne hranite skupaj z vnetljivimi izdelki v istem pre-
dalu - obstaja nevarnost pozara.
Med polnjenjem mora biti vti¢nica lahko dostopna.
Med nevihto obstaja nevarnost elektricnega udara.
Za dalj$o zivljenjsko dobo baterije se izogibajte zelo
visokim in zelo nizkim temperaturam; optimalno
obmocje je med 15in 35 °C.
Skodljivo je, ¢e je baterija dlje ¢asa napolnjena 100 %.
Za upostevanje tega privzete nastavitve omogocajo
polnjenje do 80 %.
Vkljucene brezzi¢ne povezave, kot je Bluetooth,
povecajo porabo energije naprave. Ko jih ne potrebu-
jete, jih lahko izklopite. Na porabo energije
pomembno vpliva tudi svetlost zaslona. Ce nastavite
zaslon na nizko raven svetlosti in izklopite brezzi¢ne
golvezave, ki niso potrebne, bo ¢as delovanja naprave
aljsi.

.
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Slusalka

Vecja glasnost lahko poskoduje sluh.

& Poslusanje glasbe ali pogovorov prek slusalk
in pri veliki glasnosti je lahko neprijetno in
lahko kasneje $kodi sluhu.

Da bi prepreciliizgubo sluha, se izogibajte dlje
trajajocemu poslusanju zelo glasnih pogovo-
rov ali glasbe.

Uporaba v zdravstvenih ustanovah

« Ta naprava lahko povzroca elektromagnetne motnje,
ki lahko vplivajo na delovanje medicinskih naprav.

« Naprave ne uporabljajte v bliZini opreme za ohran-
janje Zivljenja ali na obmogjih, kjer je uporaba elek-
tronskih naprav omejena.

« Upostevajte navodila zdravstvenega osebja in
napravo po potrebi izklopite.

Otroci in domace zivali

« Mobilni telefon, baterije, polnilnike in opremo hranite
zunaj dosega otrok in domacih zivali. Otroci in/ali
domace Zivali lahko pogoltnejo majhne dele, pri
c¢emer obstaja nevarnost zadusitve in drugih nevar-
nosti.

Letala, vozila in varnost v prometu

« Upostevajte veljavne omejitve in predpise.

Okvarjene naprave

« Okvarjene naprave odstranite oziroma nam jih
posljite na servis. Taksne naprave bi lahko motile delo-
vanje drugih brezzi¢nih storitev.

- Naprave ne uporabljajte, ¢e je zaslon popraskan ali

pocen. Delci stekla ali plastike lahko poskodujejo roke
in obraz.
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Servisna sluzba

V primeru tezav z mobilnim telefonom se obrnite na
zastopnika druzbe Gigaset ali servisno sluzbo Gigaset.
Tam lahko dobite tudi originalno opremo (npr. baterije,
polnilnik).

Pomoc najdete na naslovu www.gigaset.com/service
1zkljucitev odgovornosti

Zaslon vasega mobilnega dela sestavljajo slikovne pike
(piksli). Vsaka slikovna pika je sestavljena iz treh podpik
(rdece, zelene, modre).

Lahko se zgodi, da pride do okvare ene od podpik ali do
zamenjave barve.

Garancijo je mogoce uveljavljati le v primeru
prlfkoraéitve najvecjega dovoljenega stevila okvarjenih
pik.

Opis najv. dovoljenega ste-
vila okvarjenih pik

Barvno sijoca podpika 1

Temna podpika 1

Skupno stevilo barvnih in 1

temnih podpik

Uveljavljenja zahtevka za posledice rabe na zas-
@ lonu in ohisju so pri garanciji izklju¢ene.
Potrdilo

Ta naprava je namenjena za uporabo v Evropskem
gospodarskem prostoru.

Upostevane so posebnosti posameznih drzav.

Gigaset Technologies GmbH izjavlja, da je tip brezzi¢ne
opreme Gigaset GL695 skladen z Direktivo 2014/53/EU.
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Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: www.gigaset.com/docs.
V nekaterih primerih je ta izjava lahko vklju¢ena v dato-
teki »International Declarations of Conformity« (Med-
narodne izjave o skladnosti) ali »European Declarations
of Conformity« (Evropske izjave o skladnosti).
Preberite tudi ti datoteki.

Tehni¢ni podatki

Frekvenca Pasovna Sirina | Najvecja moc
GSM/ 2G 1900 MHz 29,5 dBm
1800 MHz 29,5 dBm
900 MHz 32,5dBm
850 MHz 32,5dBm

UMTS /3G 2100 MHz (B1) 23dBm
900 MHz (BB) 23 dBm
LTE/FDD /4G |2600 MHz (B7) 23dBm
2100 MHz (B1) 23 dBm
2100 MHz (B3) 23 dBm
900 MHz (B8) 23 dBm
850 MHz (B5) 23 dBm
800 MHz (B20) 23dBm
700 MHz (B28) 23 dBm

Obratovalni ¢as

Trajanje pogovora: pribl. 9 ur

Stanje mirovanja: pribl. 300 ur

Stanje pripravljenosti

Po zakljucku pogovora se telefon po najvec¢ 1T minuti
samodejno vrne v stanje pripravljenosti.
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Dodatna oprema

Uporabite polnilnike, baterije in kable, odobrene
izklju¢no za Gigaset. Nedovoljena dodatna oprema
lahko poskoduje napravo.

Polnilnik/polnilna enota

Vhod: 100-240V 50/60Hz=0,3 A
I1zhod: 5V =550 mA
Baterija

Tehnologija:  Li-ion (litij-ionska) T
Zmogljivost: 1400 mAh [—
Stevilka dela:  V30145-K1310-X486

Obvestilo o odstranjevanju elektri¢ne in
elektronske opreme

Za vec¢ informacij o okolju prijaznih izdelkih in post-
opkih obiscite www.gigaset.com.

Okolju prijazno odstranjevanje

(v skladu z direktivo WEEE in zakonom o baterijah)

Simbol pre¢rtanega kosa za smeti na izdelku,
dodatni opremi (npr. polnilec, slusalke, USB-

kabel), bateriji ali v dokumentaciji pomeni, da
teh komponent ni dovoljeno odlagati med

gospodinjske odpadke.

Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo ter

baterije je treba zbirati lo¢eno in jih oddati na
komunalnih zbirnih mestih ali v trgovinah.
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O sevanju

Informacije o certifikatu SAR (stopnja specifi¢ne
absorpcije)

TA NAPRAVA 1ZPOLNJUJE MEDNARODNE SMERNICE V
ZVEZ| Z OBREMENITVIJO Z ELEKTROMAGNETNIM
SEVANJEM

Vasa naprava je bila razvita tako, da ne presega medna-
rodno priporocenih mejnih vrednosti izpostavljenosti
elektromagnetnemu sevanju.

Te smernice je dolo¢ila neodvisna znanstvena organi-
zacija (ICNIRP) in vsebujejo veliko varnostno mejo, ki
naj bi zagotovila varnost vseh oseb, neodvisno od nji-
hove starosti in zdravstvenega stanja. Smernice za
obremenitev z elektromagnetnim sevanjem upora-
bljajo mero, t. i. stopnjo specifi¢ne absorpcije oziroma
SAR. Mejna vrednost SAR za mobilne naprave znasa 2,0
W/kg. Najvisje vrednosti SAR, dolo¢ene v okviru smer-
nic ICNIRP, za ta model naprave znasajo:

Najvisja vrednost SAR za ta model telefona in obmocgja
sevanja:

Glava SAR 0,38W/kg (10 g)
Nosenje na telesu 1,58W/kg (10 g)
SAR

Vrednosti SAR za nosenje na telesu so bile dolo¢ene na
razdalji 5 mm. Za izpolnjevanje dolocil smernice o
izpostavljenosti EM sevanju mora biti telefon
namescen tako, da je od telesa oddaljen najmanj toliko.
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1 Tactep YkbyunBare/IckibyumBame

YKbyunsame/ ypebaja
UckmwyunBame:
2 Cnywanuuya
3 Tactep3a Mosehatbe jaunHe 3ByKa y

noBehate jaunHe TOKY aKTMBHOT pa3roBopa
3ByKa:
4 JleBun pucnnej M360p dyHKUMja, y
Tactep: 3aBVICHOCTM Of MPKKa3sa Ha
eKpaHy neBo (Hrp.
npuxeatarbe no3unea; bnparbe

6poja)

5 Tactep YK/byumBare nnm
YKmbyunsame/ UCKIbyurBatbe baTepujcke
UckmbyunBarbe namne (Byro npuTUCHYTY)
6aTepujcke namne:

6 Tactepu 3a BpojeBu 3a 6p30 bupare
AVPEKTHO Gupatbe:

7 Tactep 1: OTBapatbe MpexHe

TenedoHcKe cekpeTapuue
(myro npuTnCHyTI)
8 Tacrtep 3Be3pa: yHeTun * nnum + (3a UHT. Nosuee)
9 Tactep Tapab6a: Mpeb6auvBare n3mehy

BubpaLuje, pexmma
MUpOBatba 1 CTaHAAPAHOT
pexuma (gyro npuTUCHYTH)
10 Tactep Hasuraumja: OtBapate meHuja
KpeTatbe Kpo3 meHuje 1
nncte
11 Tactep Yksbyuname/UckibyumBatbe 6okage
TacTepa (Ayro NnpuUTUCHYTH)
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12 lecHun gncnne;j M360p dyHKUMja, y
Tactep: 3aBMCHOCTU Of NPUKa3a Ha
eKpaHy AecHo (Hrp.
3aBplUaBatbe No3vBa; Hasaa y

MeHU)
13 Kamepa
14 3By4YHMK
15 COC TacTep: WNH1umpare X1THor nosuea

(Ayro NpuUTUCHYTN)
16 batepujcka namna
17 YCB npuksbyyak:  [pukibyuunsare YCBb kabna

Ymetarmbe CUM kaptuue n CJl Kapture
Y Mo6UNHM TenedpoH Moxkete Aa yMeTHeTe jefjHy HaHO
CUM kapTuuy v jeaHy mukpo CJ1 kapTtuuy..
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YmeTatbe akymynaTtopa 1 3aTBapatbe
noknonua

MNywere akymynaTopa

y 6a3u 3a nyretrbe: ca afjanTepom Harajatrba ca
YTULHULIOM:

AKyMynaTop je MOTNYHO HamyHeH ako je cumbon 3a

nyretbe [NEIR] y Tpauy ca cumbonyma noTnyHo
HanyHEeH.
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YKbyumBare/UckbyunBarbe TenedpoHa

» TacTep YksbyumBare/VIcKibyumnsare ayro
NPUTACHYTU

» M8 YHoc MVH kopa Bawe CUM kapTuuelputicHy !
» OK (neBw gucnnej Tactep)

Bpucatbe 3Haka: » MputucHy T Obrisi (necHn gucnnej

Tactep)

[ucnnej Tactepm
Ca gucnnej Tacteprima MOXKeTe, He3aBUCHO Of pajiHe
cuTyauwje, fja U3BpLUMTE pasnuunte GyHKUmje:

—L TpenyTHe dyHKUWje ancnneja

Owncnnej Tactepn
~

.

» MpuTucHyTW Ancnnej Tactep Aa 6u ce akTMBUpana
npunagajyha dyHkumja

MNopewaBame jesnka
M360p je3uka ce BpLUV ayTOMATCKU NPUAKOM MPBOT
YK/byurBatba MOGUIHOT TenepoHa.

» 5] v3abpati xembeHn jesuk » OK

nnu n3abpat AyTOMaTCKW, je3K ce fieTeKTyje Ha
ocHoBy CMIM kapTuue.
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Mopewasate gaTyma 1 BpemeHa

» Glavni meni » Podesavanja » OK
» ) Podesavanja telefona » OK » ] Vremei
datum » OK » {48 YHeTv Bpeme » G YHetn patym
» lfoToBO

MNo3uBamwe
» 1 YHeTn No3nBHY 6poj, yKibyuyjyhn npedukc
» Opcije » Pozovi
Bpucarbe undapa: MputncHyt » Obrisi (necHn
avcnnej Tactep)
O6ycTaB/bare buparsa: MputucHyTn » Obrisi (necHn
[MCNnej TacTep) AOK ce He 13bpuwy cee Lnudpe
3a mehyHapogfHe nosuee:
» TacTep 3Be3fa KpaTKo /iBa MyTa NPUTUCHYTK ...

+ceyroc » 138 YHETH NpeduKe 3a 3emsby

MNpuxBatare nosusa

[lonasHu No3uB ce CUrHanm3mpa 3ByKOM 3BOHa 1
no3unBHMM 6pojem nosmeaoua Ha avcnnejy (ako je
npocneheH).

MNpuxBaTame » MputncryTtn Tactep MNogmnsare

nosuea: nnu gucnnej tactep Odgovori
Opbujarpe » MputncHyTM Tactep Kpaj nnm
nosuea: aucnnej tactep Odbij
3aBpwaBatbe  » lMputncHyTn Tactep Kpaj nnm
nosmea: aucnnej tactep Prekini
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YHoC TeKcTa

Cakom TacTepy n3mehy 2 1 9, ntactepy 0 je Loae/bEHO

HEKONMKO coBa U Ludapa. Yim ce NpuTCHe HeKn

TacTep, Moryhu 3Haum ce npukasyjy fone Ha gucnnejy.

M3abpaH 3HaK je NCTakHYT.

M360p cnosa/undapa: » MpUTUCHYTM TacTep BULLE

nyTa KpaTKo 3apefiom

Momepatbe Kypcopa (neso/aecHo): ]/

MpebauyBarbe n3mehy Nrcarba Manm 1 BENNKNM

cnosuma (ge, Ge, GE, 123):

» MPUTUCHYTY TacTep Tapaba

YHOC creuujanHunx 3HaKoBa y pexumy obpage TekcTa

(kop nucarwwa CMCQ):

» Glavni meni » Poruke » OK » Napisite poruku
» OK » Otvori » Mpebauutn y nogpyuje 3a nncare
TekcTa MpuTncHyT! » TacTep 3Be3fa

Kpeunpare yHoca y TeniepOHCKN NMEHNK

MoxeTe aa Kpenpate fo 500 yHoca y TenedpoHCKm
NMEHUK.

» Kontakti » Opcije » () M3abpatn Hoeo » (35, rae
yHoc Tpeba aa 6yne memopucaH (CUM kapTuua nnm
TenedoH) » OK

» [::jl/l3a6paw| Ime/Broj » Opcije » Izmeni » OK

» PAE YHetn ume/6poj » OK » Opcije » (5] Cuvanje
» OK

Bupatbe 13 TenedpoHcKor MMeHuKa:
» Kontakti » (5] M3abpatn yHoc » Opcije » Pozovi
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DoperbnBame No3nBHUX 6pojeBa

TacTepnMa 3a ANPEKTHO 6v|parbe

TacTepumMa 3a AupeKTHo 6rparbe A n b moxeTe fa

fofenvTe ABa BaXHa NosvsHa 6poja.

» MNputucHnTe Ayro jepaH of TacTepa 3a ANPEKTHO
6upatbe (A unu b)

nnm

» Glavni meni » (] Podesavanja » OK » (] Brzo
biranje » OK » Mo3neHu 6pojeBu mory fa ce
npeysmy 13 TenepoHCKor MeHvKa 1y aa ce py4yHo
yHecy.

Briparse nosusHor 6poja: » Tactep A unu b pyro

NPUTACHYTU

COC Tactep

COC TacTep cTaB/ba Ha pacnonarame GpyHKUMjy
npuBaTHOT XUTHOT No3uBa. Mputnckarbem COC
TacTepa MoXeTe fla No30BeTe [0 NeT NO3NBHUX
6pojesa n/unm ga nowamnete CMC.

He KopuncTnTe nokasnHe, HauMoHanHe nnn
MNHTEePHaUVoHanHe 6pojese 3a XvTaH Nno3uB.

AKTnBMpamwe/[leakTuBMpare XUTHOT No3MBa

» Glavni meni» [ JSOS » OK» [ Status » OK» (35
Ukljuceno/Iskljuc¢eno nzabpatn » OK

YHoc 6pojeBa 3a Xx1MTaH N03nB

YHecwuTe no3meHM 6poj Koju Tpeba Aa ce bupa Kafa ce
nputucHe COC TacTep.
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» Glavni meni » (] SOS » OK» (] SOS Numbers
» Opcije » 48 YHeT no3ueHu 6poj » Opcije
» Cuvanje

» OBe KOpaKe U3BPLUNTY 3a CBAKW MO3MBHY 6pOj

AKTUBMpame/feakTnBMpare obaBeLTeHa 3a

COC-CMC

» Glavni meni » ] SOS » OK» [ ] SOS SMS » OK
» (5] Ukljuceno/Isklju¢eno nsabpatu » OK

YHoc Tekcta 3a COC-CMC

AKO He yHeceTe TeKCT, KOPUCTY Ce CTaHAAPAHM TEKCT.
» Glavni meni » (] SOS » OK » () SOS SMS » OK
» TPEHYTHY TeKCT 0bpuncaty ca Obrisi » 48 yHeTn

HoBw TekcT » Opcije » Cuvanje
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Be3begHOCHe HanomeHe

Y cnyuajy HemnowToBara 0BrX MHGOPMaLMja, NocToju
OrMacHOCT 0f TeNIeCHKX NoBpefa 1 WTeTe Ha ypehajy, a
Takohe 1 of Kpliera Baxehux 3akoHa.

OnuwTe HanomeHe

« Mobunnu TenedoH je 3awtuheH of npckajyhe Boae
npema UM44. Ako je mobunHm tenedoH 61o n3noxeH
npckajyhoj Boaw, ocylumte TenepoH 1 oTBope Ha
ypehajy (MMKpodoH / 3ByUHMK / NprKksbyyak 3a YCb
TN L) Kpnom Koja He ocTaB/ba BNakHa, Aa bucre
YKNOHWNN eBeHTyaNHo noctojehe Kansbue Boae.
OpobpeH TeMnepaTypHY ONCEr 3a PEXUM NyHetba 1
pexunm paga: 0 °C — 40 °C.

Wckmbyumnte Baw mobunHu TenedoH y noapyyjuma 'y
KOj/Ma NoCTOjv OMaCHOCT Of eKcnnosuje n
npuapxaBajTe ce CBMX HaNoMeHa yrnosopema.
MNoapyuyja y KojyMa NOCTOjM ONAaCHOCT Of eKCNIo3unje
Cy 1 OHa MecTa Ha Kojuma je yobuyajeHo
npenopyyeHo NCK/byurBatbe MOTopa Bo3una. Ha
TaKBMM MeCTMMa, NIeTEHE BapHULLA MOXe Aa byae
Y3POK eKCro3uja i noxapa, ca TenecHnm
nospefama Kao NocieuLOM, N eBEHTYasIHO NOCTOjn
OMacHOCT MO XXM1BOT.

3abpatbeHo je KpaTKo Crajatbe NN n3meHe Ha
MO6UTHOM TenepoHy. [1oCTojn ONacHOCT Of TeNeCHUX
noBpepa, enekTpUYHKX yaapa, Batpe nnm owrtehera
nyrava.

AKymynaTop 1 noctynak nymetba

» Hukapa He 6auajTe akymynatope y BaTpy 1 He
3arpeBajTe 1x, 1 He ofnakute NX y OKpyxeme Koje je
N3JI0XKEHO BUCOKO]j TeMNepaTypu 1nm noxapy, Aa 6u
ce Ccnpeunno ncnyLTatbe TeUHOCTH U3 6atepuje,
nperpesatbe, eKcnnosunja unn satpa. He cmete ga
n3BoAMTE pafloBe Ha IeMOHTaXW, 3aBapviBatby U/vnm
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N3MeHV akymynaTtopa. He uyBajte akymynatop y

OKPYXeHby Ca jakuM MexaHN4YKNM [ejCTBOM.

He KopucTuTe owTpe npeameTe, HNP. 0ABKjaY, Aa

6uCcTe JOANPHYNN UAY NPOBYLWNAN aKyMynaTop.

MNocToju onacHOCT oA ncnywTara TeYHOCTN U3

6aTtepuja, Of NperpeBarba akymynaTopa, fa

aKymynaTtop ekcniogupa unm fa ce 3ananu. Crporo je
3abparbeHo ri-eyerse v 3arpeBatbe akymynatopa unm
6aLarbe akymynaTopa y Batpy.

KoHTaKT enekTponuTa ca oumma Moxe fa Aosefe Ao

rybutka Buga. AKO eneKTponuT Jocre y ouun, He

TpsbajTe oum pykom. bes ognarara, UncTom BOAOM

NOTNYHO UCNEepPUTE OKO Y Koje je AOCMeo eNeKTponnT

1 noTpaxkute nomoh nekapa. Y cnyvajy KoHTakTta

€NeKTPOoNIMTa Ca KOXOM (MNn KoHTaKTa ca ogehom),

NoCTOoj1 OMACcHOCT Of} ONEeKOTMHa Ha KoXK. be3

opnarama, canyHoM 1 YNCTOM BOAOM UCNepUTE KOXKY

VNN OfEBHW NpeAMeT 1 eBeHTYyalHO NnoTpaxute

nomoh nekapa.

- Hukapa He ynoTpebsbaBajte akymynatope 3a HeKy
[pYyry CBpXy, OCUM 3a HaBefieHy. Hukaga He
ynoTpebrbasajte owTteheH akymynatop. Ako
aKymynatop rnoctaHe Bpyh y Toky kopuihema,
nyketba UK YyBarba, ako npomeHu 6ojy nnm ce
nedopmuLue, Uv ako BULLE HUje XepMeTMYaH,
aKymynaTtop mopare, U3 pasniora 6e36eHoCT, ogmax
[la 3aMeHNTe HOBMM aKyMynaTOpPOM.

- TemnepaTypa akymysaTopa pacTe y TOKy NocTynka
nymetba. He uyBajte akymynatop 3ajeaHo ca
3anasbVBUM Npov3BoAMMa Y UCToj Gpuouu. MocToju
OMacHOCT oA noxapa.

« YTuuHuLa mopa Aa byae nako npuctynayHa y Toky
nykerba.

« Y TOKy HeBpeMeHa NoCTOj1 ONaCcHOCT Of eNeKTPUYHOT
ypapa.

« [la 6ucTe npomyunm Bek Tpajara Bawer
aKymynaTtopa, n3beraBajTe BEOMa BUCOKE U BEOMa

.
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HVCKe TemnepaType, onTumanaH je oncer nsmehy 15
°Cn35°C.

LLITeTHO je aKko ce akymynaTop Ayxe Bpeme Apxu Ha
CTatby HanyreHocTV of 100%. Y dpabpuuku
neduHncaHMM noctaBkama je npeasubeHo nyrwere
110 80%, umajyhu rope HaBeeHO y BIAY.

YKJ/byueHe paamno-Bese, Kao Hnp. 6nyTyT, nosehasajy
noTpoLmy cTpyje ypehaja. MoxeTe fa cKibyumTte Te
Be3e Kaaa Bam Hucy Buwe notpebHe. Mopep Tora,
OCBET/bEHOCT fUCr/eja UMa BENVKM YyTHLaj Ha
noTpouwmy cTpyje. Mogecnte Baw gncnnej Ha marbun
HVIBO OCBET/bEHOCTU 1 UCKIbYUMTE HeNoTpebHe
paavno-Be3se, HakoH Tora he Bpeme paga ypehaja 6utn
nyxe.

Cnywanuue

f Benuka jaunHa 3ByKa MoXe Aa OLUTETM CIIyX.

Cnywarbe My3uKke unm pasroopa nomohy
Cnylanmua Ha BESIMKOj jaunHU 3ByKa MOXe Aa
6yne HempujaTHoO 1 MOXe LyropoYHO fa
oLITeTN CyX.

[la 6v ce cnpeuno rybuTak uyna cnyxa,
n3beraBajTe CflyLlarbe Ha BeNVKOj jaunmHu
3ByKa Yy Aiy>KEM BpeMeHCKOM rnepuogy.

Ynotpe6a y MeaAnLIMHCKMM yCTaHOBaMa

« OBaj ypehaj Moxe fja Npoy3pokKyje
efleKTpoMarHeTCKe CMeTHeE Koje MOTy Aia yrpose paj
MeAnLMHCKNX ypehaja.

« He ynotpe6sbaBajte oBaj ypehaj y 6nv3nHm ypehaja
3a ofip>KaBakbe XUBOTHUX QyHKLMja unn 'y
NnoApyyjuMa y Kojuma je orpaHmuyeHa ynotpeba
eNeKTPOHCKMX ypehaja.

« MNpuapxaBajTe ce MHCTPYKLMja MeANLIMHCKOT
oco6/ba 1 no notpebu nckibyunte ypehaj.
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[Leua n KyhHn rby6umumn

« YyBajte Mo6UIHY TenedoH, akyMynaTope, nytaue 1
[oAaTHY ONpemy BaH joMaluaja Aele 1 KyhHUx
Jbybumaua. eua n/unm KyhHu meybrmum mory aa
nporyTajy CUTHe AenoBe 1 MOCTOjU ONACHOCT Of
ryLera Kao 1 Apyre ornacHoCTy.

ABMOHWU, Bo3una n 6e3befHocT caobpahaja

« Monumo Bac ga nowrTyjeTe Baxxeha orpaHuuetba v
nponuce.

HeuncnpaeHu ypehaju

« Opnoxute HeucnpasHe ypehaje Ha oTnag unm nx
npeaajTe HaLoj KOPUCHNYKOj CY»KO1 Ha NomnpaBsky;
TakBu ypehaju 61 Mornu fla omeTajy fpyre 6exunyHe
cepsuce.

« He kopuctuTe ypehaj ako je gucnnej Hanpcao unu
nonomsbeH. KpxoTuHe ctakna unu nnactvke Mory a
floBeay Ao noBpepa Waka 1 nvua.
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KOpI/ICHI/I‘-IKI/I cepBuc

Y cnyyajy npobnema ca Bawym mo6unHum TenepoHom,
Monunmo Bac fia ce obpatuTe npopasLy Mmracet ypehaja
WM CEPBVCHOM LIEHTPY KOMMaHuje Mracer.

Ty MoxeTe fa HabaBUTe 1 OPUTMHANHY JOAATHY
onpemy (Hnp. 6aTepuje, NyHay).

Momoh hete pobuUTtH Ha CTpaHKLM
www.gigaset.com/service

Oppuuame of 0aroBOpPHOCTN

[Lwncnnej Bawer mobunHor TenedoHa ce cactoju og
enemeHata cnvke (nmkcena). CBakm nNmKcen ce cactoju
O/ TP NOANUKCeNa (LpBEHO, 3e/1eHO, NABO).

Moxe pa ce gecu Aa jepaH noanukcen npecraHe Aa
paau nnm fja HacTynu oacTyname y 6oju.

Cnyyaj obyxsaheH rapaHLmMjom NoCToju Camo akKo je
npeKopayeH MakcManHm 6poj 4O3BObEHNX NUKCeNa
ca rpeLuKom.

Onuc MaKc. 6poj
[03BOJ/bEHNX NMKCeNa
ca rpelukom

MNMopnukcenu Koju cetne y 1

6oju

TamHn nognukcenn 1

YKynaH 6poj nognukcena y 1

60ju 11 TAMHUX NOAMUKCena

Tparosu kopuwhera Ha ancnnejy n kyhuwry
Cy UCK/byYeHV U3 rapaHLyje.

250 deenitesfrnlnosvptplbgczel hrsl SKFda




Atect

OBaj ypehaj je npeasuheH 3a pag yHyTap EBponckor
E€KOHOMCKOT npocTopa. Y3eTe cy y 063up nocebHe
KapaKTepuCTUKe Y 3aBUCHOCTY oA 3emsbe. OBUM KoMMaHuja
Gigaset Technologies GmbH wn3jaByje aa je Tn paavio-
ypehaja Gigaset GL695 y cknagy ca cmepHuuom 2014/53/
EY.

MoTnyHu TekcT EY M3jaBe 0 ycarnaleHoCT je AOCTYNaH Ha
cnepehoj nHTepHeT agpecu: www.gigaset.com/docs.

Y HeKMM cflyyajeBMMa, OBa M3jaBa Moxe Aa Oyae cafpxaHa
y patotekama "International Declarations of Conformity"
nnu "European Declarations of Conformity". Ycnep tora Bac
MOJIMMO [la MpoyYnTaTe 1 OBe faToTeKe.

TexHUUYKN nogaun

OpekBeHynja | OO MakcumanHa cHara

rCm/2r 1900 MHz 29,5 dBm
1800 MHz 29,5 dBm
900 MHz 32,5dBm
850 MHz 32,5dBm

YMTC/3r 2100 MHz (B1) {23 dBm
900 MHz (BB) |23 dBm

NTE/®AQ/4r 2600 MHz (B7) |23 dBm
2100 MHz (B1) |23 dBm
2100 MHz (B3) |23 dBm
900 MHz (B8) |23 dBm
850 MHz (B5) 23 dBm
800 MHz (B20) |23 dBm
700 MHz (B28) |23 dBm

BpemeHa paga

Tpajarbe pasrosopa: OKo 9 caTn

Crarbe MUpoBama:
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Cratbe NpunpaBHOCTY

HakoH 3aBpLuaBatba pasroBopa, TenedoH ce HakoH
MakKc. 1 MyHyTa ayTomaTcku Bpaha y cTatrbe
NPUNPaBHOCTY.

NopatHa onpema

KopucTtuTe camo nyraue, akymynaTtope v kabnose Koje
je ogobpuna komnawwja Mracet. HeogobpeHa fogatHa
onpema Moxe fja goBefie Ao lWTeTe Ha ypehajy.
ApanTtep Hamajara ca yTUYHULIOM / 6a3a 3a nytbere

Ynas: 100-240V 50/60Hz=0,3 A
W3nas: 5V =550mA

AKymynaTtop

TexHonoruja: Jlntnjym-joHcka

0o
KanauyureT: 1400 mAh ﬁ
KaTtanowku 6poj: V30145-K1310-X486

O6aBeluTere 0 ofnaratby eneKTPUYHUX 1
eNeKTpoHCcKux ypehaja
3a Buwwe nHdopmaLja 0 eKONOLKN NPUXBAT/BUBM
npoussoAvMa 1 NoCcTynuuma nocetTute
www.gigaset.com.
EKonowkun npuxsat/bnso ognarare
(y cknady ca WEEE dupekmugom u 3akoHoM o 6amepujama)
Cumbon npeupTaHe KaHTe 3a oTnaTke Ha
npowv3Bofy, AOAATHOj onpemm (HNp. NyHay,
cnywanuue, USB kabn), 6atepuju unu y npatehoj
[IOKYMEHTaLj1 3Hauv ia Ce OBE KOMMOHEHTE He
cmejy ognaratu y KyhHu otnag.
OTnapHV eneKkTpUYHN 1 enekTPOoHCKK ypehaju n
6aTepuje Mopajy ce oABajaTv 1 MpefaBaTy Ha
KOMYHaJTHUM MeCcT1Ma 3a caKyrnbatbe nnu y
npoAaBHULaMa.
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O 3pauemy

NHdpopmaumje o ceptudpukoBamby 3a cnemupuuHy
ancopnuujy 3pavetba (ckp.: CAP)

OBAJYPEBAJUNCMYHABA MERYHAPOHE CMEPHULIE
3A OMTEPEREHE PAONO-TANTACUMA.

Baww mobunHu ypehaj je KOHCTpyncaH Tako aa He
npekopauyje mehyHapofHO npenopyyeHe rpaHnyHe
BPEHOCTY 3a N3M0KEHOCT pajjno-Tanacmma.

OBe cmepHuUe cy fledrHrCaHe of CTpaHe He3aBUCHe
HayuHe opraHusauuje (MLUHWPI) n cagpxe Bennky
6e36eqHOCHY MapruHy Koja Tpeba fia rapaHTyje
6e36eaHOCT CBMX 0C06a, HE3ABVCHO Of HXOBOT
y3pacTa ¥ 34paBCTBEHOr CTama. CMepHuLe 3a
N3JI0KEHOCT paino-Tanacrma KopucTe jeanHuLy mepe
"cneundunyHa ancopnumja 3padersa” nnm CAP.
lpaHnyHa BpepHocT CAP 3a MmobunHe ypehaje nsHocu
2,0 Bata/kr. Hajsuwe spenHoctn CAP y okBmpy
MUHWPMN cmepHuua 3a oBaj mofen ypehaja cy:
Hajsunwa BpegHocT CAP 3a oBaj Mogen TenedoHa u
ycnosu 3a ogpehrBaroe:

BpenHocT CAP 3a rnaBy 0,38 Bata/kr (10T)
BpenHocT CAP 3a Holwetbe Ha Teny 1,58 BaTa/kr (10T)

BpenHocTn CAP 3a Howeke Ha Teny cy yTBpheHe Ha
pacTojatby oA 5 mm. Y L4usby NoLTOBakba CMepPHHMLA 3a
N3JI0KEHOCT BUCOKM PpeKBEHLMjaMa NPUIKOM
Holera Ha Teny, ypehaj 6u Tpebano fa byae
NO3MLMOHMPaH Tako Aa byae yaarbeH HajMarbe Ha
0OBOM pacTojarby OA Tena.
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Teend/sluk-tast:
Telefonror

N

Teend/sluk for enheden

3 Tast til boost af lyds- Forag lydstyrken under et

tyrke:
4 Venstre skaermtast:

5 Teend/sluk-tast til
lommelygte:

6 Genvejstaster:
7 Tast1:
8 Stjerne-tast:

9 Hash-tast:

10 Navigationstast:

igangvaerende opkald

Veelg funktioner, afhaengigt af
venstre skaermvisning (f.eks.
modtagelse af opkald, valg af
nummer)

Teend eller sluk for lommelyg-
ten (langt tryk)
Genvejsnumre

Abn net-telefonsvareren
(langt tryk)

Indtast * eller + (til udenlands
opkald)

Skift mellem vibration, forstyr
ikke og standard-tilstand
(langt tryk)

9 Abn menu

Navigér i menuer og lister

11 Teend/sluk-tast for tastaturlas (langt tryk)

12 Hgjre skeermtast:

13 Kamera
14 Hojttaler
15 SOS-tast:

16 Lommelygte
17 USB-tilslutning:

254

Veelg funktioner, afhaengigt af
hgjre skeermvisning (f.eks. afs-
lutning af opkald, tilbage til
menuen)

Foretag et nedopkald (langt
tryk)

Tilslut USB-C-kabel
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Iseetning af SIM- og SD-kort
Du kan satte et nano-SIM-kort og et mikro-SD-kort i
mobiltelefonen.

Opladning af batteri

| ladeholderen: Med en stik-netdel:
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Batteriet er ladet helt op, nar opladningssymbolet
[EmmEE] er helt fuldt i symbolbjzelken.
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Teend/sluk for telefonen

» Trykilang tid pa teend/sluk-tasten

» M8 Indtast PIN-koden for dit SIM-kort: Tryk pa » OK
(venstre skaermtast)

Slet tegn: Tryk pa » Clear (hgjre skaermtast)

Skaermtaster
Du kan udfere forskellige funktioner med skaermtas-
terne afhaengigt af brugssituationen.

—L_Aktuelle skaermfunktioner

Skaermtaster
~ ,

» Tryk pa skeermtasten for at aktivere den tilhgrende
funktion

Indstilling af sprog

Valget af sproget foretages automatisk forste gang
mobiltelefonen taendes.

» () Veelg det gnskede sprog » OK

eller veelg Automatisk, sa sproget genkendes ved
hjeelp af SIM-kortet.

Indstilling af dato og klokkeslaet

» Hovedmenu » Indstillinger » OK » Phone
settings » OK» (] Date &Time » OK » P48 Indtast
klokkeslzet » (] Indtast dato » Feerdig
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Ring op

» P38 Indtast nummeret samt forvalg » Muligheder
» Ring op
Slet tegn: Tryk pé@ » Ryd (hgjre skaermtast)
Afbryd valg:Tryk pa » Ryd (hgjre skeermtast), indtal alle
tal er slettet
For opkald til udlandet:
» Tryk pa Stjerne-tasten kort to gange ... +indtas-

tes » 38 Indtast landekoden

Modtagelse af opkald

Etindgaende opkald signaleres med en ringetone og
ved at opkalderens nummer vises pa skaermen (safremt
det sendes med).

Modtagelse af » Tryk pa Modtag-tasten eller

opkald: skaermtasten Svar

Afvisning af » Tryk pé Slut-tasten eller skaerm-
opkald: tasten Afvis

Afslutning af ~ » Tryk pa Slut-tasten , ellertryk pa
opkald: skaermtasten Leeg pa

Indtastning af tekst

Hver tast mellem 2 og 9 og tasten 0 har tilknyttet flere
bogstaver og tal. Sa snart der er trykket pa en tast, vises
de mulige tegn forneden pa skaermen. Det valgte tegn
fremhaeves.

Veelg bogstaver/tal: » Tryk flere gange kort pa tasten
efter hinanden

Flytning af skrivemarker (mod venstre/mod hgjre): )
/

Skift mellem smad og store bogstaver (da, Da, DA, 123):

» Tryk pa Hash-tasten
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Indsaetning af specialtegn i redigeringstilstand (nar
man skriver en SMS):

» Hovedmenu » (] Beskeder » OK » Skriv besked
» OK » Abn » Skift til skriveomradet » Tryk pa
Stjerne-tasten

Oprettelse af telefonbogsposter

Du kan oprette op til 500 telefonbogsposter.

» Kontakt. » Valg » (3] Veelg Ny » (G5, hvor posten
skal gemmes (SIM-kort eller telefon) » OK

» (&) Veelg Navn/Nummer » Valg » Redigér » OK
» M8 Indtast navn/nummer » OK » Valg » (5] Gem
» OK

Valg fra telefonbogen:

» Kontakt. » ] Veelg posten » Muligheder » Opkald

Programmering af numre til genvejstaster

Du kan programmere to vigtige numre til genvejstas-
terne A og B.

» Trykilang tid pa en af genvejstasterne (A eller B)

eller

» Hovedmenu » (] Indstillinger » OK » ] Hurtig
Opkald » OK » Numrene kan overtages fra telefon-
bogen eller indtastes manuelt.

Valg af nummer: » Trykilang tid pa tast A eller B
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SOS-tast

SOS-tasten fungerer som en privat ngdopkaldsfunk-
tion. Nar du trykker pa SOS-tasten, kan du ringe til i alt
fem numre og/eller sende en SMS.

Benyt ikke lokale, nationale eller internationale
ngdopkaldsnumre.

Aktivering/deaktivering af nedopkald
» VeelgHovedmenu » [ ] SOS » OK» [ ]Status » OK
» CJTil/Fra» OK

Indtastning af nedopkaldsnumre

Indtast de numre, der skal ringes op til, nar der trykkes

pa SOS-tasten.

» Hovedmenu » (] SOS » OK» (] SOS Numbers
nas

» Valg » 738 Indtast nummer » Valg » Gem

» Udfer disse trin for hvert nummer

Aktivering/deaktivering af SOS-SMS-

meddelelse

» Veelg Hovedmenu » SOS » OK» ] SOS SMs
» OK» (3] Til/Fra » OK

Indtastning af SOS-SMS-tekst
Der anvendes en standard-tekst, hvis du ikke indtaster
nogen tekst.

» Hovedmenu » ] SOS » OK» ] SOS SMS » OK
» Fjern aktuel tekst med Ryd » P38 Indtast ny tekst
» Valg » Gem
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Sikkerhedshenvisninger

Ved manglende overholdelse af disse oplysninger er
der fare for kvaestelser og materielle skader samt over-
treedelse af geeldende lovgivning.

Generelle henvisninger

« Mobiltelefonen er beskyttet mod vandsprgjt iht. IP44.
Hvis mobiltelefonen har vaeret udsat for vandspraijt,
skal du terre den og dens dbninger (mikrofon / hgjtta-
ler / USB type C-tilslutning) af med en fnugfri klud for
at fjerne eventuelle vanddréber.

« Tilladt temperaturomrade for opladning og brug: 0-
40°C.

« Sluk for din mobiltelefon i omrader, hvor der er risiko
for eksplosion, og overhold alle advarselshenvisnin-
ger. Omrader med risiko for eksplosion er ogsa de ste-
der, hvor det normalt anbefales at slukke for motorer
i koretgjer. | sidanne omrader kan gnister vaere arsag
til eksplosioner eller breende med kvaestelser til folge,
og der er evt. livsfare.

« Det er forbudt at kortslutte eller foretage aendringer
pa mobiltelefonen. Der er fare for kvaestelser, elektrisk
sted, brand eller beskadigelse af opladeren.

Batteri og opladning

+ Du ma aldrig braende eller opvarme batterier, og du
ma ikke bortskaffe dem i omgivelser, der er udsat for
kraftig varme, eller hvor der er brandfare, med henblik
pa at undga udleb af batteriveeske, overophedning,
eksplosioner eller brand. Du ma ikke adskille, svejse
og/eller eendre batteriet. Du ma ikke opbevare batte-
riet i omgivelser, der er udsat for kraftige mekaniske
pavirkninger.

« Du ma ikke benytte skarpe genstande som f.eks. en
skruetraekker for at bergre eller stikke igennem batte-
riet. Der er fare for, at der lober batteriveeske ud, at
batteriet bliver for varmt, eksploderer eller bryder i
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brand og braender. Det er pa det kraftigste forbudt at
klemme, opvarme eller breende batterier.

Hvis elektrolyt fra batteriet kommer i gjnene, kan det
fore til blindhed. Hvis der kommer elektrolyt i gjet, ma
du ikke gnide gjet med handen. Skyl straks det
berorte gje helt med klart vand, og seg lzege. Hvis der
kommer elektrolyt pa huden (eller ved kontakt med
tojet), er der fare for etsninger af huden. Skyl straks
huden eller tgjet helt med saebe og klart vand, og sag
evt. lege.

Du ma aldrig anvende batterierne til andet end det
oplyste formal. Du ma aldrig bruge et beskadiget bat-
teri. Hvis batteriet skulle blive varmt, misfarvet, defor-
meret eller uteet under brugen, opladningen eller
opbevaringen, skal du af sikkerhedsmaessige arsager
straks udskifte batteriet med et nyt batteri.

Batteriets temperatur stiger under opladningen.
Opbevar ikke batteriet sammen med letanteendelige
produkter i samme rum - der er brandfare.

Der skal veere nem adgang til stikdasen under oplad-
ningen.

Der er fare for elektrisk stad under tordenvejr.

For at forleenge dit batteris levetid skal du undga
meget lange og meget lave temperaturer. Omradet
mellem 15 og 35°C er optimalt.

Det er skadeligt, at batteriet holdes i leengere tid pa
100 % ladetilstand. | forindstillingerne er der beregnet
en opladning pa op til 80 % for at tage hensyn til
dette.

Teendte tradlgse forbindelse, som f.eks. Bluetooth,
foreger enhedens stramforbrug. Du kan slukke for
dem, nér du ikke bruger dem. Desuden har skaermens
lysstyrke en stor pavirkning pa stramforbruget. Indstil
din skaerm pa et lavere lysstyrketrin, og sluk for ube-
nyttede tradlgse forbindelse, sa enhedens funktions-
tid bliver leengere.
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Hovedtelefoner

Hoj lydstyrke kan skade harelsen.
& Det kan vaere ubehageligt at lytte til musik

eller samtaler via hovedtelefoner, og det kan
skade hgrelsen permanent.

For at hindre et tab af hgrelsen skal du undga
at lytte ved kraftig lydstyrke i leengere tid.

Anvendelse pa sundhedsinstitutioner

« Denne enhed kan forarsage elektromagnetiske fors-
tyrrelser, der kan bringe funktionen af medicinsk uds-
tyrifare.

« Benyt ikke denne enhed i neerheden af livsoprethol-
dende medicinsk udstyr eller i omrader, hvor brugen
af elektronisk udstyr er begraenset.

« Folg anvisningerne fra de medicinske personale, og
sluk om ngdvendigt enheden.

Born og husdyr

« Opbevar mobiltelefonen, batterierne, opladerne og
tilbehgret uden for raeekkevidden for bern og husdyr.
Barn og/eller husdyr kan sluge smadelene, og der er
fare for at blive kvalt og yderligere farer.

Fly, keretgjer og sikkerhed i trafikken
« Overhold de geeldende forbud og forskrifter.
Defekte enheder

- Bortskaf defekte enheder, eller fa dem repareret af
vores kundeservice. Sddanne enheder kan ogsa fors-
tyrre andre tradlgse tjenester.

« Benyt ikke enheden, hvis skaeermen er revnet eller ede-
lagt. Glas- eller plastiksplinter kan kvaeste haender og
ansigt.
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Kundeservice

Hvis du har problemer med din mobiltelefon, bedes du
henvende dig til en Gigaset-forhandler eller til Gigaset
servicecenteret.

Dér kan du ogsa kebe originalt tilbeher (f.eks. batterier,
opladere).

Du kan fa hjeelp pa www.gigaset.com/service
Ansvarsfraskrivelse

Skaermen til mobildel bestér af billedpunkter (pixel).
Hver pixel bestar af tre sub-pixel (red, gren, bla).

Det kan forekomme, at en sub-pixel svigter eller har en
afvigende farve.

Der er kun tale om en garantisag, nar den maksimalt til-
ladte antal pixelfejl foreligger.

Beskrivelse Maks. antal tilladte
pixelfejl

Farvet lysende sub-pixel 1

Marke sub-pixel 1

Samletantal farvede ogmerke | 1

sub-pixel

Brugsspor pa skeermen og huset er udelukket
fra garantien.

Godkendelse

Denne enhed er beregnet til at blive anvendt inden for
Det Europaeiske @konomiske Samarbejdsomrade.

Der er taget hensyn til seerlige landespecifikke forhold.
Hermed erklzerer Gigaset Technologies GmbH, at
denne type af radioudstyr Gigaset GL695 opfylder
direktiv 2014/53/EU.
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Den fuldstzendige tekst i EU-overensstemmelseserklae-
ringen kan findes pa felgende internetadresse:
www.gigaset.com/docs.

| enkelte tilfelde kan denne erklaering vaere indeholdt i
filerne "International Declarations of Conformity" eller
"European Declarations of Conformity".

Laes derfor ogsa disse filer.

Tekniske data

Frekvens Band Maksimal effekt
GSM/2G 1900 MHz 29,5 dBm

1800 MHz 29,5 dBm

900 MHz 32,5dBm

850 MHz 32,5dBm

UMTS /3G 2100 MHz (B1) 23dBm
900 MHz (BB) 23dBm
LTE/FDD /4G |2600 MHz (B7) 23.dBm
2100 MHz (B1) 23 dBm
2100 MHz (B3) 23 dBm
900 MHz (B8) 23 dBm
850 MHz (B5) 23dBm
800 MHz (B20) 23dBm
700 MHz (B28) 23.dBm

Anvendelsestider
Talevarighed: ca. 9 timer.
Forstyr ikke-stand:  ca. 300 timer.

Hviletilstand
Efter afslutningen af opkaldet vender telefonen automa-
tisk tilbage pa standby-tilstanden efter maks. 1 minut.
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Tilbehor

Benyt kun opladere, batterier og kabler, der er god-
kendt af Gigaset. Tilbeher, der ikke er godkendt, kan
forarsage skader pa enheden.

Stiknetdel/ladeholder

Indgang: 100-240V 50/60Hz=0,3A
Udgang: 5V =550 mA

Batteri

Teknologi: Li-ion

Kapacitet: 1400 mAh —
Varenummer: V30145-K1310-X486

Bemaerkning om bortskaffelse af elektrisk og
elektronisk udstyr
For mere information om miljevenlige produkter og
procedurer, besgg www.gigaset.com.
Miljerigtig bortskaffelse
(i henhold til WEEE-direktivet og batteriloven)
Symbolet med en overstreget affaldsspand pa
produktet, tilbeher (f.eks. oplader, hovedtelefo-
ner, USB-kabel), batteri elleri dokumentationen
betyder, at disse komponenter ikke ma smides
ud med husholdningsaffaldet.
Udslidte elektriske og elektroniske apparater
samt batterier skal indsamles separat og afleve-

res pa kommunale indsamlingssteder eller i
butikker.
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Om strélingen
Oplysninger om SAR-certificeringen (specifik absorptionsrate)

DENNE ENHED OPFYLDER DE INTERNATIONALE RET-
NINGSLINJER FOR BELASTNING FRA RADIOB@LGER.
Din mobile enhed er udviklet, sa den ikke overskrider
de internationalt anbefalede eksponeringsgransevaer-
dier for radiobelger.

Disse retningslinjer er fastlagt af en uafhaengig videns-
kabelig organisation (ICNIRP) og har en stor sikkerheds-
margin, som har til hensigt at garantere sikkerheden for
alle personer uanset deres alder og helbredsmaessige
tilstand. Retningslinjerne for eksponering fra radi-
obglger bruger en maleenhed, den specifikke absorpti-
onsrate eller SAR. SAR-graensevardien for mobile
enheder er péd 2,0 W/kg. De hgjeste SAR-veerdier inden
for rammerne af ICNIRP-retningslinjerne for denne
enhedsmodel er:

Hgjeste SAR-vaerdi for denne telefonmodel og malebe-
tingelser:

Hoved SAR 0,38 W/kg (109)

Béret pa kroppen SAR1,58 W/kg (10g)

SAR-veaerdierne for baret pa kroppen blev malt i en afs-
tand pa 5 mm. For at overholde HF-eksponeringsret-
ningslinjerne for baret pa kroppen skal enheden
mindst veere anbragt i denne afstand fra kroppen.
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